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Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guérdelas para
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Bitte nicht entsorgen: zur spateren
Bezugnahme aufheben

Prima dell'uso, si raccomanda di leggere
questo manuale di istruzioni. Conservare il
manuale per consultarlo quando necessario.

Lees deze instructies voor gebruik.
Niet weggooien, maar bewaren om
later te kunnen raadplegen.

Las dessa anvisningar innan du anvander
apparaten.
Slang inte bort, behall for framtida bruk.

Laes venligst denne vejledning fer anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for
fremtidig henvisning.

AutoMax™ 1TOOM

The World's Toughest Shredders®

Lue ndma ohjeet ennen kayttoa.
Ala havita: sailyta myohempaa kayttoa varten.

Vennligst les ngye igjennom denne
bruksanvisningen for bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse.

Przed uzyciem prosze zapoznac sie z tg instrukgja.
Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto
informacji na przysztos¢

lMepepn Hayanom sKcnnyataLun obasaTenbHO
NPOYTHTE AAHHYIO MHCTPYKLWIO.

He BbibpacbiBariTe JaHHYI0 MHCTPYKLMIO: COXPaHUTe
ee AnA nocneayoLlero NCnonb3oBaHnA.

MapakaAeioBe va Siafdoete auTég Tic 0dnyieg mpiv
XPNOIUOTIOIOETE TO TTPOIOV.

Mnv TIG amoppiPeTE: KPATHOTE TIG

yla LEANOVTIKH ava@op

Kullanmadan 6nce litfen bu talimatlari okuyun.
Atmayin: ileride basvurmak tzere saklayin.

Pfed pouzitim si proc¢téte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouZziti.

Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odlozte pre buduce poutzitie.

Kérjiik, hogy hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat!
Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg
referenciaanyagként valé jovébeni hasznalatra.

Leia estas instrugdes antes da utilizagao.
N&o as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Procitajte ove upute prije uporabe.
Nemoijte baciti: sacuvajte za budu¢u upotrebu.

Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Nemojte ih baciti: sauvajte ih za ubuduce.

Mons, npoueTteTe Te3n NHCTPYKLUMM Npeau ynoTpeba.
He n3xBbpnsiiTe: naseTe 3a CNpaBKy B 6baeLue.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de
utilizare.
Nu aruncati: pdstrati pentru o consultare ulterioara.
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BASIC SHREDDING OPERATION
ENGLISH

Model 100M 1 1) (3 ‘ A € S—
F— >
Continuous operation: up to m'
KEY FEATURES AND CONTROLS " [ U= =) | = M
. x : Plug in and put Feed paper/car Plug in and put Extend auto fee paper Press start () o
A. Auto Feed Tray H. See Safety Instructions N[?TE' S:rEdde: rulns by disconnect power straight info paper disconnect power paper fray* begin shredding
B. Auto Feed Flap I. Conirol Panel and LEDs atier eg( poss fo clear switch in ON (1) position ~entry and release switch in ON (1) position
(. Disconnect Power Switch kK1 1. Reverse entry. Lonfinuous operafion .
. beyond 15 minutes will trigger * Do not use auto feed tray extension fo move shredder.
O 1. 0FF [> 2. ON/OFF and Start (blue)/Bin Open g :
35-minute cool down period.
[ 2.0N [#1 3. Remove Paper (red)
D. Manual Feed Slot 4. Bin Full (red) ADVANCED PRODUCT FEATURES
E. Pull-Out Bin E 5. Overheat (red)
F. Casters ))) SILENT SilentShred™ Technology SLEEP Energy Saving Sleep Mode (-’ AUTO  Auto Reverse

M O D E Feature shuts down the shredder
after 2 minutes of inactivity

SHRE D" SileniShred™ shreds without
noisy disruptions.

“vensaa REVERSE Stops and reverses paper if

6. Auto Feed Tray Extension
a jam occurs.

SLEEP MODE OPERATION

Feature shuts down the shredder after 2 minutes of inactivity

CAPABILITIES
1
Will shred: Paper, plastic credit cards™, staples* and small paper clips* Maximum: T
*Manual Feed Sheets per pass (Auto Feed) 100*
Will not shred: Adhesive labels, (D/DVDs, confinuous form paper, transparencies, Ehej's per pass (Manual Feed) "I):
. . | . s
:msdpz?,:’, ecardhourd, large paper dlips, laminates, file folders, X-rays or plastic other than Pz:)esr F::"F;"“;dth — To get out of loep mode, or  Insert paper

press start ()
For more information about all of Fellowes Advanced Product Features go fo www.fellowes.com

PRODUCT MAINTENANCE

*A (70g), paper at 220-240V, 50/60 Hz, 3.5Amps; heavier paper, humidity or other
than rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates:
1000 sheets; 15 credit cards.

Paper shred size:

Mini-Cut 4mm x 10mm

OILING SHREDDER

All mini-cut shredders require il for peak performance. If not oiled, a
machine may experience diminished sheet capacity, intrusive noise when

AAWARNING: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

DE e (Qperation, maintenance, and service requirements are covered in the o This shredder has a Disconnect Power Switch (C) that must be in the ON (1)

CLEANING AUTO-START INFRARED SENSORS

Paper detection sensors are designed for maintenance free operation. However, on rare occasions the sensors
may become blocked by paper dust causing the motor fo run even if there is no paper present.
(Note: the paper detection sensors is located in the center of the paper entry).

shredding, and could ultimately stop running. To avoid these problems, we
recommend you oil your shredder each time you empty your waste bin.

instruction manual. Read the entire instruction manual before operating position to operate shredder. In case of emergency, move switch to OFF (O)
shredders. position. This action will stop shredder immediately.

@ @ o Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry. o Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.
Always set to off or unplug when not in use.

o Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or socket of
@ o Keep foreign objects — gloves, jewelry, clothing, hair, etc. — away from the voltage and amperage designated on the label. The grounded outlet or
= shredder openings. If object enters top opening, switch to Reverse (1<X<)
to back out object.

TO CLEAN THE SENSORS

[ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

1
2 ~—
= |
<<

socket must be installed near the equipment and easily accessible. Energy

converters, transformers, or extension cords should not be used with this produd.

Locate Auto-start infrared sensor

() ° DO NOT use aerosol products, petroleum based or aerosol lubricants on or  FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or batteries. Turn off and unplug
= near shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS” ON SHREDDER. o “Apply oil acrossentry ~ Press and hold Reverse shredder

For indoor use only.
o Unplug shredder before cleaning or servicing.

(K1) for 2-3 seconds

Vapors from propellants and petroleum based lubricants may combust causing
serious injury.

® Do not use if damaged or defective. Do not disassemble shredder. Do not
place near or over heat source or water.

® Moving parts: do not fouch.

BASIC SET UP

3 /
Dip cotton swab in
rubbing alcohol

A\CAUTION | *Only use a non-aerosol vegetable oil in long

nozzle container such as Fellowes 35250

Using cotton swab, wipe away any
contamination from the paper sensors

TROUBLESHOOTING

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs to cool down. This
indicator will remain illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about
the continuous operation and recovery time for this shredder.

o

Bin Full: When illuminated, the shredder waste bin is full and needs to be emptied. Use Fellowes waste hag 36053.

Bin Open: The shredder will not run if the bin is open. Close the bin to resume shredding.

Remove Paper: When illuminated, set to reverse (K<) and remove paper. Reduce paper quantity o an acceptable amount and refeed into paper entry.



DESTRUCTION DE BASE

FR AN( AIS ‘ ALIMENTATION MANUELLE ‘ ALIMENTATION AUTOMATIQUE
’
Modele 100M 1 N —
F— >
. F Fonctionnement en continu : m'
FONCTIONNALITES ET COMMANDES CLES connen 1 h i
T . . . . i ) Brancher et mettre Insérer le papier bien | Brancher et metire Allonger le Ajouter le papier.  Appuyer sur
A. Bacd ulltne.mahon‘uutomuthu? H. Voir les consignes de sécurité bRE?'!M:Q:"E '.Le tli]estrudeulr fourne dl,m I'inferrupteur d'alimentation droit dans I'entrée de | linterrupteur hac de papier démarrer ()
B. Trappe d'alimentation automatique 1. Panneau de commande et voyants DEL l,'e s "l'; ‘;pres,‘ ugue cyce pour e%"ge' en position MARCHE (1)~ papier et le licher d'alimentation en d'alimentation pour commencer
(. Interrupteur d'alimentation KX 1. Arrigre fUT?:'] S"mm?e':':ilﬂ::x:T"::m';:]o d: position MARCHE (1) automatique™ la destruction
O 1. ARRET > 2. MARCHE/ARRET et Démarrer Se refroidissement de 35 minules.p * Ne pas utiliser la rallonge dv bac d’alimentation avtomatique pour déplacer
| 2. MARCHE (beu)/Corbill uverte i ] le destructeur.
D. Fente d'alimentation manuelle [#1 3. Reiirer le papier (rouge) FONCTIONNALITES AVANCEES DU PRODUIT
E. Corbeille amovible 4. Corbeille pleine (rouge)
. Roulettes E 5. Surchauffe (rouge) ) SILENT Technologie SilentShred™ SLEEP Mode veille f" AUTQO Lo Marche arriére avtomatique
6. Rallonge du bac d'alimentation ™ La technologie de faible nuisance M O D E (ette fonction d'économie d'énergie éteint =, REVERSE arréte puis inverse le sens de
g SHRED ennan
avtomatique sonore SilentShred™ dgfruit sans automatiquement lg destructeur aprés I'alimentation du papier en cas

interruptions bruyantes. 2 minutes d'inactivité. de bourrage.

SLEEP FONCTIONNEMENT EN MODE VEILLE

M O D E (ette fonction éteint le destructeur aprés 2 minutes d'inactivité

CARACTERISTIQUES

Détruit : les documents en papier, cartes de crédit en plostique™, les agrafes™ et frombones

Maximum :

de petites tailles* Feuilles par cycle (Alimentation automatique) 100* S

*Alimentation manuelle Feuilles par cycle (Alimentation manuelle) 10 &

Ne détruit pas : les éfiqueties autocollantes, les CD/DVD, le papier en continu, les E“”es p‘:i’ cgcle y o 1" Pour st du mode veile. ou  insérer du
; i ing argeur de fente d'inserfion mm 1

transparents, les journaux, le carton, les trombones de grande taille, les documents laminés, g appuyer su démarrer () oaper

les dossiers, les radiographies ni les plastiques autres que ceux mentionnés ci-dessus *A (70 g) & 220-240 Vi/50/60 Hz, 3,5 A ; un papier plus lourd, I'humidité ou une tension

autre que la fension nominale peuvent réduire la capacité de destruction, Taux d'utilisation Pour de plus amples informations sur toutes les fonctionnalités avancées des produits Fellowes, consultez le site www.fellowes.com

Format de coupe :

Coupe mini

4mmx 10 mm

quotidienne recommandés : 1000 fevilles ; 15 cartes de crédit.

A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — A lire avant d’utiliser !

P

%\ o
[
N

&) -
A

Les instructions d'ufilisation et de maintenance ainsi que les exigences d'entrefien
sont couvertes dans le manuel de |'ufilisateur. Lire 'ensemble du manuel de
I'utilisateur avant d'utiliser le destructeur.

Tenir les enfants et les animaux a |'écart de la machine. Tenir les mains & distance
de la fente d'insertion du papier. Toujours metire |'appareil hors fension et le
débrancher 'il n'est pas utilisé.

Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, etc.) a |'écart des
ouvertures du destructeur. Si un objet entre par I'ouverture supérieure, hasculer
'interrupteur sur Marche arriére (<) pour le refirer.

NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou a base de
pétrole sur ou a proximité du destructeur. NE PAS UTILISER « D'AIR COMPRIME »
OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE DESTRUCTEUR. Les gaz de propulsion
et ceux issus des lubrifiants a base de pétrole sont inflammables et peuvent étre a
'origine de sérieuses blessures.

Ne pas utiliser si le destructeur est endommagé ou défectueux. Ne pas démonter le
destructeur. Ne pas placer sur ou d proximité d'une source de chaleur ou de I'eau.

Piéces mobiles : ne pas toucher.

CONFIGURATION DE BASE

[ INSTALLATION DES ROULETTES

o (e destructeur possede un interrupteur d'alimentation (C) qui doit étre en
position MARCHE (1) pour fonctionner. En cas d'urgence, mettre |'inferrupteur en
position ARRET (O). Cette action arréte le destructeur immédiatement.

o Fviter de toucher les lames de coupe mises & nu sous la téte de destruction.

o Le destructeur doit étre branché & une prise murale avec la tension ef I'intensité
indiquées sur |'étiquette. La prise doit étre installée prés de I'appareil et
gtre facilement accessible. Ne pas utiliser de convertisseur d'énergie, de
transformateur ni de rallonge avec ce produit.

© RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS détruire les cartes de veeux équipées de puces
sonores ou de piles.

© Pour un usage & l'intérieur uniquement.
o Débranchez le destrucieur avant le nettoyage ou I'entretien.

ENTRETIEN DU PRODUIT
HUILAGE DU DESTRUCTEUR

Tout destructeur @ coupe mini nécessite de 'huile pour assurer des
performances optimales. S'il n'est pas huilé, 'appareil pourrait avoir une
capacité réduite, faire des bruits dérangeants lors de la destruction ef,
finalement, s'arréter de fonctionner. Pour éviter ces problémes, nous
recommandons de graisser le destructeur & chaque fois que la corbeille
est vidée.

NETTOYAGE DES CAPTEURS INFRAROUGE DE DEMARRAGE AUTOMATIQUE

Les capteurs de détection du papier sont concus pour un fonctionnement sans maintenance. Toutefois, dans
de rares cas, les capteurs peuvent &tre bloqués par de la poussiére de papier et entrainer le fonctionnement
du mofeur méme en |'absence de papier. (Remarque : deux capteurs de détection du papier se trouvent au centre de la fente
d'insertion du papier.)

[ POUR NETTOYER LES CAPTEURS

[ SUIVRE LA PROCEDURE DE GRAISSAGE CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

*Mettre de I'huile en
travers de linsertion

Maintenir la position marche
arrigre (<) enfoncée
pendant 2-3 secondes

* Nutiliser que de Phuile végétale dans un @

conteneur a long col sans aérosol telle que
I'huile Fellowes 35250

DEPANNAGE

période de refroidissement de ce destructeur.

Corbeille ouverte : le destructeur ne fonctionne pas si la corbeille

nouveau dans la fente d'inserfion.

1

Repérer le capteur infrarouge de démarrage

Fteindre et débrancher
le destructeur automatique
3 /
Tremper un coton-tige Nettoyer toutes les saletés des capteurs

dans de l'alcool & briler ~ de papier avec le coton-tige

Indicateur de surchauffe : l'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a besoin de refroidir. Cet indicateur reste
allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur le fonctionnement en continu et la

Corbeille pleine : lorsque cet indicateur est allumé, cela signifie que la corbeille est pleine et qu'elle doit &tre vidée. Utiliser le sac en plastique Fellowes n® 36053.

est ouverte. Fermer la corbeille pour reprendre le cycle.

Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur (<) et retirer le papier. Réduire la quantité de papier & un nombre de fevilles acceptable et 'introduire



; FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION
ESPANOL

Modelo 100M 1
CONTROLES Y FUNCIONES CLAVE m'
Enchufe la trituradora

A. Bandeja de autoalimentacién 6. Extension de lo bandejo de y cologue el interruptor

B. Compuerta de autoalimentacion en'lo poscin de
autoalimentacion H. Ver las instrucciones de seguridad ENCENDIDO (1)

(. Interruptor de I. Panel de control e indicadores LED

AUTOALIMENTACION

1
X
Enchufe la trituradora  Bandeja extensible
y cologue el interruptor ~ de autoalimentacién
en la posicién de de papel*
ENCENDIDO (1)

* No utilice la extensidn de la bandeja de autoalimentacién para mover la trituradora.

Funcionamiento continuo:
hasta 15 minutos como mdximo

Adiada papel Pulse inicio ( ™)
para iniciar |
trituradora

Introduzca en posicién
recta el papel o lo
tarjeta en la entrada de
papel y suéltelo

NOTA: lo trituradora funciona brevemente
despuss de cada posada para limpiar lo
entrada. El funcionamiento continuo durante
mds de 15 minutos activard el periodo de
enfriamiento de 35 minutos.

encendido / apagado KT 1. Retroceso

O 1. APAGADO > 2 ENCENDIDO/APAGADO e FUNCIONES AVANZADAS DEL PRODUCTO

| 2. ENCENDIDO inicio (azul)/Popelera abierta
D. Ranura de alimentacion @ 3. Retirar papel (rojo) ))) SILENT Tecnologia SilentShred™ SLEEP Modo latente (-’ AUTO  Reversién automdtica

manual 4. Papelera llena (rojo) S HRE D" Oradosala calidad de ruido SilentShred™, M O D E Llafunddn de chorro de energia apaga =, REVERSE  Se defiene y le da la vuelta ol
E. Papelera extraible E 5. Sobrecalentado (rojo) lo tri.turudora fu.nciona sin problemas que aufomficamente lo t{itprudoru después papel si se produce un afasco.
F Ruedecillas ocasionen un ruido excesivo. de 2 minutos de inacividad

FUNCIONAMIENTO DEL MODO LATENTE

Esta caracteristica apaga la frituradora al cabo de 2 minutos de inactividad

[ SI EL MODO LATENTE SE ACTIVA

CARACTERISTICAS GENERALES :

Mdaximo:

Destruye: papel, tarjetas de crédito de pldstico™, grapas™ y clips pequefios™

*Alimentacion manual Hojas por pasada (Autoalimentacién) 100* i

No destruye: efiquetas adhesivas, (D/DVD, papel continuo para impresora, transparencias, Hoi.us por pasada (Alimentacidn manual) ]0: Pulse inicio ( ™) para salit o Inserte papel

periddicos, cartén, clips grandes, laminados, carpetas de archivo, radiografias u otros tipos de Tarjetas por posada 1 del modo de suspension.

plésticos ademds de los mencionados. Ancho de entrada de papel 220 mm Si desea obtener mds informacién acerca de todas las funciones avanzadas de los productos Fellowes, visite www.fellowes.com

*Papel A4 (70 g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 3,5 A. La introduccién de papel de gramaje
superior, en caso de humedad o voltaje diferente al nominal puede reducir la capacidad.
Tasas diarias maximas recomendadas de uso: 1000 hojas; 15 tarjetas de crédito.

Tamaiio del papel destruido:
Corte miniatura

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
ENGRASE DE LA TRITURADORA ()

Todas las trituradoras de corte miniatura necesitan aceite para funcionar al
maximo rendimiento. Si no se engrasan, podria verse reducido el nomero
de hojas que pueden triturar, podria aparecer un ruido molesto durante
su funcionamiento e, incluso, podrian dejar de funcionar. Para evitar estos
problemas, recomendamos engrasar la trituradora cada vez que se vacie

4mmx 10 mm

LIMPIEZA DE LOS SENSORES INFRARROJOS DE INICIO AUTOMATICO

Los sensores de deteccion de papel estdn disefados para funcionar sin ningdn mantenimiento. Sin embargo,
en raras ocasiones los sensores podrian bloquearse debido a polvo de papel que hace que el motor siga
funcionando ain cuando no haya papel.

(Nota: en el centro de la entrada de papel se encuentran dos sensores de defeccion de papel).

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: ;Lea todas lus instrucciones antes del uso!

Esta rituradora cuenta con un interruptor de encendido/apagado (C) que
debe estar en la posicion de ENCENDIDO (1) para que el equipo funcione. En
caso de emergencia, cologue el interruptor en la posicion de APAGADO (O).

Los requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican en el °
manual de instrucciones. Lea completamente el manual de instrucciones antes
de usar trituradoras de papel.

[ PARA LIMPIAR LOS SENSORES

@ @ e Mantenga la frituradora fuera del alcance de nifios y animales. No acerque las Esta accidn detendrd inmediatamente la frituradora. la papelera.
manos a la entrada de papel. Apague o desenchufe el equipo cuando no esté o Evite tocar los cuchillas sitvadas debajo de la cabeza de la trituradora. [REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPITALO DOS VECES 1
: en uso. o |a frituradora debe estar enchufada en un enchufe de pared del voligje y —
@ o Mantenga alejados los objetos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, efc.) amperaje indicados en la etiqueta. El enchufe debe estar instalado cerca 2
= de lus entradas de la trituradora. Si algin objeto se infroduce en la abertura del equipo y ser de fdcil acceso. No deben de usarse con este producto %'
superior, active la funcion de Retroceso (1<) para retirarlo. convertidores de energia, transformadores ni cables extensibles. Py - S ”
(2E) e NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petréleo o lubricantes en aerosol o PELIGRO DE INCENDIO — NO destruya tarjetas de saludo que posean chips de ﬁfrﬁ#}mofgem ufe. - Localie el senor de nfrrrojos de ico automdic
N—"

sobre la destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A PRESION” ni
“AEROSOLES PARA QUITAR POLVO” EN LA DESTRUCTORA. Los vapores producidos °
por lubricantes basados en petrdleo o propulsores pueden prender fuego y
causar lesiones graves.

No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte la trituradora.
No cologue el equipo cerca ni encima de una fuente de calor o agua.

sonido o pilas.
Para uso en interiores solamente.

Mantenga pulsado el boton
de retroceso ( KKJ) 3
durante 2 o 3 segundos

*Aplique aceite en la
entrada

A\ PRECAUCION

o Desconecte la frituradora antes de la limpieza o el mantenimiento.

* Use solo aceite vegetal, pero no en formato
de aerosol sino en un contenedor de @
boquilla larga, como el Fellowes N° 35250

Impregne un bastoncillo

Limpie los sensores de papel con el
de algodon con alcohol

Piezas moviles: no tocar. bastoncillo de algodan

= Indicador de recalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de recalentamiento, la trituradora ha sobrepasado su temperatura maxima de funcionamiento y tiene
= que enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la trituradora no funcionard durante la duracién del tiempo de recuperacion. Vea Operacién de destruccién
bsica para obtener mds informacion sobre el funcionamiento continuo y el fiempo de recuperacion para esta trituradora.

Papelera llena: cuando estd iluminado, la papelera de la destructora estd llena y hay que vaciarla. Utilice bolsas de residuos Fellowes 36053.
Papelera abierta: la destructora no se pondrd en marcha si la papelera estd abierta. Cierre la papelera para continuar triturando.

Retirar el papel : cuando estd iluminado, pulse retroceder ( [<X<1) y retire el papel. Reduzca lo canfidad de papel a un nimero de hojos que sea aceptable y vuelva a
colocarlo en la entrada de papel.




*Die maximale Gerduschabstrahlung dieses Gerits betrigt 70 dB(A).

LEISTUNGSMERKMALE

Zerkleinert: Papier, Plastikkreditkarten*, Heftklammern* und kleine Biiroklammern*

WICHTIGE FUNKTIONEN UND BEDIENELEMENTE

Maximum:

GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

DEUTSCH
Modell 100M

[ AUTOMATISCHE ZUFJHRUNG

Daverbetrieh: Bis zu maximal
15 Minuten

Das Papier bzw. die

. . " A e . I In die Steckdose In die Steckdose Dos Fach fiir die Papier einlegen. ~ Auf Start driicken

A. Fach fiir automatische Zufishrung H. Siehe Sicherheitshinweise ,HLNWEIE',D” Ak'lf""em'fh'er it nach ” einstecken und den Karte gerade in den einstecken und den  automatische (£>), um mit der
B. Abdeckung der automatischen I Bedienfeld und LEDs fedem Arbeitsgang kurz weiter, um Restmaterial | oy, Tronnschalter auf  Papiereinzug einfihren Netz-Trennschalter ~ Zufiihrung Terkleinerung zu

Lufishrung KK 1. Riickwiiris avs del:“ E]";UQ L e':ﬁ”l"e“- Be.' enem i EIN (1) stellen und loslassen auf EIN (I) stellen ~ herausziehen™ beginnen
(. Netz-Trennschalter D> 2. EIN/AUS und Start (blau)/ Duuelr\hitrlhel V'O ! me3 Sr ;\]As ]'5 Mlnutenlju;r * Beim Bewegen des Aktenvernichters diesen nicht am Auszug des Fachs

O 1. AUS Abfallbehiter offen eine FDKUMZEI von 2. Finulen dusgelost fiir die automatische Zufiihrung anfassen.

| LEN . (&1 3. Papier enfemen (of) ZUSATZFUNKTIONEN DES PRODUKTS

D. Schlitz fiir manuelle Zufihrung 4. Abfallbehiter voll
E. Herausziehbarer Behlter ¢ 5. {iberhitzen (rof) \ . "
E Rollen | ))) SILENT  SilentShred™ Technologie SLEEP sdilofmodus (-» AUTO  Autom. Riicklauf

SHRE D" SlentShred™ zerkleinert
gerdiuscharm.

SCHLAFMODUS

Nach zwei Minuten Inaktivitdt schaltet sich der Aktenvernichter ab.

REVERSE hiilt das Papier an und fihrt einen Riicklouf

durch, wenn ein Papierstau auftritt.

M O D E  Energiesparfunktion schaltet aufomatisch
bei Nichigebrauch nach zwei Minuten ab.

.
......

G. Fach fiir die automatische
Lufishrung — Auszug

<%

*Manuelle Zufiihrung Blﬁﬂer pro Arbe!tsgung (Automutische"Zuﬁihrung) 100* Zom Verlassen des oder Papier

Zerkleinert nicht: Klebeetiketten, (Ds/DVDs, Endlosformulare, Folien, Zeitungspapier, Blétter pro Arheitsgang (Manuelle Zufihrung) 10° Schlafmodus das Bedienfeld einfihren

Karton, grofe Biiroklommern, Laminate, Aktenordner, Réntgenaufnahmen oder Kunsistoff, Kurt'en pro Arbeit'sgung 1" Start berihren (> )

auBer den vorgenannten Gegenstiinden. Papiereinzugsbreite 220 mm Weitere Informationen zu allen erweiterten Zusatzfunktionen der Produkte von Fellowes finden Sie unter www.fellowes.com

Schnittgrofie:
Partikelschnitt

*A4 (70 g) Papier bei 220-240 V//50/60 Hz, 3,5 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder eine
andere als die zugelossene Spannung kénnen die Leistung reduzieren. Empfohlene fiigliche

4mmx 10 mm

[14]

@
®Q

®

> &

maximale Benutzungsraten: 1000 Bléitter; 15 Kreditkarten.

A\ ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE — Alle Hinweise vor Gebrauch lesen!

Die Bedienungs-, Wartungs- und Instandhaltungsanforderungen sind in der
Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Betrieh eines Aktenvernichters die
gesamte Bedienungsanleitung lesen.

Von Kindern und Haustieren fernhalten. Finger vom Papiereinzug fernhalten.
Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den Stecker herausziehen.

Fremdkarper — Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Hoar usw. — vom Papiereinzug
fernhalten. Falls ein Objeki in die obere Offnung geriit, auf Riickwiirts { <3<)
driicken, um es riickwiirts zu entfernen.

KEINE Aerosolprodukte, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis am
Aktenvernichter oder in seiner Niihe verwenden. KEINE ,LUFTKONSERVEN"
ODER ,DRUCKLUFTREINIGER” AM AKTENVERNICHTER VERWENDEN. Déimpfe von
Treibgasen und Schmiermitteln auf Petroleumbasis knnen sich unter Umstéinden
entzinden und dadurch ernsthafte Verletzungen verursachen.

Geriif nicht verwenden, wenn es heschiidigt oder defekt ist. Den Aktenvernichter
nicht auseinandernehmen. Nicht in der Néhe von - oder ber - Wasser oder
Warmequellen aufstellen.

Bewegliche Teile: Nicht beriihren!

GRUNDLEGENDE EINRICHTUNG

WARTUNG
OLEN DES AKTENVERNICHTERS

Mle Partikelschnitt-Aktenvernichter bentigen 01, um optimale Leistung
v erzielen. Wird das Geriit nicht gedlt, kann es zu einer geringeren

REINIGEN DER INFRAROT-SENSOREN FUR AUTOMATISCHEN START

Die Papiererkennungssensoren wurden fiir wartungsfreien Betrieb konzipiert. Gelegentlich kénnen die
Sensoren jedoch durch Papierstaub blockiert werden. Dies hat zur Folge, dass der Motor weiterliuft, selbst

{Jli)es;zrhAkienvernliichlgtr l‘i’erfgﬂ iber ejr;:n Nl:ettz-_Trl:mnschutljler l(((), delr “"_'f EIN Blattkapazitit, storendem Gerdiusch beim Zerkleinern und letztendlich wenn kein Papier vorhanden ist. (Hinweis: zwei Papiererkennungssensoren befinden sich in der Mitte des Papiereinzugs.)
stehen muss, damit der Aktenvernichter betriehen werden kann. In einem . .

' ) ; zum Anhalten des Aktenvernichters kommen. Um diese Probleme zu

Notfall den Schalter auf AUS (Q) stellen. Dadurch wird der Akienvernichter [ REINIGEN DER SENSOREN

vermeiden, empfiehlt es sich, den Aktenvernichter bei jedem Leeren des
Abfallbehilters zu dlen.
[ DAS GERAT WIE FOLGT ZWEIMAL GLEN

L —
2

sofort angehalten.
Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.

Der Aktenvernichter muss an eine Wandsteckdose oder Buchse angeschlossen
sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf dem Efikett entsprechen.
Die Steckdose muss in Geriiteniihe installiert und gut zugéinglich sein.

I: H X .. 0

Energiewandler, Transformatoren oder Verldngerungskabel diirfen mit diesem << Den I}Iktlenvernéclater Den.Inf.r wot-Sonsor firdan ctomafiscion Sior
: 1 ausschalten und den ausfindig machen

rodukt nicht verwendet werden. Netzstecker herausziehen
BRANDGEFAHR — Keine Grufikarten mit Soundchips oder Batterien in den " T
Aktenvernichter geben. P *0l am Papiereinzug Riickwiirtshetrieb ( <3<1) 3
Nicht i Frei 4 aufiragen driicken und 2-3 Sek. lang

icht im Freien verwenden. gedriickt halten
Akienvernichter vor Reinigung oder Wartung vom Netzsirom trennen.

A\ VORSICHT | * Nur aerosolfreies Pflanzendl in Behiiltern
mit langer Diise verwenden, z. B.

Fellowes 35250

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Uberhitzungsalarm: Wenn der (berhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Befriehstemperatur iiberschritten und muss abkiihlen. Wahrend der Abkiihlzeit leuchtet Anzeige
weiter und der Aktenvernichter kann nicht verwendet werden. Unter ,Grundlegender Aktenvernichtungsbetrieb” finden Sie weitere Informationen zum kontinuierlichen Betrieb und zur Abkiihlzeit fiir
diesen Aktenvernicher.

pét?,

Mit dem Wattetupfer den Schmutz von
den Papiersensoren abwischen

Einen Wattetupfer in
Reinigungsalkohol
tauchen

o

Abfallbehilter voll: Bei Aufleuchten dieser Anzeige ist der Abfallbehdlter des Aktenvernichters voll und muss geleert werden. Fellowes Abfallbeutel Nr. 36053 benutzen.

Abfallbehilter offen: Der Aktenvernichter funktioniert nicht, wenn der Behiilter offen ist. SchlieBen Sie den Behilter, um mit dem Zerkleinerungsvorgang fortzufahren.

Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwirisbetrieh ( K<) schalten und das Papier herausnehmen.
Die Papiermenge reduzieren und erneut in den Papiereinzug einfishren. 9



CARATTERISTICHE

Adatto per sminuzzare: carta, carte di credito in plastica™, punti metallici* e
graffette piccole®
*Alimentazione manuale

Non adatto per sminuzzare: etichette adesive, (D/DVD, carta @ moduli confinui,
diapositive, quotidiani, cartone, graffette grandi, carta plastificata, raccoglitori, radiografie o
materiale plastico diverso da quanto sopra indicato

Dimensioni sminuzzatura carta:

Taglio a mini-frammenti 4 mm x 10 mm

ITALIANO
Modello 100M

FUNZIONI E COMANDI PRINCIPALI

A. Vassoio per alimentazione G Estensione vassoio per alimentazione

automatica automatica
B. Aletta per alimentazione  H. Consultare le istruzioni sulla
automatica sicurezza
(. Interruttore generale I Pannello dei comandi e LED
O 1. SPENTO KK 1. Indietro
| 2. ACCESO > 2. ACCESO/SPENTO e Awvio (blu)/
D. Bocchetta per alimentazione (estino aperto
manuale [#] 3 Rimuovere la carta (rosso)
E. Contenitore estraibile B 4. Cestino pieno (rosso)
F. Rotelle E 5. Surriscaldamento (rosso)

Massimo:

Fogli per passaggio (Alimentazione automatica) 100*
Fogli per passaggio (Alimentazione manuale) 10
Carte di credito per passaggio 1*
Larghezza ingresso carta 220 mm

*A (70 g), carta a 220-240 V//50/60 Hz, 3,5 A; carta pi pesante, umidita o valori di
tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capacita dell apparecchio. Quantita
massime raccomandate per 'uso giornaliero: 1000 fogli; 15 carte di credito.

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA - Leggere prima dell'uso!

[Ii] o Le modalitd di uso, manutenzione e assistenza tecnica sono descritte nel manuale i~ ©  Questo apparecchio & dotato di un interruttore generale (C) che deve essere

istruzioni. Leggere l'intero manuale di istruzioni prima di usore il distruggidocumenti.

nella posizione ACCESO (I) perché I'apparecchio stesso funzioni. In caso di

@ @ o Tenere lontano da hambini e animali. Non avvicinare le mani all'ingresso per
la carta. Quando non in uso, spegnere o scollegare I'apparecchio dalla presa di
corrente.
@ o Non avvicinare oggetti quali guanti, gioielli, indumenti, capelli, ecc. alle aperture del
= distruggidocumenti. Se un oggetto cade nell'apertura superiore, portare 'inferrutiore
su Indietro (<X<) per estrarlo.

(2E) e NON utilizzare mai prodotti e lubrificanti nebulizzabili o a base di petrolio

~— sull' apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON USARE BOMBOLETTE DI ARIA
COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTI. Le esalazioni derivanti da propellenti e
|ubrificanti a base di petrolio potrebbero prendere fuoco e causare ferite gravi.

@ o Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare I'apparecchio.
Non collocare I'apparecchio in prossimita di fonfi di calore o acqua.

‘% © Parti in movimento: non toccare.

emergenza, portare |'interrutiore generale nella posizione SPENTO (O). Questa
operazione arresta immediatamente il distruggidocumenti.

Evitare di toccare le lame esposte che si trovano sotto la testa di sminuzzamento.

L'apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente con messa a ferra
¢ funzionante alla tensione e amperaggio indicati sull'etichetta. La presa di
corrente con messa a terra deve essere situata accanto all'apparecchio e deve
essere facilmente accessibile. Non usare converfitori di energia, frasformatori o
prolunghe con questo prodotto.

PERICOLO DI INCENDIO — NON sminuzzare biglietti di auguri con chip sonori o
batterie.

Solo per uso al chiuso.

Prima di pulire |'apparecchio o eseguirne la manutenzione, scollegarlo dalla
presa di corrente.

FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

[ ALIMENTAZIONE MANUALE

—
Funzionamento continuo: fino a 15 minuti m'
massimo

NOTA: dopo ogni passaggio, il distruggidocumenti | Inserire la presa di corrente  Introdurre la carta

confinuerd a funzionare per un breve periodo, ol | e accendere linferruttore o lu carta di credito
fine di pulire Vimboccatura d'ingresso. Nel coso | generale ponendolo sulla~ nell'apposita

in cui il funzionamento continuo si protragga posizione ACCESO (1)
olire 15 minufi, si attiverd una funzione di
raffreddomento della durata di 35 minuti.

FUNZIONI AVANZATE DEL PRODOTTO
))) S ILENT Tecnologia SilentShred™

SHRE D" SleniShred™ ossicura la silenziosita
dell'apparecchio durante lo
sminuzzamento.

FUNZIONAMENTO DELLA MODALITA DI SOSPENSIONE

Questa funzione spegne il distruggidocumenti dopo 2 minuti di inattivitd
[ IN MODALITA SOSPENSIONE

[ ALIMENTAZIONE AUTOMATICA

Inserire la presa di corrente ~ Estendere il Aggiungere la carta ~ Premere Awvio

e accendere linterruttore  vassoio carta per (™) per iniziare

generale ponendolosulla ~ alimentazione a sminuzzare i

imboccatura e rilasciarla | posizione ACCESO (1) automatica™® documenti

* Non spostare il distruggidocumenti usando Iestensione del vassoio di
alimentazione avtomatica.

SLEEP Modalita i sospensione per

M O D E risparmio energetico
Questa funzione spegne il distruggidocumenti
dopo 2 minuti di inattivitd

f" AUTO Autoreverse
“vvasea REVERSE Inwso di inceppamento, si

arresta e inverfe il senso di
scorrimento della carta.

—
>

Per uscire dalla oppure  Inserire della

modalitd di sospensione, carta

premere Avvio ( >)

Per ulteriori informazioni su tutte le funzioni avanzate del prodotto Fellowes, visitare il sito www.fellowes.com

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
LUBRIFICAZIONE

Tutti i distruggidocumenti con taglio a mini-frammenti richiedono
[ubrificazione per offrire le massime prestazioni. Se non viene lubrificato,
I'apparecchio potrebbe mostrare una capacita di fogli ridotta, diventare

PULIZIA DEI SENSORI A RAGGI INFRAROSSI DI AVVIAMENTO AUTOMATICO

I sensori di rilevamento della carta sono progettati per non richiedere manutenzione. Tuttavia, in casi rari i
sensori possono rimanere ostruiti da polvere di carta, facendo si che il motorino continui a funzionare anche
se non & presente carta. (Nota: i sensori di rilevamento della carta si trovano al centro dell'ingresso carta).

pil rumoroso durante lo sminuzzamento e infine arrestarsi. Per prevenire

questi problemi, si consiglia di lubrificare sempre I'apparecchio a ogni ] 2

svuotamento del cestino. — ot
—

‘ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE .w

2 Dosg, y
(— Spegnere 'apparecchio e Individuare i sensori a raggi infrarossi di
<< scollegarlo dalla presadi  avviamento automatico

corrente

Tenere premuto il pulsante
Indietro ( << ) per

*Applicare un velo

dolio all'apertura di
ingresso 2-3 secondi

Bagnare |'estremitd di Ripulire i sensori con ['estremitd
un hastoncino di ovatta  inumidita del hastoncino di ovatta
in alcol denaturato

* In contenitori a ugello lungo, tipo @

Fellowes 35250, vtilizzare solamente
un olio vegetale non spray

10

PREPARAZIONE

[ INSTALLAZIONE DELLE ROTELLE
tofof

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Spia di surriscaldamento: quando questa spia & accesa, I'apparecchio ha superato la propria temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa
¢ |'apparecchio rimane fermo per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento continuo e il tempo di raffreddamento, consultare
Funzionamento hase del distruggidocumenti.

T

Cestino pieno: quando questa spia & accesa, il cestino dei ritagli & pieno e deve essere svuotato. Usare il sacchetto portascarti Fellowes 36053.

Cestino aperto: I'apparecchio non funziona se il cestino & aperto. Chiudere il cestino per riavviare |'operazione di sminuzzatura.

Rimuovere la carta: quando questa spia & accesa, premere Indietro (<) e rimuovere la carta. Ridurre la quantita di carta a un volume accettabile e reintrodurla
nell'ingresso carta.



NEDERLANDS
Model 100M

BELANGRIJKSTE FUNCTIES EN BEDIENINGSELEMENTEN

A. Lade voor automatische invoer
B. Klep voor automatische invoer
(. AAN/UIT-schakelaar

H. Zie veiligheidsinstructies
|. Bedieningspaneel en LED's
K& 1. Omgekeerde richting

Oo1num > 2. MN/UIT en Start (blouw)/
| 2. AAN Afvalbak open
D. Sleuf voor handmatige invoer [#] 3. Papier verwiideren (rood)
E. Uittrekbare lade 4. Afvalbak vol (rood)
F. Zwenkwielen E 5. Oververhitting (rood)

6. Verlengstuk lade voor
automatische invoer

BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

| I
1 ]
Stop de stekker in et Voer het papier/de kaart
stopcontact enzetde  recht in de papierinvoer

aan/uit schakelaar in de  en laat het/hem los
AAN (1) stand

Continu gebruik: Tot maximacl
15 minuten

OPMERKING: papiervernietiger blift
even draaien na iedere doorgang om de
invoer vrij te maken. Contin gebruik van
langer dan 15 minuten levert een afkoeltijd
van 35 minuten op.

GEAVANCEERDE PRODUCTFUNCTIES

))) SilentShred™-technologie
g I|-|L|:E EI .[g SilentShred™-geluidskwaliteit

vernietigt zonder lowaaiige
onderbrekingen.

SLEEP Sloopstandmodus

Energiebesparende funciie schakelt de
verniefiger automatisch uit na 2 minuten
van inacfiviteit

AUTOMATISCHE INVOER
/)[4
|
>
Stop de stekker in het ~ Trek de papierlade ~ Voeg papier foe  Druk op start (™)
stopcontact en zet de  voor automatische om et versnipperen
aan/uit schakeloar in ~ invoer it* fe starten.

de AAN (1) stand

* Gebruik het verlengstuk van de lade voor automatische invoer niet om
de vernietiger te verplaatsen.

(-» AUTQ  Avtomatisch omgekeerde richting
“vensaa REVERSE Stopt en draait papierrichting
om als het papier vastloopt.

WERKING SLAAPSTANDMODUS

Functie schakelt de vernietiger automatisch uit na 2 minuten inactiviteit
WANNEER IN SLAAPSTANDMODUS

Vernietigt: papier, plastic creditcards*, nietjes* en kleine paperclips*
*Handmatige invoer

Vernietigt geen: kleefetiketten, cd's/dvd’s, kettingformulieren, transparanten, kranten,
karton, grote paperclips, kunststofplaten, mappen, rontgenopnames, plastic anders dan
hovengenoemd.

Papervernietigingsafmeting:

Mini-versnippering 4mm x 10 mm

Maximum:

vellen per doorvoer (Automatische invoer) 100
vellen per doorvoer (Handmatige invoer) 10*
kaarten per doorvoer 1*
Papierinvoerbreedte 220 mm

*Ad-papier (70 gr) op 220-240 V, 50/60 Hz, 3,5 A; dikker papier, vochtigheid of anders dan
de nominale spanning kan het vermogen verlagen. Maximum aanbevolen dagelijks gebruik:

-y

Druk op Start () om de of
slaapstandmodus te verlaten

Voer papier in

Voor meer informatie over alle geavanceerde productfuncties van Fellowes gaat v naar www.fellowes.com

1000 vellen; 15 creditcards.

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!

®®
®S
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Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden behandeld in de
instructiehandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het gebruik van
de vernietiger.

Uit de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd uw handen uit de buurt
van de papierinvoer. Altijd op uit zetten of de stekker uit het stopcontact trekken
indien niet in gebruik.

Houd vreemde voorwerpen — handschoenen, juwelen, kleding, haren, enz. — it
de buurt van de invoeropeningen van de papierverniefiger. Indien een voorwerp in
de opening bovenaan terechtkomt, schakel over op Omgekeerde richfing (1<)
om het voorwerp er uit te halen.

Gebruik IN GEEN GEVAL spuitbusproducten, op aardolie gebaseerde of andere via
spuithus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van de vernietiger.
GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT” of PERSLUCHT OP DE VERNIETIGER.

De dampen van drijfgassen en op petroleum gebaseerde smeermiddelen kunnen
in brand raken en kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de vernietiger niet it elkaar.
Niet in de buurt van of boven een warmtebron of water ploatsen.

Bewegende delen: niet aanraken.

BASISINSTALLATIE

[ INSTALLATIE VAN DE ROLLETJES

lof o]
. OO0

 Deze vernietiger heeft een aan-/vit-schakelaar (C) die op AAN (1) moet staan
om de vernietiger te gebruiken. Zet de schakelaar in geval van nood in de UIT
(O) stand. Hierdoor wordt de vernietiger onmiddellijk gestopt.

o Vermijd aanraken van uitstekende snijmessen onder de kop van de
papierverniefiger.

o De papierverniefiger moet worden aangesloten op een wandcontact of
stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op het
label. Het wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine bevinden en
gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen geen siroomomvormers,
transformatoren of verlengsnoeren worden gebruikt.

o BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of batterijen.

o Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

o Haal de stekker van vernietiger voor het reinigen of onderhoud.

PRODUCTONDERHOUD
DE VERNIETIGER SMEREN

Alle mini-versnipperingsvernietigers moeten worden gesmeerd voor een
optimale prestatie. Een niet-geolied toestel verwerkt mogelijk minder
vellen, maakt veel storend lawaai tijdens het vernietigen en kan

DE INFRAROOD SENSORS VOOR DE AUTOMATISCHE START-FUNCTIE REINIGEN

De papierdetectiesensors zijn ontworpen voor onderhoudsvrije werking. In zeldzame gevallen kunnen de
sensors echter door papierstof worden geblokkeerd waardoor de motor begint te dragien, zelfs als er geen
papier aanwezig is. (Opmerking: in het midden van de papierinvoer zitten twee papierdetectiesensors).

viteindelijk stoppen met vernietigen. Wij bevelen aan dat u de

| DE SENSORS REINIGEN

vernietiger iedere keer smeert wanneer u de afvalbak leegt om
deze problemen te vermijden. 1

[ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

B

dzog, e

Zoek de infrarood sensor voor Automatisch
starten

Schakel de vernietiger
I
~ vit en haal de stekker
uit het stopcontact
*Breng olie an over Omgekeerde richting ( K<) 3

indrukken en gedurende 2-3
seconden ingedrukt houden

de invoer

A\LEToP | * Gebruik enkel plantaardige olie in busjes /<&
met lange tit (niet onder druk) zoals %’
Fellowes 35250

isopropylalcohol

PROBLEMEN OPLOSSEN

Dip een wattenstaafie in

Veeg met het wattenstaafie elke
verontreiniging van de papiersensors

o

voor deze papiervernietiger.

Oververhittingsindicator: Als de oververhittingsindicator brandt, heeft de papierverniefiger zijn maximale bedrijfstemperatuur overschreden en moet deze eerst afkoelen. Die indicator
bliift branden en de papiervernietiger werkt niet terwijl de recuperatietijd actief is. Zie de basis-vernietingswerking voor meer informatie over de continue werking en recuperatietijd

Afvalbak vol: Als deze indicator gaat branden, is de afvalbak van de vernietiger vol en moet deze worden leeggemaaki. Gebruik een afvalzak van Fellowes 36053.

Afvalbak open: De vernietiger werkt niet als de afvalbak openstaat. Sluit u de afvalbak om door te gaan met het vernietigen.

voer het opnieuw in de papierinvoer in.

Papier verwijderen: Als het lichtje brandt, op omgekeerde richting ( <<<J) drukken en het papier verwijderen. Verminder de hoeveelheid papier fot een accepteerbare hoeveelheid en



Forstor: Papper, plost kreditkort*, klamrar* och smé gem* Maximal kapacitet:

*Manuell matning Ark per kérning (Automatning) 100
Strimlar inte: Sjilvhiftande etiketter, (D-/DVD-skivor, konfinuerliga blanketter, overhead- Ark per kﬁ__r"if‘g (Manuell matning) 10°
blad, dagstidningar, kartong, stérre gem, ark i laminat, mappar, rontgenbilder eller Kort per kérning - I
plastmaterial andra &in de ovan angivna. Inmatningshredd fér papper 220 mm
Konfettistorlek: *A (70 g) papper vid 220-240 V, 50/60 Hz, 3,5 A; Kapaciteten reduceras av tjockare papper,
Konfetti 4mmx 10 mm fukt eller spiinning annan &n mirkspanningen. Rekommenderad maximal daglig anvéindning:

1000 ark; 15 kreditkort.

SVENSKA
Modell 100M

HUVUDFUNKTIONER OCH REGLAGE

A. Automatningsfack H. Se sikerhetsinstrukfioner
B. Automatningsklaff |. Kontrollpanel och lysdioder
(. Koppla ur strombrytaren KK 1. Bakat

O1LN B> 2. PA/AV och Start (bld)/

| 2.PA Oppen papperskorg

D. Oppning for manuell matning &1 3. Ta bort papper (rod)
E. Utdraghar papperskorg 4. Full papperskorg (rdd)
. Linkhjul 5. Overhettning (rod)
6. Forlingning for

automatningsfack

A\ VARNING: VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — Liis fore anvéindning!

DE o Drift, underhdll och servicekrav anges i anviindarhandboken. Liis igenom hela o
anviindorhandboken fére kirning av dokumentférstorarna.

@ @ o Setill att barn och husdjur inte kommer i nérheten. Hall hiinderna borta frdn
pappersinmatningen. Sting alltid av maskinen ndr den infe anviinds eller dra ut o
kontakten. °
@ o Se fill att annat som handskar, smycken, klider, hdr, osv. inte kommer for néra
inmatningen. Om ett féremil rakar komma in i den 6vre Gppningen, still om till
Backlige (<<1) och mata ut det igen.

RE) ANVAND EJ aerosolprodukter, petroleumsmérimedel eller aerosol-smérimedel o
N pd eller niira dokumentforstoraren. ANVAND EJ “LUFT PA BURK" eller .

“LUFTDAMMARE" PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frén drivgaser och
petroleumbaserade smérjmedel kan antéindas och orsaka allvarlig skada.

o Maskinen far inte anvéindas om den har blivit skadad eller pa annat st
iir defekt. Ta inte isiir dokumentfarstoraren. Undvik att placera maskinen i
niirheten av eller ovanpd viirmekiilla eller vatten.

o Rirliga delar: ror ej.

GRUNDINSTALLNING

Denna dokumentfarstarare har en strombrytare (C) som maste st i ldget PA
(1) for att dokumentfarstraren ska kunna kéras. | ett nédliige ska du sfiilla
brytaren i liget AV (O). Detta stoppar dokumentfrstoraren omedelbart.
Undvik att réra skiren under dokumentforstorarhuvudet.
Dokumentfarstoraren ska anslutas till ett eluttag med den spinning

och stromstyrka som anges pd efiketten. Det eluttaget skall finnas néra
utrustningen och vara littdtkomligt. Energiomvandlare, transformatorer eller
forliingningssladdar ska inte anvéndas fill denna produkt.

BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
Endast for inomhusbruk.
Koppla ur dokumentfarstoraren innan rengéring eller service.

GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

1 1 Y 4
e ——— —r >
Kontinuerlig drift: Maximalt upp fill 15 minuter m' = m' |
fA"NNh Efter Varie ur_bets.!mss.gﬁr muskin.en e".“”"d Siiti konfakten och still ~ Mata puppere/kortei Sitt i kontakten och  Farling Siitt i papper Tryck pa startknappen
x uII fens |m.nuln|ngst?.p PRINgen. K('mlmuerllg strombrytaren i liget PA (1) okt in i inmatningen still strombrytaren i~ automatningsfacket* () fir att pibérja
drift Bver 15 minuter ullosgr automatiskt en och slipp liget PA (1) strimlingen
avsvalningsperiod pd 35 minuter.
* Anviind ej forlingningen for avtomatningsfacket for att flytta
dokumentforstéraren
AVANCERADE PRODUKTEGENSKAPER
))) SILENT SilentShred™ -teknik SLEEP Vilolige (" AUT(Q  Avtobackning
SHRE D" SlentShred™ strimlor utan M O D E Energisparfunktionen sfiings av automatiskt *rewsas REVERSE  Stoppar och hackar papper
higljudda avbrot, efter 2 minuter uton akivitet, om det fastnar.
DRIFT | VILOLAGE
Funktionen stiinger av dokumentfarstraren efter 2 minuters inaktivitet
[ NAR MASKINEN AR I VILOLRGE
1
]
>
==
G ut ur vilolige ~eller  Mata in papper
genom att trycka
pd start ()
Mer information om alla Fellowes avancerade produktegenskaper finns pd www.fellowes.com
]
PRODUKTUNDERHALL
SMORJNING AV DOKUMENTFORSTORAREN @ RENGORING AV INFRARODA AUTOSTARTGIVARE
Alla konfettidokumentfarstarare kriiver olja fir topprestand. Om en Givare for att upptiicka papper dr utformade for underhéllsfri drift. Vid siillsynta fillféillen kan emellertid
maskin inte smarjs kan den fa minskad arkkapacitet, ge stérande ljud givarna blockeras av pappersdamm och géra att motorn gér diven om det inte finns nagot papper.

vid dokumentférstéring och kan fill sist sluta att fungera. Fér att undvika (Obs! Tva givare for att upptiicka papper finns mitt i inmatningen).

sadana problem rekommenderar vi att du smarjer din dokumentférstérare TR AT,

varje gng du tommer papperskorgen.
[ FOL) PROCEDUREN NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER

1
2 <——
oy |
<<

Sting av och koppla ur ~ Leta reda pd de infrarda autostartsgivarna
“Tillitt olja liings med Tryck och hdll ned dokumentférsféraren

inmatningsGppningen nappen Backlige
KKJ) i 2-3 sekunder 3
* Anviind endast vegetabilisk olja 2
utan aerosol i behdllare med langt

munstycke, typ Fellowes nr. 35250 Doppa en bomullstopp ~~ Torka med homullstoppen bort alla
i fviittsprit fororeningar fréin pappersgivarna

14

MONTERING AV HJULEN

FELSOKNING

Overhettningsindikator: Nar overhettningsindikatorn tiinds, har dokumentfarstiraren dversfigit den maximala driftsttemperaturen och behtver svalna. Denna indikator forblir tind och
dokumentférstoraren fungerar inte under resten av aterstiillningstiden. Se Grundinstllning fér mer information om fortsatt drift och terstllningstid for dokumentférstéraren.

Full papperskorg: Om lampan dr tiind ir papperskorgen full och behdver tommas. Anviind Fellowes avfallspase 36053.

Oppen papperskorg: Dokumentfarstoraren kars inte om papperskorgen dr Gppen. Sting papperskorgen for att dokumentforstoraren ska bérja strimla igen.

Ta bort papper: Om lampan iir fiind, tryck pé bakat { <3< ) och ta hort papper. Minska pappersmiingden till ett acceptabelt antal ark och mata in i pappersinmatningen igen.



GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULERINGSMASKINEN
DANSK

Model 100M 1 /
HOVEDFUNKTIONER 0G -KONTROLLER ot dit: pl il L )f L) | (Lol

BEMRK: Makuleringsmaskinen karer Saet stikket i og st For papiret/kortet lige | St stikket i og seet Treek papirbakken™  Tilfaj papir Tryk péi start (™)

A AutomuI!sk !ndfur!ngsbukke H. Se 5|kkerhedsve||ednllngerne s o for e ngang for sromabryderkontaten i ind i popirindfrsen og | - sramafbryderkontoken 1 avtomafs for of slrte

B. Automatisk indfaringsflap I.Kontrolpanel og LED'er e nfaingsdbringen, Ktinueli TENDT (1) stillng giv sip TENDT (1) sillng indfaring ud makulering

C Mlbrye KK 1. Boglass , driftlengere end 15 minutter udlaser en *Brug ikke bakkeforlzngeren il den avtomatiske indforing for at
O 1. SLUKKET > 2.TIL/FRA og Start (bld)/ afkelingsperiode pd 35 minutter. bevage makuleringsmaskinen.
| 2. TRNDT Beholder dben

D. Manuel indfarings3bning (a7 3. Fiem papir {rad) AVANCEREDE EGENSKABER VED PRODUKTET

E. Fiernelse af beholder 4. Beholder fuld (red)

. Kuglehjul F 5. Overopvarmning (rad) ))) S”_ENT SilentShred™ Technology SLEEP Sleep Mode f-> AUTO Auto-baglens

6. Forlzenger of automatisk S H R E D" SilentShred™ stajkvalitet M O D E  Energihesparende egenskaber slukker ~ *4,... REVERSE  Stopper og skubber papir baglens,
indfaringsbakke makulerer uden forstyrrende automatisk for maskinen efter 2 minutter hvis der opstdr papirstop.

afbrydelser pga. stej. uden makuleringsakivitet

BETJENING MED SLEEP MODE

Funkfion, som slukker for makuleringsmaskinen efter 2 minutters stilstand

[ NAR MASKINEN ER | SLEEP MODE

KVALIFIKATIONER [ —

>
Makulerer: Papir, kreditkort af plastik*, haefteklammer* og sma papirklips* Maksimum:
*Manuel indfering Ark pr. omgang (Automatisk indfering) 100* j
Makulerer ikke: Klebemarker, (D/DVD'er, endelese baner papir, transparenter, aviser, Ark pr. omgang (Manuel indfaring) ]0: Tykpastort () glley et papr
karton, store papirklips, laminat, arkivfoldere, rantgenfotografier eller andre plasttyper Kor! pr. omgang 1 for at bringe maskinen
bortset fra ovenfor navnte. Papirindfaringshredde 220 mm ud of dvalefilstand
Papir mokuleringsstorrelse: *A (70 g) papir ved 220-240 V/50/60 Hz, 3,5 A; tungere papir, fugtighed eller anden For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.fellowes.com
Mini-Ki 4 mmx 10 mm speending end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimal anbefalet daglig anvendelse:
: paniny g VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET

A\ ADVARSEL: VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER — Lzes for anvendelse! SMORING AF MAKULERINGSMASKINEN RENGORING AF AUTOSTART INFRARODE SENSORER
Alle mini-klip-makuleringsmaskiner kraever smering for bedste ydelse. Papirfalingssensorer er designet med henblik pa vedligeholdelsesfri anvendelse. Imidlertid kan det i sjeeldne
DE o Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i brugsanvisningen. o Denne maskine har en afbryderkontakt (C), som skal vaere i TENDT (1) stilling Hvis ikke den smares, vil maskinen evt. have formindsket kapacitet, tilfelde ske, at sensorerne bliver blokeret med papirstav, hvilket vil fa motoren il at kere, selv om der
Les hele brugsanvisningen fer brug of makuleringsmaskinen. far maskinen virker. | nadstilfzlde skal kontakten rykkes i SLUK (Q) stilling. afgive ubehagelig stej under makulering, og den kan evt. bryde ingen papir er i. (Bemark: Der sidder to papirfalingssensorer mid i papirindfaringen).
@ @ o Opbevares utilgzengeligt for barn og keeledyr. Hold heenderne vaek fra Dette vil omgdende standse maskinen. sammen. For at undgd disse problemer anbefaler vi, at du smarer [SADAN RENGORES SENSORERNE
papirindferslen. Stilles altid pé off eller traekkes ud af stikkontakten, nér den o Undgd beraring af udeekkede knive under makuleringsmaskinens hoved. makuleringsmaskinen hver gang du temmer affaldsheholderen.
, ke anvendes. o ® Mokuleringsmaskinen skal szettes i en korrekt sfikkontakt pd veggen eller en [ FOLG FREMGANGSMADEN FOR SMORING NEDENFOR 0G GENTAG DEN TO GANGE 1 2 .,
@ ® Hold fremmede genstande — handsker, smykker, tgj, hdr, osv. — vaek fra stikddse med den spanding og stramstyrke, der er angivet pd markatet. Den
= makulatorens indfarsler. Hvis der kommer en genstand ind i den averste Gbning, stikkontakt eller stikdase skal vaere installeret i naerheden af udstyret og skal 2 | O
tryk da pé Bagleens (<) for at kere genstanden filbage. vare let tilgangelig. Energiomdannere, transformere eller forlengerledninger ‘?‘ Aoz =)
(2E) e Brug IKKE sprayprodukter, oliehaserede smaremidler eller smremidler m ikke bruges sommen med dette produkt Sluk for maskinen og ~ find de infrarade autostarisensorer
~— pa spraydase pa eller i naerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE © BRANDFARE - Ma IKKE bruges til at makulere lykanskningskort med lydchips > tag sfikket ud
“DASELUFT” eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe fra eller batterier. *Pifar olie hen over  Tryk og fasthold Baglzens
;i'lrilgl:isslfn ogi oliebaserede smaremidler kan forbrzende og fordrsage alvorlig o Kun fil indendars brug. indfarslen (KKI) 2-3 sekunder 3
ilskadekomst. . ) .
@ o Md ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defeki. Maskinen mé ikke ® Tk tdketud for rengoring ller srce. A\FORSIGTIG| * B”. ".‘1.'“”' en non-erosol vegeﬂtabilsk
skilles ad. Ma ikke anbringes i naerheden of eller over varmekilder eller vand. olie i en lang dysebeholder, sdsom — . >
Fellowes 35250 Dyp en vatpind i Visk al kontaminering af sensorerne

o Bevaegelige dele: Undgd beraring. propylalkohol med vatpinden
GRUNDLAGGENDE OPSATNING FEJLFINDING

Overopvarmningsindikator: Nar overopvarmningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur, og skal kele af. Denne indikator vil forblive tend, og
makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkelingsperioden. Se Grundleggende befiening of makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger om kontinuerlig drift og afkelingsperiode for
denne maskine.

o

lof o]
‘ofo]
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Beholder fuld: Néir indikatoren taendes, er maskinens beholder fuld, og skal temmes. Brug Fellowes affaldspose 36053.

Beholder dben: Makuleringsmaskinen vil ikke kere, hvis beholderen er dben. Skal du lukke beholderen og fortsztte makuleringen.

Fiern papir-indikator: Nér den lyser op, sd tryk pé baglans-knappen ( << og fiern papiret. Mindsk mzngden af papir til det acceptable, og far papiret ind i indfarslen igen



PERUSSILPPUAMINEN
SUOMI [AUTOMAATTINEN SYOTTO

Malli 100M !

1
TARKEIMMAT OMINAISUUDET JA OHJAIMET S Lelll (e [J

Aseta pistoke pistorasioan ~ Sydtd paperia/kortteja | Aseta pistoke Vedd automaattinen  Lisdd paperi Aloita silppuaminen

- i ifén jiilkeen sytidaukon puhdistamiseksi. J i
A Automuun!nen sygﬁglgke.r.o H. Kut_so turvuoh.|(.eel‘ . :ﬁ:p(:::nfk;;llt?:n ;1[:ll:u3:s$iuylills ;ﬁ;;euj;ﬁu?s ja virtokatkaisija PAALLA (1) suoraan paperin pistorasiaan ja puperinsyﬁnﬁlgl(ero pginumullu N
B. Automaattinen sydtfclippd 1. Ohjauspaneeli ju LED-merkkivalot R R -gsentoon sydttdaukkoon jo virtakatkaisija kokonaan auki kiiynnistyspainiketta
¢ Vinokakaisio Kml ]pT . ot silppurin jiicihdytin kiiynnistyy 35 minuutiks. it i PRALLA (1) -usentoon ()
. . laaksepain -
O1.P055 I > 9 Viran ﬁylkemﬁ Katkais * Ald kiiyti automaattisen syattolokeron jatketta silppurin siirtimiseen.
| 2. PRALLA ja keiynnistys (sininen) / §
N o LAITTEEN LISTOIMINNOT
st cilonusiiilis [#1 3. Paperin poisto (punainen)
g T8 4 Sty ) SILENT Sesioids SLEEP Ve > AUTO  swoncntion
- Aollapyorat - " ! _ SHRE D" SlentShred™ silppuaa ilman M O D E Viransistdtoiminto sammutioa luitteen %, ... REVERSE  Pysdiyttiid paperin ju kiidntiid
G. Automaatiisen sybttdlokeron i3 Yikuumeneminen (puncinen) meluisia keskeytyksid. automaattisesti kahden minuutin kuluttug, sen suunnan paperitukosten
jatke jos silppuria ei kiiytetd. esiintyessd.

VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

Virransiidistotoiminto summuttaa laitteen automaattisesti
kahden minuutin kuluttua, jos silppuria ei kéyteti.

[ KUN VIRRANSAASTOTILASSA

1
L]
>
Sil!)?uut:: Puperil, muoviset luottokortit*, paperiniitit* ja pienet paperiliittimet* Enim.miiis“m.i.iiiriit: . o Lopeta virransiidstétila fai Sy paperi
*Kiisinsyotto Arkkia/syotto (automaattinen syéttd) 100* painamalla
Ei silppua: tarralaput, (D/DVD-levyt, jatkolomakkeet, kalvot, sanomalehdet, pahvit, suuret Arkk'_“/ syotto (kiisinsy i) I Oi kiiynnistyspainiketta ( )
paperiliittimet, laminoidut tuotteet, kansiot, rantgenkuvat tai muut kuin ylld mainitut muovit. g“r"“_’/ 5|Y°"° o I For yderligere oplysninger om Fellowes avancerede produktegenskaber besog www.fellowes.com
- aperin leveys mm
Paperisilppukoko:
Piegoisleikqgju 4 mm x 10 mm *A (70 g) paperi 220 - 240V, 50/60 Hz, 3,5 ampeeria; painavampi paperi, kosteus tai muy TUOTTEEN HUOI.TO

jiinnite voi heikentiid suorituskykyi. Suositeltavat suurimmat piiivitfdiset kiytfomiiriit:

1000 arkkio; 15 korti. SILPPURIN VOITELU AUTOMAATTIKAYNNISTYKSEN INFRAPUNA-ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN
Kaikkien pienoisleikkuusilppurien optimaalinen toiminta edellyttii oljydmistd. Paperintunnistusanturit on suunniteltu toimimaan ilman kéyttiiin huoltotoimenpiteitii. Paperipdly saattaa
Jos laitetta ei dljytd, sen silppuamiskapasiteetti voi heikentyd, silppuamisen | kuitenkin joskus peittiid anturit, jolloin moottori pysyy kiynnissd, vaikka laitteessa ei olisi paperia.
aikana voi kuulua asiaankuulumattomia dinid ja laite saattaa lopulta (Huomio: laitteen kaksi paperintunnistusanturia sijaitsevat paperin sydttdaukon keskelld).
D}J o Kiytto-, ylldpito- ja huoltovaatimukset on esitetty kayttohjeessa. Lue o Tissii silppurissa on virtakatkaisija (C), jonka on oltava litteen kiytdn L‘ik (2:1::::1"2?1:5:5' VS!gi(iiuﬁI:l:“thTgmoigg:lmh(::; s;::;:elemme slppurin [ ANTUREIDEN PUHDISTAMINEN
kayttgohjeet kokonaan liipi ennen silppurin kéiytttmistd. aikana PAALLA (1) -asennossa. Hititapauksessa kiidnnd katkaisija POIS (O) 1Y e Yl yhieydessa.
Q @ * Pidd poissa lusten ja kotieldinten ulottuvilta. Pidd kiidet poissa paperin -usentoon. Timd sammuttaa silppurin vitt3mst. L L L
& syottoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkdjohto aina, kun laitetta ei kiyteti. o Viltd koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuterid. 2
@ m o Varmista, eftii vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet ja hiukset, eiviit o Silppuri on liitettivii seiniipistorasiaan tai liitintiidn, jonka ampeeriluku on (— e -
= joudu silppurin sydttoaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin yldaukkoon, tuotetarran mukainen. Pistorasia tai liitiintd on asennettava laitteen lihelle I4< — — S )
paina Peruutus ( <) -painiketta ja pidii siti alhaalla esineen poistamiseksi. ja helposti kiisiteltiivissi olevaan paikkaan. Tamin fuotteen kanssa ei saa ] S}llmmqtu !FI:I?‘!UI:"O'U Paikallista automaatiikdynnistyksen infrapuna-anturi
pst?’ o ALA kiiytii erosolituotteita, dljypohiaisia tai aerosolivoiteluaineita silppuriin kiiytiic konverttereita, muuntajia fai jotkojohtojo.. “Vatee sydtibaukko  Paina Peruutus (K1) Sliggl::s?uss?u bphto
N tai sen ldhelld. ALA KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN. Ponnekaasut o PALOVAARA — ALA silppua dinisiruja tai paristoja sisiltdvid onnittelukortteja. sl _puiniketa ja pidd si P
ja Sliypohiaiset voiteluaineet saattavat sytty fuleen ja aiheutta vakavia o Vain sisikiiyttGin. alhaalla 23 sekunfia 3
vammoja. g ) .
@ o il kvt slonuria. A i s on foimintahiiriit, Al o Irrofa silppuri ennen puhdistusta tai huoltoa.
i kaiyt silppuria, jos se on rikki fai siind on toimintahiiriditd. Ali pura . v .
silppuria. Al aseta silppuria kvumaan tai mérkdidn paikkaan. A\ varoitus | * Kyt vain 5"".""“”'””5.’.’ u.lllossa
Sp olevaa aerosolitonta kasvidljyd, kuten
o Liikkuvia osio: il koske. Fellowes 35250. Kasta vanupuikko Pyyhi kaikki paperianturiin kertyneet
puhdistusalkoholissa epipuhtoudet vanupuikolla

PERUSASETUS VIANMAARITYS

RULLAPYORAN ASENNUS

Ylikuumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin lmpétila on liian korkea ja sen on annettava jiihtyd. Merkkivalo palaa eiki silppuri toimi, ennen
kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso tiimin silppurin jatkuvaa kéiyttsi jo palautumisaikaa koskevat lisitiedot perussilppuamista kisitteleviistii osasta.

Silppusiilio tiynnd: Kun timd merkkivalo palaa, silppusiilio on tiynnd ja siksi se on tyhjennettiv. Kiytd Fellowes-roskapussia 36053.
Silppusiiilio auki: Silppuri ei toimi, jos siiilio on auki. Sulie luukku, jotta voit jatkaa silppuamista.

Poista paperi: Kun timé merkkivalo palaa, paina Taaksepiiin ( << ) -painiketta ja poista paperi. Viihennd paperimiird sallittuun ja sydtd paperit uudelleen paperin sydttaukkoon.

* =




KAPASITET

Makulerer: Papir, plost kredittkort*, stifter* og sma binders*
*Manuell mating

Makulerer ikke: Klistremerker, (D-er/DVD-er, papir i lepende bane, lysark, aviser, papp,
store binders, laminater, arkivmapper, rentgenbilder eller plast, annet enn det som er nevnt
ovenfor.

Papirmakuleringsstorrelse:

Smikutting 4 mm x 10 mm

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — M leses for bruk!

Drifts-, vedlikeholds- og servicekravene er oppgitt i brukerhdndboken. Les hele
brukerhandhoken for makulatoren tas i bruk.

Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr. Hold hendene borte fra
papirinnfaringen. Sl allfid av eller koble fra makulatoren nér den ikke er i bruk.

Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, kleer, hér osv. - pd trygg avstand fra
makuleringsinngangene. Dersom en gjenstand kommer inn i toppapningen, sldr du
pd Revers (1<X<1) for & kjare ut gjenstanden igjen.

BRUK IKKE aerosolprodukter, petroleumshaserte smeremidler eller aerosolbaserte
smeremidler pd eller i nzerheten av makuleringsmaskinen. BRUK IKKE
“TRYKKLUFT" eller “LUFTSPRAY” PA MAKULERINGSMASKINEN. Damp fra drivmidler
og petroleumshaserte smaremidler kan ta fyr og fordrsake alvorlig skade.

Makulatoren mé ikke brukes hvis den er skadet eller defekt. Makulatoren ma ikke
demonteres. Makulatoren ma ikke plasseres i naerheten av, eller over varme- eller
vannkilder.

-

&S
— °
N—"

Deler i bevegelse: Ikke rr!

.

*A (70 g)-papir ved 220-240 Vi/50/60 Hz, 3,5 ampere; tyngre papir, fuktighet eller annen
spenning enn den som er oppgitt kan redusere kapasiteten. Maksimalt, anbefalt daglig bruk:
1000 ark 15 kredittkort.

GRUNNLEGGENDE BRUK AV MAKULATOREN

NORSK
Modell 100M 1 1 MEY] a
126%% >
HOVEDFUNKSJONER OG KONTROLLER Kontinuerlig bruk: Opptil maksimalt 15 minutter m' E'J o
) . . . MERK: MUkmeri",gquSki"F n gir ef ”yehlilfk eMer | Yoble fil makulatoren ~ Far papir/kort rettinni | Koble fil makulatoren ~ Utvide automatisk ~ Legg inn papir Trykk pd Start ()
A. Automatisk matemagasin ~H. Se sikkerhetsanvisningene hver omgang for  frigiare inngangen. Konfinuerlg og seff strambrytereni  papirinnforingen og slipp |  og sett strembrytereni  papirmagasin® for & begynne
B. Automatisk mateklaff I. Kontrollpanel og LED-lamper drift utover 15 minufer utleser en 35-minutters stillingen PA (1) stillingen PA (1) makuleringen
(. Bryter for frakobling K& 1. Revers nedkjaingsperide. * Ikke bruk automatisk magasinutvidelse for d flytte pd
av strgmmen > 2. PA/AV og Start (bla)/ makuleringsmaskinen.
Beholderen dpen
o & 3 oot o) AVANSERTE PRODUKTFUNKSJONER
D. Apning for manuell mating 4. Kurven er full (rad) ) SILENT SilentShred™ Technology SLEEP  Ererghbesparende Dvlemodus r-} AUTO  Avtorevers

SilentShred™ makulerer uten
stayede avbrytelser.

E. Uttrekkbar kurv F 5. Overopphefing (rad)
F. Hjul

G. Automatisk mateutvidelse

SHRED"

MODE

“easea REVERSE Stopper og reverserer papiret
hvis en blokkering oppstdr.

Energibesparende Dvalemodus Funksjonen
slar av makulatoren etter to minutters
inakfivitet.

VIRRANSAASTOTILAN TOIMINTA

Funksjonen sldr automatisk av makuleringsmaskinen etter to minutter uten aktivitet

NAR | DVALEMODUS
1

PRODUKTVEDLIKEHOLD
SMORE MAKULATOREN

Alle makuleringsmaskiner med minikutting krever smering for topp ytelse.
Dersom maskinen ikke blir smurt, kan det fore til nedsatt arkkapasitet
og forstyrrende stay eller full stans. For & unngd disse problemene,

) . anbefaler vi at du olier makulatoren hver gang du temmer avfallskurven.
o Denne makulatoren har en bryter for frakobling av stramnettet (C), som mé

sti i stillingen PA (1) for ot makulatoren skal kunne brukes. Sett bryteren i
stillingen AV(Q) i nadsfall. Denne handlingen stopper makuleringsmaskinen

[ FOLG SMORINGSPROSEDYREN NEDENFOR, OG GJENTA TO GANGER

ayeblikkelig. 2
. . (—
o Unnga d berere dpne skjzereblader under makuleringshodet. 1<«
o Makulatoren skal kobles til en stikkontakt eller uttak med spenning
og stremstyrke som angitt pa efiketten. Stikkontakien eller uttaket ma
vaere i naerheten av utstyret, og vaere lett filgjengelig. Stremomformere, *“Pifor olie over Trykk pd og hold
transformatorer eller skjateledninger md ikke brukes sammen med dette hele inngangen inne revers ( <KJ) i
produktet. 2-3 sekunder
o BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller
batterier.

* Bruk kun ikke-aerosol, vegetabilsk olje i en

A\ o8s
beholder med lang dyse, som Fellowes 35250

© Kun fil bruk innendors.

o Trekk ut stapselet fra veggen fer rengjering eller vedlikehold fer rengjering
eller vedlikehold.

FEILSOK

Maksimalt: :

Ark per omgang (automatisk mating) 100* Trykk pa start (=) for eller et inn papir

Ark per omgang (manuell mating) 10 f gi ut av dvalemodus

kort per omgang 1* For ytterligere informasjon om alle Fellowes avanserte produktfunksjoner, se: www.fellowes.com
papirdpningsbredde 220 mm

RENGJORE DE INFRAR@DE AUTO-START-SENSORENE

Papirregistreringssensorene er konstruert for vedlikeholdsfri bruk. | sieldne tilfeller kan sensorene imidlertid
bli tildekket av papirstav som far motoren til & kjore selv om det ikke er papir tilstede.
(Merk: To papirregistreringssensorer sitter midt i papirinngangen).

[ SLIK RENGJGR DU SENSORENE

D,

Finn den infrarede Auto-start-sensoren

Sl av og koble fra
makulatoren

3

Tark av eventuell forurensing fra
papirsensorene med bomullspinnen

Dypp en bomullspinne i
rensesprit

Temperaturindikator: Nér temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale drifistemperatur blitt for hay, slik ot den mé avkjeles. Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen
vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig drift og gjenoppretiingstid for denne makuleringsmaskinen.

ol o]
‘of of

Kurven er full: Nér denne lyser, er makuleringsmaskinens avfallskurv full og md temmes. Bruk Fellowes avfallspose 36053.

Beholderen dpen: Makuleringsmaskinen fungerer ikke hvis beholderen er dpen. Lukker du beholderen og fortsetter makuleringen.

Ta ut papiret: Nar denne lyser, trykker du pd reversknappen (<< og fierner papiret. Reduser papirmengden til en akseptabel mengde, og mat papiret inn i papirinngangen pd nyt.
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PODSTAWY DZIALANIA NISZCZARKI
Po I.SKI [ PODAWANIE AUTOMATYCZNE

Model 100M l p—
F—" >
Praca ciagta: maksymalnie 15 minut m'
PODZESPOLY B ‘
,UWAGA:, Po kazdyrp deciu niszczarka Whozy¢ wtyczke do gniazda ~ Wozyc papier/karte Whozy¢ wtyczke do gniazda Roztozy( tace Dodac papier Nacisna¢ przycisk
A. Taca podajnika automatycznego ~ H. Patrz instrukcje bezpieczeristwa jeszaze krbtko pracuje, do czasu- i przestawic przefgznik — prosto do szczeliny i przestawic przefaznik  podajnika start ([>), aby
B. Klapka podajnika automatycznego 1. Panel sterowania i diody LED opréinienia szczeliny wejSciowe. Praca odcinajacy zasilanie w wejéciowej i pusci¢ odcinajacy zasilaniew  automatycznego rozpocza¢ niszczenie
C. Przelacanik zasilania KK 1.Wstea dagta powyzg 15 m'_"Ut spowoduje potozenie W (I) potozenie Wk (1) do papieru*
O . S automatycznie 35-minutowa przerwe na * Nie przesuwac niszczarki przy uZyciu rozktadanej tacy podajnika automatycznego.
1. WYt > 2. Wk./WYE. i start (nlebleskl)/ ochtodzenie maszyny.
[ 2.Wk Otwarty kosz
D. Szczelina do podawania recznego [#] 3. Wyjmij papier (zerwona) ZAAWANSOWANE FUNKCIE U RZADZEN IA
E. Wysuwany kosz 4, Petny kosz (czerwona)
F Kotka [ 5. Przegrzanie (czerwona) ))) S I L E N T Technologia SilentShred™ SLEEP Tryb uspienia f" AUTO Automatyczne cofanie
6. Rozkiadana taca podajnika S HR E D" Drigkitechnologii SilentShred™ M O D E  Funkda oszczedzania energii powoduje “%essaa REVERSE Zatrzymuje i cofa papier w
niszczarka pracuje bez automatyczne wytaczenie urzadzenia po przypadku jego zablokowania.

automatycznego
yaneg nieprzyjemnego hatasu. uptywie 2 minut od zakoriczenia pracy.

SPOSOB DZIALANIA TRYBU USPIENIA

Ta funkcja powoduje automatyczne wytaczenie niszczarki po uptywie 2 minut braku aktywnosci.

‘ KIEDY JEST AKTYWNY TRYB USPIENIA

1
J 4 ]
MOZLIWOSCI >
Niszczy: papier, plastikowe karty kredytowe™, zszywacze* i mate spinacze do papieru® Maksymalnie: ‘
*Podawanie reczne Ifczba arkuszy cfgtych J:ednorazowo (Podawan?e ETTL]) 113 01 B 100* Aby wyjé¢ 2 trybu albo Wrozy¢ papier
Nie niszczy: etykiet samoprzylepnych, ptyt CD/DVD, papieru ciggtego, folii przezroczystych, I!czba arkus;y ("?tYCh Jednorazowo (Podawanie reczne) 10* uspienia, nacisnac
gazet, tektury, duzych spinaczy do papieru, materiatéw laminowanych, folderéw na liczba k?ft qgtyfh Jednora'zowo 1 przycisk start ()
dokumenty, zdje¢ rentgenowskich i innych materiatéw plastikowych nie wymienionych szerokos¢ szczeliny na papier 220 mm Wigcej informacji o zaawansowanych funkcjach urzadzenia Fellowes na stronie www.fellowes.com
powyzej *A4 (70 g), przy napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 3,5 A; ciezszy papier, wigksza wilgotnos¢ lub
prad o napieciu innym niz znamionowe moze zmniejszy¢ wydajnos¢. Maksymalna zalecana KONSERWAUA URZADZEN |A

Rozmiary niszczonego papieru:
Mate scinki 4mmx 10 mm

dzienna eksploatacja: 1000 arkusz; 15 kart kredytowych.

. : . . OLIWIENIA NISZCZARKI (ZYSZCZENIE CZUINIKOW PODCZERWIENI FUNKCJI AUTOSTART
A OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA — Przeczyta(’ prZ@d Uiy(iem! Ostrza tnace mate écinki wymagaja okresowego smarowania w celu Czujniki wykrywania papieru s zasadniczo bezobstugowe. Jednak w wyjatkowych przypadkach czujniki te

zachowania optymalnych parametrow pracy. Jezeli nie s3 oliwione, niszczarka| ~ Moze przystoni¢ pyt powstajacy podczas niszczenia papieru, co skutkuje ciagta praca silnika — nawet jesli w

I::B:I ® \Wymagania dotyczace dziatania, konserwadji oraz serwisowania s zawarte w ® Niszczarka jest wyposazona w przetacznik odcinajacy zasilanie (C), ktéry musi moze pobiera¢ mniejszq liczbe arkuszy, pracowac gtosno podczas niszczenia, szzelinie nie ma papieru.
instrukgji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac caty instruke obstugi. by¢ w potozeniu WH (1), aby niszczarka dziatata. W razie wypadku przestawi¢ w a po pewnym czasie przesta dziatac. Aby unikna¢ takich probleméw, nalezy (Uwaga: oba czujniki papieru znajduja sie posrodku szczeliny na papier).
@ @ e Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zbliza¢ rak do szczeliny potozenie WYt (). Natychmiast zatrzyma to dziafanie niszczarki. oliwi¢ niszczarke przy kazdym oproznianiu kosza na $cinki. [ SPOSOB CZYSZCZENIA CZUINIKOW
wejsciowej. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je zawsze wytaczyc lub ® W niszczarkach tnacych $cinki unika¢ dotykania ostrzy tnacych widocznych pod
: odtaczy¢ od sieci. glowica. [ WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE APLIKOWANIA OLEJU | POWTORZYC DWUKROTNIE 1
@ % ® Nie zbliza¢ nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania, wtoséw, ® Niszczarke nalezy podfaczy¢ do gniazda Sciennego badz gniazda, w ktérym 2 o)
itd. do szczeliny niszczarki. W razie wciggniecia takiego przedmiotu przez otwor napiecie i natezenie pradu sa zgodne z wartosciami znamionowymi, — |
g6rny przetacznik nalezy ustawi¢ w potozeniu Cofanie (K<) i przytrzymac go do podanymi na etykiecie. Gniazdo musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i l<<
momentu wysuniecia przedmiotu. by¢ fatwo dostepne. Wraz z produktem nie nalezy uzywac przetwornikéw, Whaczy¢ niszczarke Odnale¢ czujniki podczerwieni funkgji autostart
(L) o NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazie transformatordw ani przedfuzaczy. — — , Twyjac wyczke z
- *Naniesc olejnanoze  Nacisnac i przytrzymac gniazda zasilania

ropy naftowej ani smaréw w rozpylaczu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC ~ ZAGROZENIE POZAROWE — NIE niszczy¢ kartek z zyczeniami zawierajacych ‘ & czelacanik w pozvaii Cofanie
SPREZONEGO POWIETRZA. Opary nosnikéw lub smarow na bazie ropy naftowej uktady dzwiekowe lub baterie. widoczne wszczelinie EK% ) przezg-ByS(]ekun iy 3
moga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia. o Wylacznie do uzytku w pomieszczeniach. Wejsclowej

® Nie whaczac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie demontowac ® Odtacz niszczarki przed przystapieniem do czyszczenia lub serwisowania. WAGA | * Nalezy stosowac tylko olej roslinny w pojemniku z dhigq
niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad Zrddtem ciepta lub wody. ? PrEeC P ! koricowkq (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250.

Aﬁ ® Ruchome czesci: nie dotykac. Iwilzy¢ spirytusem Oczyscic czujniki patyczkiem do uszu

koricowke patyczka do uszu

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Lampka ostrzegawcza informujaca o przegrzaniu: $wiecenie tej lampki oznacza, Ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Lampka ostrzegawcza
informujaca o przegrzaniu $wieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wiecej informacji na temat pracy ciagtej urzadzenia i czasu

jego stygniecia zamieszczono w sekji,Podstawy obstugi niszczarki”.

lof o]
22 @

Petny kosz: Swiecenie tej diody oznacza, ze kosz niszczarki jest petny i wymaga opréznienia. Uzywac workow na $cinki Fellowes 36053.
Otwarty kosz: kiedy kosz jest otwarty, niszczarka nie dziata. Nalezy zamknac kosz, aby wznowic prace.

Wyjmij papier: jesli ta lampka swiedi, ustaw przetacznik w pozycji Cofanie (I<J<J) i wyjmij papier. 0dpowiednio zmniejszy( liczbe kartek papieru i powtémie wiozy¢ papier do szczeliny.
23




0CHOBHDIE OMEPALIAM, BbIMONHAEMBIE U3MENBYUTENEM

PYCCKIMI

Mopenb 100M ]

Bpems HenpepbIBHOIi paboTbi: He Oonee m'
OCHOBHbIE QYHKLIUW U CPEACTBA YNPAB/IEHUA 15 My

D. Mpoem 21 pyHoii nogaun 3. Yganutb Gymary (kpactbiii)

(el
E. BbiaBIXHOI! KOHTeliHEp 4. KoHTeiiHep 3anonHe (kpacHblii) ))) SILENT Texxonorua SilentShred™
l S RED" Texonorua SilentShred™ obecneunaer

F. Ponuikn 5. Meperpes (kpacHbiii) H
G y KayeCTBEHHOE N3MeNbYeHne 693 pe3KOI'0
- JWVIHTE/Ib NOTKG LLiyMa BO Bpem padoTbl.
ABTOMATHYECKO/A TIogauM

OBPATUTE BHUMAHME: nocne kaxgoro Brnioyure ycrpoiicTBo
A. Tlorox agromaThyeckoit nogau H. Ch. nHCTpYKuIM 1O TexHMKe GesonacHocTin MPOXOa M3MENbYUTENb PaBoTaeT HeKOTOPoe BPeMA | B CeTb M yCTaHoBMTe
B. bapabat asTomatuueckoiinogaun |, Maxenb YMpaBneHna 1 CBETOANOAHbIE BXONIOCTYIO ANA OYUCTKIA 3arPy304HOTO NPOema. BbIK/KUaTeNb NUTaHNA B
(. Bblknioyatenb UCTOYHNKa VIHAMKATOPbI Mocne HenpepbiBHoii paboTbl Gonee 15 MUHyT nonoxetue BT (1)
nWTaHA KK 1.Pesepc VHULMUAPYETCA 35-MUHY THDITE TIEPHOT OXMAXAEHNA.
O 1.BbIKI. > 2.Bkn./Boikn. u Crapr (rony6oii)/ -
| 2.BK. KowTeiitep oTkpbIT ﬂO"O”HMTE"be'E BO3M0)KHO(TM VCTPOM(TBA

[ ABTOMATHYECKAA NOAAYA
1 4
f 3 —
e———
| 9[] )
Bcrasbre Gymary/kapty Bkniouwe ycTpoidcTBO  BbiTAHyTH [lobasutb Bymary  Haxmute KHonky
MPAMO B 3arpy30UHblil B (ETb M YCTAHOBUTE  YANUHWTENb N0TKA «Crapm ()
MPOEM ¥ OTyCTUTE BbIKAIOYaTeNb MUTaHUS  ABTOMATMYECKOI N4 3amycka
B nonoxenue BKML. (1) nogaun® 3MesbYeHIs
* He ucnone3yiime nomox agmomamudeckoli nodayu na nepeMewjeHus
u3mensyumens.

SLEEP suwii pexum r" AUTQ  Asropesepc
M O D E  OyHkuMA 3KOHOMIIM 3MEKTPOSHEPrUA “essaa REVERSE Ocratoska v nepesopaumsatue
BTOMATUYECKM OTKAIOUAET V3MENbUNTENb Bymaru B yuae 3amaTua.

yepe3 2 MuHyTbI Ge3peiicTaua

BO3MOMXHOCTU L S —

>
U3menbyaer: Gymary, NMacTKoBble KpeAUTHbIE KapTbl™, CKOOKM AnA CTenniepos™ u Makcmym:
HebonbLUMe KaHLenApCKme Ckpenku® Jlnctos 3a npoxop (aBTomaTiyeckas noaava) 100* ‘
*PyyHas nopaya Jluctos 3a npoxop (pyuHas nogaua) 10* Y706b1 BbIIITH M3 peXIMA i Bcrasbre
He usmenbuaer: kneiikve stuketku, (D/DVD-aucku, GeckoHeuHble Gopmynapb, Kapr 3a npoxoa 1* omuuauv? ' Hammge bywary
NPO3payHble NNEHKH, a3eTbl, KAPTOH, 60MbLLIME KaHLIENAPCKME CKPeNKM, CoUCTble \lipura 3arpy3ouHoro npoema A bymary 220 mm oty «rapp (1)
Matepuanbl, Nanku Ana 6ymarv, peHTreHOBCKIE CHUMKI WA He YKa3aHHble Bbilue BUAbI *Bbymara A4 (70 r/m2) npu 220-240 B, 50/60 i, 3,5 A; Gonee Bbicokas NAOTHOCTL Gymari,

nnactuka

Pazmep nsmenbyeHHbIX yacTuLy:
Munu-pa3pe3

NOBbILLEHHAA BNAXXHOCTb U OTKNIOHEHNE HaNPAXEHUA NUTAHWUA OT HOMUHANBbHOIO TEXHMqE(KOE oscny)KM BAHME YCTPOWCTBA

3HaYeHUA MOTYT CHU3UTb NPOU3BOAUTENbHOCTD. MakcumanbHas pekomeHayemas Yactota

Aumx 10 MM eXeaHeBHOro 1cnonb3oBaHna: 1000 nncToB; 15 KpeAUTHBIX KapT. c M A3K A M3 M E " bq MTE” ﬂ @

A\ NPERYNPEX AEHME: BAXKHDIE MPABUNA TEXHUKM BE3ONACHOCTU — npouTue nepes ucnonb3osanmem! A auboriee KaecreeHHOl pabortl TGOTD USMENLHTERA C M-

p93K017I HeobxoAmMma cmaska. Ecnn macno B cucteme OTCYTCTBYET,
nponu3BoAUTENIbHOCTD y(TpOI7ICTBa najiaeT, OHO U3naer pe3K|/u7| lwym npu

TpeboBaHuA No IKCMAyaTaLmm, TeXHUYECKOMY o6cny>«m§aumo M PRMOHTY U3NI0XeHbI ® |13menbunTenb OCHALLEH BbikNtoyaTenem UCtouHnka nutanua (C). Yrobol paboTe 1 B KOHLE KOHLOB MOXET NpeKpaTuTb paboTaTh. Bo u36exanie
B PyKOBOACTBe N0 KcnAyaTauun. lepen skcnnyatauueil usmenbumnTeneii Heobxoanmo MOXHO ObINI0 N0N1b30BATLCA U3MeNbUNTENEM, 3TOT BbIK/ouaTeNb Homxe TaKiX IPOGIEM Mbl PEKOMEHAYeM BaM CMa3biBaTh YCTPOTICTBO KaXabli
MOMHOCTbH0 NPOYECTb PYKOBOACTBO MO IKCMIyaTaLmu. HaxoauTbea B nonoxeHuu BKIN. (1). B cnyuae Bo3HMKHOBeHNA upe3BblyaiiHoii N

M N pa3, KOr/ia Bbl OMyCTOLIAETe KOHTEiHEp ANA OTXOAO0B.
He nopnyckaiite feTeil 1 XXMBOTHBIX K U3MenbuuTento. He nogHocuTe pyku 6amsko K CUTYaLJy ycTaHoBHTe Bbikiouatenb B nofoxenme BbIKIT. (O). 310 npusener
3arpy304HOMY npoemy. ECu U3MenbuuTenb He CNonb3yeTcs, OTKNoYaiiTe ero oT et unu K HEMeZNeHHO/ 0CTaHOBKE U3MeSTbUMTeN. [ BLINONHUTE CNERYIOUE NIPOLIERYPbI CMA3KM U IOBTOPUTE /X ABAXbI
yCTaHaB/MBaiATe NepeKioyaTenb B NonoxeHue Boik. ® He KacaiiTecb OTKPbITbIX HOXeil 0Ol PEXyLUMM 6110KOM. 2
He monyckaiiTe cnyyaiiHoro nonagaxus nocTopoHHIX NPeAMETOB — NepyaTok, ® |13menbunTens JonmxeH 6biTb NOAKMIOUEH K HACTEHHON CeTeBOI po3eTKe, (—
10BENMPHbIX U3LENHiA, 0BEX b, BONIOC U T. i — B 3arPy304Hble NPOEMbl U3MeNbUUTENs. HanpsXeHue 1 cuna Toka B KOTOPOIA COOTBETCTBYHOT YKa3aHHbIM Ha <<
Mpu nonapaHuu npesmeTa B BepXHUii Mpoem nepeknioyuTe YCTPOIACTBO B PEXMM MapkupoBke. (eTeBas po3eTka JoMHa ObiTb yCTaHOBNEHA B NIETKOLOCTYMHOM
Pesepc (), uTo6bl n3BMEUb NpeaMET. MecTe PAZOM C YCTPOICTBOM. 3anpeLuaeTca NoAKAKYaTh AaHHOe YCTPOICTBO K
3AMPELLIEHO ucrionb30BaTh a3p030fii, cMasky Ha 0CHOBE HeTenpolyKTOB Wi B CeT yepe3 npeoBpa3soBartesiv SHEPT, TPAHCPOPMATOPbI WK YATMHUTENN. *Haearre cnoil Macna Haswmure n yaepxusaiire
BUfie cnpes 0Kono u3menbuwtens. SAMPELLAETCA PACTIBINATL OKATBIN BO3AYX HA @ OMACHOCTb BO3FOPAHIA — 3AMPELLIAETCA u3smenbyaTb no3apauTenbHble 110 BCey 3rpy30dHomy  konky Pesepc (KI<])
VU3METIbYUTEND. cnapeHus oT TonAuBa AN CMa3Kul Ha 0CHOBE HedTenpoyKTOB MOTYT  OTKPLITKY CO 3BYKOBbIMY MUKpOCXeMaMH Wi GaTapeiikamit. ripoemy 23 CeKyHabl
BOCNNAMEHUTLCA U NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM. ® ]119 UCnonb3oBaHUA TONbKO B MOMELLEHNAX. A BHUMAHVE *Mcnonbsyﬂmemonbxo Heaspo3o/bHoe
He ucnonb3yiie usmenbumtentb, € OH NOBPEXAEH WK Hencnpase. He pasupaiite e OtkniounTe Wwpeaep Nepes YUCTKOI UK 06CNYXUBaHMEM. pacmumenebHoe Macio 8 MacieHKe @
u3menbuuTenb. He yctaHaBnuBaiite 0Kono MCTOUHUKOB Tenna, BOAb! UM HaZ HUMM. CONMUHHBIM HOCUKOM, HANpUMep

Fellowes 35250

,D,BI/I)KyLU,I/IeCﬂ YaCTu: He Tporatb.

OYHKLWOHWUPOBAHWE B PEXXUME 0XUAHUA

OYHKLMA OTKNIOYAET U3MENbUUTENb Yepe3 2 MUHYThI Ge3peiicTBIA

[na nonyyenna nupopmaynn 060 Bcex cneynanbHbIx BO3IMOXKHOCTAX ycTpoiicTs Fellowes mocetute Be6-caiir www.fellowes.com

YUCTKA NHOPAKPACHDIX JATYUKOB ABTO3AMYCKA

KoHCTpyKuMA ZaTuMKOB 0GHapy»KeHuA Gymaru no3BONAET Cnonb3oBarb 06opyaoBaHme 6e3 HeobxonuMoCTH
X TEXHUYECKOTO 06Cy uBaHuA. OFHAKO B PEAKVX CyyasX AaTuMKI MOTYT 3a61BATbCA GyMaXHOIi NbiNbio,
B pe3y/bTare yero iBUratesib NPOAO/KaeT paboTaTh, Aaxe eI B YCTPOIACTBE HET ByMaru.

(MpumeyaHme: ABa AaTuvKa 06HapyxeHUA Gymari pacronoxeHbl B LIHTPe 3arpy304HOT0 Npoema).

YUCTKA JATHNKOB
1 2

| O

<z

BbikntounTe u3menbumnTenb Ol'lpEﬂUlVlTe MeCTononoxeHune I/IH¢paKpa(HOI'0
11 OTKNIOUNTE LUHYP NUTaHWA  AATukKa aBTo3anycka

0T CeT!
3
OnycTute BaTHbliA ( nomolL{bto BaTHOr0 TaMMoOHa
TamnoH B CUPT ANA yHanuTe 3arpA3HeHna ¢ 1aTyukos
OYUCTKM 00Hapy»eHua bymaru

OCHOBHbIE OMEPALLM NOATOTOBKM K PABOTE MOWCK U YCTPAHEHWUE HEUCTPABHOCTEN

o

JIHguKaTop NeperpeBa: UHAUKATOP Neperpesa 3aropaetcs Npu NPeBbILIEHI MaKCUMATIbHOI paboyeii TeMnepaTypbl U3MEAIbYUTENA, YKa3bIBas Ha T0, UTO YCTPOWCTBY HEOBXOANMO OCTbIT. [laHHbIil
VHANKATOP MPOLIOMKMT FOPETb, @ U3MEAbYHTENb He GyeT paboTaTb B TeueHue nepuofa BOCCTaHOBAEHUA. [Lnd nonyyeHIs nogpoBHOil MHGOPMALMM O BpEMEHH HEMPEpbIBHOI PaboTbl U nepuoe
BOCCTAHOBNEHWS [JAHHOTO U3MENbYMTENs 0BpaTuTech Kk pasgeny «OCHOBHbIE onepaLytk, BbINONHAEMbE U3MeNbuuTeneM».

KOHTEVIHGP 3aMnO0JHEH: eC/IN 3aropaeTca ITOT MHAKUKATOP, 3HAYNT, KOP3UHA YHUUTOXUTENA JOKYMEHTOB 3aM0JIHEHA U HYXAAETCA B OUNCTKE. M(ﬂOﬂb3yl7ITe MeLLoK AnA oTxogo 36053 ot Fellowes.

KOHTEVIHEP OTKPbIT: eC/IN OTKPIT KOHTeIIHEP, N3MeNbunTeNb He 6y}.'lET pa60TaT|>. [lnA B0306HOBNEHMA N3MeNbUeHNA HeobXoanumo 3aKpbITb KOHTeiIHep.

YanuTb Gymary: npu 3aropaHuyi T0ro UHEMKaTOpa HaxmuTe kronky «Peepo» (1<) u u3BnexuTe Gymary. YMeHbLUMTe KonuuecTso Gymaru 40 AOMYCTMOTO ¥ CHOBA 3arpy3HTe ee B 3arpy30uHblii Npoew.



AYNATOTHTEX

EAAHNIKA
Movtého 100M

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI LTOIXEIA EAETXOY

A. Aiokog autopatng Tpogodooiag G. Eméxaon diokou autdpatng
B. Mtepiyto autpatng popodoaiag Tpopodoaiag
(. Awakomng amoolvdeang H. Aeite 11 0dnyiec aopaheiag
pebparog I Mivaxag eNéyyou kan Auvie LED
O 1. K\t (OFF) KK1 1. Avaotpogr}
[ 2. Avoikd (ON) D> 2. ON/OFF kat évapén (umhe)/
D. Ymodoyn xetpokivntng Doyeio avoiktd
Tpogodooiag [#] 3. Apaipéore To yapri (KokKwo)
E. Agpaipodpievo doyeio 4. hoxeio yepdro (KOKKIO)
F. Tpoyoi [ 5. YmepBeépuavon (kokkwo)

Kataotpéget: Xapti, MAaoTIKEC MOTWTIKEC KAPTEC™, GUPPATTTAPEC Kal UIKPOUG OUVSETIpEC Méyiotn Suvarotnra:

xaptiod* OVMa ava mépaopa (Autopatn tpoodooia) 100*
*Xetpokivnn Tpo@odooia OUMa ava mépaopa (Xewpokivntn Tpogodoaia) 10%
Aev KataoTpé@et; AUTOKONNTES eTikéteq, (D/DVD, ouveyég xapti, Slagdveleg, epnuepidec, kdprec avd népaoyia [
XapTOvia, peyaloug ouVSETpeC evTUTwY, TAaOTIKOTIoMpEV éyypaga, GakENoug eyypapwy, MAdog £10680u XapTiol 220 mm
aKTIVOYPaie 1) TAAOTIKG €KTOC Ao aUTd mou avagépovtal mapandvw *A4 (70 gr), xapti o Tdon 220-240 V/50/60 Hz, 3,5 Amps. Baputepo yapti, uypasia  Tdon
Méyebo xaptiov: dlagopetiki amé v kabopopévn pmopolv va pewoouy Tig duvatdtnte Komig. Méylo

Mivt komd 4mmx 10 mm ouvioTwLevn kabnuepwvr xprion: 1000 GUNG; 15 MOTWTIKEG KAPTEC.

A\ NIPOEIAONOIHEH: EHMANTIKEE OAHTIEE AZOAAEIAT — AtaBdote npw amé tn xpiion!

Ot amartnoeig Aerroupyiag, 6uvTipnong Kat EMOKEVKV KOAUTITOVTaL 6T eyyelpidio ® Autdc o kataotpo@éag dlabétel dakomtn amoolvdeong pebpatog (C), o omoiog
odnytav. AaBaote 0AokANPO To EyXelpibio 08NYIKHY TIPIV T0 XEIPIOUO TOU KATATTPORE. mipénetva eivar ot B¢on ON (1) yia va Nertoupyei o kataotpopéac, Xe mepimwon
avdykng, yupiote Tov Stakomm oty 8¢on KAEIETO (O). Me avtiv my

Matnpeire Tov Kataotpo@éa pakptd amd nadid kat katotkidia {wa. Arnpeite Ta xépia , , , , ,
€vépyela SlakomTeTal apéowg N \EToupyia To KaTaoTpoPEa.

006 pakptd amd v eioodo xaptiov. Na amevepyomoleite mAva Tov KATAOTPOMEQ 1y val Tov
amoouvdéete and v mpila 6tav dev Tov XpnoIpomoLE(Te. ® Amogelyete T emagn pe Ti exteBelpéves Aemidec Komiq KATw amd v kegadn

Mnpeite Eéva avtikeipeva - yavtia, kooprpata, pouxa, paAld, KAT - pakpid TOU KTA0TPOgEa.

ané omoLadioTe avoiypaTa Tou KATAOTPOPEX £yypawy. EGV KATOI0 avTIKeijevo 0 karaotpo@éac mpénel va ouvdéetal o€ pia mpica Tou Toixou 1 o€ umodoyr
€10é\8e1 070 emdvw dotypa, Bote Tov Slakdmtn o B¢on avaotporic (KKJ) yia TIoU TTapEEL TV TAON Kat évTaon pebpatog mou kaBopilovtal aTny mvakida.
va BYEL TO aVTIKEipEvo. H mpia i umodoyn mpémet va eival eykateotnyévn Kovtd otov eEomiopd kat
va gival e0koha mpooPdotn. Aev mpEmel va XpnotHomolo0vTalL PETATPOTELC

MHN { O\, PO y éhato ) A y
Xenowlonoreite agpo(d), mpoidvra e Bdon to metpédato fj hravika NAEKTPIKNAC TAONC, PETAOKNHUATIOTES ) KaAWSLa EMEKTAGNG UE AVTO TO TIPOTOV.

pe agpoCO atov kataotpopéa r kovtd o avtov. MHN XPHEIMOMOIEITE
“YYMIEXMENO AEPA”H “XMPEI NENIEIMENOY AEPA” STON KATAXTPOOEA. At ® KINAYNOZ OQTIAY - MHN Kataotpé@eTe euyeTpleq KAPTEC jie NAEKTPOVIKG

amd mpowBNTIkA kat Nimavika pe fdon to metpéhato pmopei va avaghexBoiv Kukh@pata fiyou 1 patapiec.

TIPOKaAWVTAC 60BapoUg TPAUATIOHOU. ®  Movo yla e0wTepIK Yprion.

Mn xpnoipomoteite Tov Kataotpogéa av éxet el Cnjud 1j av ivat ENITIWPOTIKGG. o Amoguvdéate and Ty mpila Tov KataoTpoéa mpwv Tov kaBapiopd i T
Mnv amocuvappoloyeite Tov kataotpopéa. Mnv TomoBeteite Tov kataotpopéa ouvTpnoN.

Kovtd i mdvw amé myn BepudtnTag i vepou.
Kivoopeva pépn: pnv ayyidete.

BAZIKH ETKATAZTAZH-PYOMIZH

BAZIKH AEITOYPTIA KATAZTPOOHX

1 1 4
— *m >
Tuveync Aetroupyia: Ewg 15 \emtd - péylotn m' = /s
ZHMEIQZH: 0 kataotpogéac Mertoupyei yia Tuvoéote 10 Kahwdlo Tpogodotrote T0 Tuvdéote o kahwdlo  Emekreivere Tov MpooBéote xapti Miéote évapén ()
obvtopo didotnpa petd amé kdbe mépaopia pebpartoc katyupioteTov  xapti/ Kdpta iota pedpatog kat yupiote  dioko autopatng yia va EexvioeLn
yia va kaBaptotei n €ioodoc. H auveyi{opevn diakomtn anoalvdeong oty €igodo yaptiol Tov dlakomtn Tpogodosiag KATaoTpoQI TV
\etroupyia yia mdve ané 15 hemtd fa peopatog oty Béon ON (1) kat agriote Ta anoobvdeong pedpatog  yaptiol* €yypagwv.
evepyoroln el pta mepiodo YOENG / avaktmong oty Béan ON (1)
35 NV * Mnv xpnotponoeite T eméktaor) diokou avtdparig Tpopodoaiac yia va
UETAKIVI|OETE TOV KATATTPOPEQ EYYPAPWV.

MPOHIMENEE AYNATOTHTE TOY MPOIONTOX
))) S | L E N T Teyvohoyia SilentShred™ SLEEP Katdotaon avapovii¢ (Sleep Mode) (-’ AUTO Avtopam avactpogi

SHRE D" HrevooyiaSilentShred™ M O D E  Hhemoupyia eoovopnong evépyeisc  “opnnpe REVERSE  Ztapatdet katyupiCet o xapti
€€aogahiCel mototikn Aeroupyia Kheivel autopata 2 hemed petd v O€ TIEPIMTwOT EUMOKRC XapToU.
xwpic evoyntikoug Bopupoug. Teheutaia kataotpogn eyypdpou

AEITOYPTIA SLEEP MODE

AuTi n Nettoupyia amevepyomolei ToV KATAOTPOPEQ eyypApwY HETA amd 2 \emtd adpavelag.

‘ OTAN TO MHXANHMA EINAI ZE KATAXTAZH ANAMONHE (SLEEP MODE)

1
L]
>
/ _—
M é§0do0 amd v i Eloaydyete 10
katdotaon avagovnc, Xapti
méote évapén ()

Ta mepiaadrepes mAnpopopieg ayetikd pe 6Aeg Ti¢ mponypévee duvardtnres Twv mpoidvtwv Fellowes petaPeite otny 10tooeAida www.fellowes.com

LYNTHPHZH MPOIONTOX
AINANZH TOY KATAZTPOOEA @ KAGAPIZMOX YNEPYOPQN AIZOHTHPON AYTOMATHZ EKKINHZHZ

Ot a106ntpec aviyvevong xaptiol £xouv oyediaotei yia Aetroupyia xwpic ouvtipnon. Qotooo, o€ omavieg
ouvBiikeg evdéyetat va pmhokdpouv ot atoBnTrpeg amd akdvn xaptiol, MPoKAAMVTAC T AEroupyia Tou PoTép,
akOpa Kat otav dev umapyel xapti.

'0Aeg o1 Keahé pivi Komm¢ Tou KataoTpo@éa ypetalovtat Addt yia kopugaia
an6doon. Ze mepintwon éAewyng Aadlou, To pnydvnpa evdéxetat va
TapoUsLAcEl pelwpévn amodoon UMY, evoxAntiké B0puBo katd tv
KATAOTPOQH Kal TENKG pmopei va oTapatioel va Aetoupyei. Mia v amoguyn (Enpeiwon: oto kévtpo T e16650u xaptiol Bpiokovtat S0 aioBnTpes aviyvevong xaptiov).
AUTEVY TV TPOPANUATWY, 6a¢ OUVIOTOUNE Va MTTAiVETE TOV KATAOTPOPE [ KAGAPIZMOX TON AITOHTHPON

kd0e popd mov adeldlete Tov KAGO AMOPPIPHATWV.

2

[ AKONOY@HZTE THN NAPAKATQ AIAAIKAZIA AINANEHE KAl EANAAABETE AYO OOPEE 7

2

(— L5 /=
iy Kheiote kat amoouvdéote  Evtomiote Tov umépuBpo aioBntipa autopatng
ané v mpia tov €Kkivnong

) ] ) KaTaoTpopéa

*Enaheiyte hmavikd oty - MiéoTe Kat KpatioTe meopévo
€ioodo T0 KOUTi avdoTpo@ng Kivnang 3
(KXKQ) yia 2-3 Sevtephemta

A\ NPOZOXH| *Naypnotomoteite pévo AimavTiké gurikijg

Bdang, dx1 o€ poperj agpo(6A, o< doyeio pe

Hakpy akpo@iato, 6mwc to Fellowes 35250 Boutiére PapBdkioe  Xpnotpomowwvtag To Bappdxt, okoumiote Ghoug
owomveupa T0U¢ pUmoug amd Toug aleBnTipe yaptiol

EMIAYZH TPOBAHMATON

ETKATAZTAZH TPOXON

Evdei§n umepBéppavang: Otav avayet n évdeién umepBéppavan, o kataotpogéa éxet umepBei T péyiom Beppokpacia Aettoupyiag ka mpémet va kpuwoel. Auti n évbeién Ba mapapeivel
VAPV Kat o KataoTpoéag dev va Aettoupyel katd T Stdpkela tou xpdvou avdktnang. Acite ™ Baoiki Acttoupyia Tou Kataotpogéd yia meploodtepeg minpogopieg oxeTIKA e T
ouveyT Aettoupyia kat To Xp6vo avdkTnong yla auToy Tov KATaoTPOEQ.

O

DAoyeio yepdro: Otav avdyel, T0 doxeio amMopPIUPATWV TOU KATAOTPOPEX Eival YEPATO Kal TpEmeL va To adeldoeTe. Xpnotgomotote T oakoOAa amoppippdtwy 36053 g Fellowes.

Aoyeio avoikté: O kataotpogéag dev Nettoupyei edv To doxeio eivat avoikto. Kheiote To doyeio yia va ouveyioete TV Kataotpogr eyypduwv.

Agaipeon xaptiod (Remove Paper): Otav avael, méote To koupni avaotpogng Mertoupyiag (K<) kat agaipéore To xapti. Mewote T moodtta xaptiod o€ amodektd enimedo kat tpogodotiiote mah
Xapti oy €ioodo xaptiov

27
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TEMEL OGUTME iSLEMi
TURKCE

OTOMATiK BESLEME

Model 100M 1

TEMEL OZELLiKLER VE DUGMELER Araliksiz calistirma: Maksimum 15 dakikaya kadar m'

m'

NOT: Girisi temizlemek icin, her gecisten sonra

Kagidi/karti diiz Makinenin fisini prize ~ Otomatik besleme ~ Kadit ekleyin Ogiitmeye baslamak

A. Otomatik Besleme Tepsisi H. Giivenlik talimatlarina bakin Ggitiicii kisa bir siire daha calisir. Araliksiz caligtirma tl\gi:([;nzglgnkzmleprlze olarak kadit giriine takip, gic kesme Kt tepsisii iin baglat (T>)
B. Otomatik Besleme Kapad I Kontrol Paneli ve LED'ler duvrumunu‘r'l 15. d.akikayl asmas, 35 dakikalik anahtanni ACIK (1) yerlestirip birakin anahtanini ACIK (1) uzatin* tusuna basin
(. Gii¢ kesme anahtan KK 1.Geri sogutma siirecini baglatrr. konuma getirin konuma getirin
O 1.KAPALI D> 2. ACMA/KAPATMA ve Baglatma * (igiitiiciiyii tasimak icin otomatik besleme tepsisi uzatmasmi kullanmayin.
| 2.ACKK (mavi)/Hazne Agk P .
D. Maniiel Besleme Yuvasi (2] 3 Kagidi gkart (kirmiz) GELISMIS URUN OZELLIKLERI
E. Cikanlabilir Hazne 4. Hazne Dolu (kirmiz . - " .
" %ekerlekler 5 A Ek ; ))) S | L E N T SilentShred™ Teknolojisi SLEEP Enerji Tasarrufu Saglayan Uyku Modu (-’ AUTO Otomatik Geri
' . -  5-Aginisinma (kimiz S HRE D" SlentShred™, rahatsiz edici sesler M O D E Budzellik, 2 dakika boyunca “vasssa REVERSE Sikisma halinde kagidi
@. Otomatik Besleme Tepsisi Uzatmasi cikarmadan ogiitiir. kullanilmayan dgitiiciyii kapati. durdurur ve geri gevirir.
UYKU MODUNDA CALISTIRMA
Bu dzellik, 2 dakika boyunca kullanilmayan 6giitiiciiyii kapatir.
1
L]
: >
KAPASITELER
ﬁgﬁtgbildikleri: Kagt, plastik kredi kartlar*, zimba telleri* ve kiiiik ataglar* Ma!(simum: . Uyku modundan yado Kagn
*Maniiel Besleme Gegis basina yaprak sayisi (Otomatik Besleme) 100* ckmak icin balat () yerlestirin
Ogiitemedikleri: Yapiskan etiketler, CD/DVD'ler, araliksiz kagt, tepeqiz asetatlar, Gegis bagina yaprak says (Manijel Besleme) mi tusuna basn
gazete, karton, bilyiik atalar, laminatlar, dosya klasdrleri, rontgen filmleri ya da yukarida Ge§|§ bggna ka.rt Sayis| 1 Tiim Fellowes Gelismis Uriin Ozellikleri hakkinda daha fazla bilgi icin www.fellowes.com adresine gidin
belirtilenlerin disindaki plastik materyaller Kagit girisi genisligi 220 mm YT
Kagit 6giitme boyutlan: ¥220-240V, 50/60 Hz, 3,5 Amp ile A4 (70 g) kadit; daha agir kagit, nem ya da anma URUNUN BAK|M|

geriliminden farkli bir voltajin kullanilmast halinde kapasite diisebilir. Onerilen maksimum
giinliik kullanim degerleri: 1000 yaprak; 15 kredi karti. OGUTUCUNUN YAGLANMAS'

Tim mini kesim 6giitme makinelerinin en iyi performans icin yaglanmalari
o P 3 o % gerekir. Makine yaglanmadigi takdirde yaprak kapasitesi azalabilir,

A UYARI: ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI — Kullanmadan Once Okuyun! ogiitiirken rahatsiz edici sesler gikarabilir ve sonunda tamamen durabilir. Bu
sorunlardan kacinmak icin, ¢op haznesini her bosalttiinizda dgiitiiciiniizii
yaglamaniz onerilir.

Mini-Kesim 4mmx 10 mm

[Ii] ® (alistirma, bakim ve servis gereklilikleri kullanim kilavuzundadir. Makineyi calistirmadan @ Bu dgiitiiciide, giitiictiniin calismast icin ACIK (1) konuma getirilmesi gereken bir

once kullanim kilavuzunun tamamini okuyun. Giig Kesme Anahtani (C) vardr. Acil bir durumda, anahtan KAPALI (O) konuma [ ASAGIDAKI YAGLAMA PROSEDURUNU iZLEYIP, K KERE TEKRARLAYIN
i\‘% @ ® (ocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun. Ellerinizi kagit girisinden uzak tutun. getmn. Buislem, ogitiicdyd derhal durdurur.
Kullaniimadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden cekin. ® (gitiicti bashigmnin altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin. 2
@ o Eldiven, miicevherat, giysi, sac vs. gibi yabana cisimleri 6giitiicii giriglerinden uzak tutun. @  Ogiitiicii, dogru sekilde topraklanms ve etikette belirtilen voltaja ve amperaja <<
Cisim dist giristen girerse, Geri (|<J<J) diigmesine basip cismi ikarin. uygun bir elektrik prizine takilmalidir. Topraklanmig priz, ekipmana yakin ve kolayca
Fﬁ? e Ogiiticiniin izerinde veya yakininda aerosol iriii, petrol bazli ya da aerosol yag erisilebilir olmalidir. Bu iiriinle birlikte enerji doniistiiriiciileri, transformatdrler veya —
= KULLANMAYIN. OGUTUCU UZERINDE “BASINCLI HAVA SPREY"YA DA“TOZ ALICI SPREY” uzatma kablolar kullaniimamalidir *Girisboyuncayag uygulayn ~ 2-3 saniye sireyle
KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazli yag buharlan alev alarak ciddi yaralanmaya neden © YANGIN TEHLIKESI — Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarni OGUTMEYiN. Geri (<) tugunu
olabilir. o . - basili tutun
@ adece ic mekanlarda kullanim icindir.
® Hasarli ya da anzaliise kullanmayin. Ogiitiiciiyii sskmeyin. Isi ya da su kaynaginin iizerine o Temizlik veva bakim vapmadan énce Biiitiiciivii orizden cekin. _ -
ya da yakinlarina yerlestimeyin. 3 yap g yup ¢ A DIKKAT | * Sadece, Fellowes_ 352;0 gibi uzun damlallkll' ‘ Ptz’
kutularda tedarik edilen, aerosol olmayan bitkisel] ==\
® Hareketli parcalar: dokunmayin. yag kullanm

TEMEL KURULUM e

o

Hazne Actk: Hazne aiksa ogiitiicii calismaz. Ogiitme islemine deva

Kagidi Cikart: Yandiginda geri (K<) tusuna basin ve kadidi gikartin, Kag

KIZILOTES OTOMATIK CALISTIRMA SENSORLERINiN TEMIZLENMES

Kagit algilama sensorleri, bakim gerektirmeden calismak iizere tasarlanmistir. Ancak, bazi nadir durumlarda,
sensorler kagit tozu ile kaplanarak engellenebilir ve kagit olmasa dahi motorun calismasina neden olabilir.

(Not: kadit algilama sensérleri, kagit girisinin ortasinda yer alir).

[ SENSORLERI TEMIZLEMEK iGN

1 2

7
! j| (@)
4@@@ r;
Ogilticiyi kapatinve  Kizilotesi otomatik calistirma sensbriinii bulun

fisini prizden cekin

3

Pamuklu cubugu tuvalet  Pamuklu cubukla kagit sensorlerini her
ispirtosuna batirin tiirlii pislikten anndirin

Asiri Isinma Gdstergesi: Asirt Isinma Gdstergesi yaniyorsa dgiitiicii maksimum calisma sicakligini agmistir ve sogumasi gerekmektedir. Toparlanma siiresi boyunca bu gésterge yanmaya
devam eder ve 6giitiicii calismaz. Bu dgiltiiciiniin araliksiz calismasi ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi icin Temel Ogiitme islemi kismina bakin.

Hazne Dolu: Yaniyorsa 64iitiiciiniin ¢op haznesi dolmustur ve bosaltilmasi gerekmektedir. Fellowes ¢dp torbasi 36053 kullanin.

m etmek icin hazneyi kapatin.

it miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagit girisine yerlestirin
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TECHNICKE UDAJE
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Skartuje: papir, plastové kreditni karty*, kancelaiské svorky* a malé sponky na papir*
*Manudlni podavani

Nepouzivejte pro skartovani: samolepicich $titki, sklddaného papiru, prisvitnych
diapozitivti, novin, lepenky, velkych spon na papir, lamindtovych materidld, desek na papir,
rentgenovych snimki nebo plastickych materialdi jinych, ne jsou uvedeny vyse

Velikost roziezanych kusii:

Mini fez 4mm X 10 mm

ZAKLADNI FUNKCE SKARTOVACKY

CESKY
Model 100M

HLAVNI FUNKCE A OVLADACI PRVKY

A. Zasobnik automatického poddvani
B. Klapka automatického podavani
C. Vypnéte vypinac
O 1. Vypnuto (OFF)
| 2.Zapnuto (ON)

H Viz bezpecnostni pokyny
I. Ovlddaci panel a LED kontrolky
K& 1. Zménit smér
> 2.ON/OFF (ZAPNOUT/VYPNOUT)
a spustit (modrd)/Oteviend nddoba

D. Otvor pro manudlni poddvani 2] 3 Vyjmout papir (Cervend)
E. Vytaznd néddoba 4. PInd nadoba (Cervend)
F. Kolecka [ 5.Prehféti (¢ervend)
G. Rozsiteni zésobniku automatického

podavani

Maximalné:

listdi na béh (automatické podavani) 100*
listd na béh (manudini podavani) 10*
karta na béh 1*

Sitka otvoru na papir 220 mm

*Papir o gramézi 70 g a formétu A4, pi 220240V, 50/60 Hz, 3,5 A; téZi papir, vihkost nebo jiné
nez nomindlni napéti miiZe snizit kapacitu. MaximaIni doporucené denni poutiti: 1000 listdi;
15 kreditnich karet.

A\ UPOZORNENi: DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — Prectéte i je pied pouitim zaizeni!
[li]

skartovadi stroje pouZivat, proctéte si prosim celou prirucku k pouZiti.
@ @ ® {JdrZujte mimo dosah déti a domécich zvifat. Nevkladejte ruce do vstupu pro papir.
NepouZivate-li zafizeni, vZdy je vypnéte nebo je odpojte od sité.

atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, prepnéte na Zpétny chod
(KXKJ) k uvolnéni predmétu.

NEPOUZIVEJTE na skartovaci zafizeni ani v jeho blizkosti pfipravky obsahujici aeroso

VZDUCHV PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH MIST". Péry z hnacich népln
maziva na bdzi ropy se mohou vznitit a zplisobit té7ké zranéni.

Zaiiizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.
® Pohybujici se casti: nedotykejte se jich.

BS
S -
®

INSTALACE KOLECEK

lof o]
Ee

Pozadavky na provoz, Udrzbu a servis naleznete v pfirucce k pouZiti. Dfive, nez zacnete ® Tato skartovacka ma hlavni vypinac (C), ktery musi byt v poloze ZAPNUTO (1), aby

byla skartovacka v provozu. V piipadé nouze pepnéte tento vypinac do polohy
VYPNUTO (O). Tim se skatrova¢ okamyité zastavi.

® Nedotykejte se obnaZenych ostii pod hlavou skartovaciho stroje.

® (hrarite otvory zafizeni pred vstupem cizich predmétli — rukavic, bizuterie, odévu, viasii @ Skartovaci stroj musi byt zapojen do zésuvky s napétim a proudem urcenym na

typovém Stitku. Zasuvka musi byt nainstalovéna pobliz zafizeni a musf byt snadno
pfistupnd. S timto vyrobkem nepouZiejte konvertory energie, transformatory ani

Iy prodluzovaci 3idry.

maziva na bézi ropy nebo aerosold.. NEPOUZIVEJTE NA SKARTOVACI ZARIZENT,STLACENY e  NEBEZPECI POZARU — NEPOUZIVEJTE ke skartaci pozdravnyich articek se zvukovym

ia Cipem nebo bateriemi.
® Uréeno k poutiti pouze v interiéru.

® NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozeno nebo je vadné. Nerozebirejte skartovacku. e Pred ¢iténim nebo opravou odpojte drtic.

[ AUTOMATICKE PODAVANI
1 1 3 ‘ /)[4
— — _>

Nepretriity provoz: MaximdIné 15 minut m' = m'
POZNAMKA: Po kazdeém priihodu pokratuje | 7.0 artovatkua  Zavedte papiitiek | Zapojte skartovackua  Roziiftezésobnik  Piidee papir Skartovéni spustite
zafizeni kratce v provozu az do plného prepnéte hlavni vypinac do ~ do otvoru pro papir a prepnéte hlavni vypinac do automatického stisknutim tlacitka
uvolnéni otvoru. V/ pfipadé nepfetrZitého polohy ZAPNUTO (1) pustte jej polohy ZAPNUTO (1) podévani papiru* start ()
provozu trvajiciho déle nez 15 minut zahdji
zafizeni automaticky prestavku v délce 35 minut * NepouZivejte rozsireni zdasobniku automatického poddvdni pro presunuti
umoziiujici jeho ochlazeni. skartovaciho stroje.
POKROCILE FUNKCE VYROBKU

))) SILENT Technologie SilentShred™ SLEEP Klidovy rezim (" AUTO Automaticky posun zpét

S HRE D" Tenologie SilentShred™
umoziuje skartaci bez
rusivého hluku.

REVERSE V piipadé uviznuti papiru zastavi
préci a otoci smér pohybu papiru.

Tato funkce Setfici energii automaticky
vypne zafizeni po 2 minutdch, kdy
neprobihd skartovani.

L)
®annnn

PROVOZ V KLIDOVEM REZIMU

Tato funkce vypne skartovaci stroj po dvou minutéch necinnosti.

V KLIDOVEM REZIMU
1

Provystupzklidového  neho  vloite papir
rezimu, stisknéte

start ()

Dalsi informace o vsech pokrocilych funkcich vyrobkii Fellowes naleznete na webu www.fellowes.com

UDRZBA VYROBKU
MAZANI SKARTOVACIHO STROJE OLEJEM

Abyste zajistili nejvyssi vykon, je tfeba viechny mini skartovaci stroje
promazat. Pokud nenf skartovac naolejovan, mlize mit mensi kapacitu
papiru, miize pii skartovani vyddvat nepiijemny hluk a mohl by se i
zastavit. Abyste se téchto problémi vyvarovali, doporucujeme skartovaci
stroj pii kazdém vyprézdnéni nddoby na odpad namazat olejem.

[ RIBTE SE NiZE UVEDENYMI POKYNY PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEBTE DVAKRAT

Nastavte na 2-3 vtefiny na
Zpétny chod (KIJ)

*Na vstupni otvor
naneste olej

|AD(!LE2ITE UPOZORNEN | * PouZivejte pouze nikoli aerosolovy &a
rostlinny olej v nddobce s dlouhou \T==

tryskou, napr. Fellowes 35250

ODSTRANOVANi PORUCH

o

CISTENT INFRACERVENYCH SENZOR( AUTOMATICKEHO SPUSTENI

Senzory detekce papiru jsou zkonstruovany pro provoz bez udrzby. Nékdy se viak miize stat, Ze se senzory
zablokuji prachem z papiru, coz zplsobi, Ze motor pobéZi, i kdyz ve skartovaci nebude Zadny papir.

(Pozndmka: dva senzory detekce papiru jsou umistény ve stfedu otvoru pro papir.)

POSTUP CISTENi SENZORD
1

T2

Vlypnéte skartovacku a
odpojte ji ze zésuvky

Ziistéte umisténi infracerveného senzoru
automatického spusténi

N

Ao,

S pouZitim vaticky setfete ndnos necistoty ze
senzorll pro zjistovani papiru

Namocte vaticku do
Cistého lihu

Indikator prehtéti: Pokud se rozsviti indikator prehfati, znamend to, Ze skartovaci stroj presahl maximalni povolenou provozni teplotu a musi se ochladit. Po dobu regenerace zlistane
tento indikator rozsvicen a skartovaci stroj nepobézi. Dali informace o priibézném provozu a regeneracni dobé skartovaciho stroje naleznete v oddilu Zakladni skartovaci provoz.

PInd nddoba: Pokud se rozsviti tato kontrolka, je nddoba na odpad pInd a musite ji vyprazdnit. PouZivejte vak Fellowes 36053.

Otevrend nadoba: Pokud je nddoba otevrend, skartovaci stroj nebude pracovat. Zaviete nddobu a pokracujte ve skartovani.

Odstranit papir: Pokud se rozsviti tento indikator, stisknéte tlacitko pro zpétny chod (1<) a odstrarite papir. Snizte mnoZstvi papiru na pfijatelny pocet a znovu listy zavedte do otvoru pro papir.
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ZAKLADNE FUNKCIE SKARTOVANIA

SI.OVENCI NA [ AUTOMATICKE PODAVANIE
Model 100M 1

HLAVNE FUNKCIE, VLASTNOSTI A OVLADACIE PRVKY NepreruSend prevadzka: Maximdlne 15 mindt m'

POZNAMKA: Po kaidom priechode papiera

L, L .. ) . ) o o ) o Zapojte kdbel zariadenia Zapojte kdbel zariadenia  Rozsirit zésobnik Dopliite papier Stlacte tlacidlo Start
A. Zasobnik automatického podavania H. Pozrite bezpecnostné pokyny skarytova.c krétko pokraCUJevv preYadzke po vu/plne do zésuvky a hlavny vstupného otvoru na do z8suvky a hlavny na papier (1), cim spustite
B. Klapka automatického poddvania I. Ovlddaci panel a svetelné diody LED uvolhenie vstupu. NepreruSovanj chod dIhsi ako vypina¢ zapnite do polohy  papier a pustite ho vypinat zapnite do automatického skartovanie
C. Hlavny vypinat << Spit 15 minit automaticky vyvold prestavku 35 mindtna | ZAPNUTE (1) polohy ZAPNUTE (1) poddvania*
. hladenie zariadenia.
O 1.VYPNUTE > 2. ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE) ochladente zanadenia * NepouZivajte rozsirenie zdsobnika automatického poddvania pre presun skartovaca.
| 2.ZAPNUTE astart (modrd)/ —
D. Otvor ruéného podavania otvorend odpadovd nddoba POKROCILE FUNKCIE ZARIADENIA

E. Vytahovacia odpadova [#]  3.Vyberte papier (¢ervend)

nadoba 4.PIn4 odpadova nddoba (¢ervend) ))) SILENT TechnoldgiaSilentShred™ SLEEP Neaktivnyrezim r-’ AUTQ  samodejno obracanje

F. Pojazdné kolieska f 5. Prehriatie (¢ervens) SHRE D" TecnolgiaSilentShred™ umoziiuje MODE Funkcia§eirenia enerkgie “vensaa REVERSE  Ustaviin obrme papr, e pride
o s skartovanie bez vyruSovania a hluku. automaticky vypne skartovac po do zastoja.
@. Rozsirenie zdsobnika automatického 3 miniitach neginnosti.
poddvania

POUZIVANIE NEAKTIVNEHO REZIMU

Tato funkcia vypne skartovac po 2 minditach necinnosti

% 1
MOZNOSTI —
>

Skartuje: papier, plastové platobné karty*, kancelarske spony* a malé zosivacie spinky na Kapacita:
papier* Pocet harkov na jeden priechod (Automatické poddvanie) 100* — : -
*Manuélne podvanie Pocet harkov na jeden priechod (Manualne podavanie) 10% Pre, OE”“;"'ft rezimu alebo  Vlogte papier

o . % spanku, stlacte
Neskartuje: samolepiace stitky, skladany papier, priesvitné félie, noviny, kartén, velké spony Kangt na dee“ priechod 1 tIZEidIo start ()
na papier, laminatové félie, obaly na spisy, réntgenové snimky ani plastické materialy okrem Papier so Sirkou vstupu 220 mm o L . o . o
uedenjch materidlov *Papier formétu A4 (70 g) pri 220 — 240V / 50/60 Hz, 3,5 A; papier s vyséou gramézou, vihkost Dalsie informdcie o vsetkych pokrocilych funkcidch vyrobkov Fellowes ndjdete na webovej stranke www.fellowes.com
Format skartovaného papiera: alebo iné ako menovité napatie mozu znizit kapacitu. Maximalne odporticané denné miery DY
Mini rez 4mmx 10 mm vyuZitia: 1000 hérkov; 15 kreditnych kariet. UDRZBA ZARIADENIA

OLEJOVANIE SKARTOVACA CISTENIE INFRACERVENYCH SNIMACOV AUTOMATICKEHO SPUSTENIA

A UPOZORNENIE: DOLE?'TE BEZPECNOSTNE POKYNY _ pred pouiitl'm Si prefl'tajte' Vietky skartovace s mini rezom si pre maximdlny vykon vyZadujd olej. Snimace na detekciu papiera sliZia na zabezpecenie beziidrzbovej prevadzky. V zriedkavych pripadoch méze
- : Ak zariadenie nenaolejujete, moZe sa zniZit jeho harkovd kapacita, zvysit snimace prekryt prach z papiera, ¢o sposobi aktivéciu motora aj bez pritomnosti papiera.
Juj J p y prekrytp pap p ) bez p pap
hlu¢nost pri skartovani a napokon méze prestat fungovat. Aby ste sa vyhli Pozndmka: dva snimace papiera st umiestnené v stred jer.
DEI ® Poziadavky na prevédzku, Gdrzbu a servis st uvedené v névode na pouZzivanie. Pred ® Tento skartovac je vybaveny hlavnym vypinacom (C), ktory musi byt v polohe , P . , vp P . .g y . ’y (Pordimka v simacepapira s umistnené v siedestupu pre papie)
. AR o . L e y . L tymto problémom, odporticame, aby ste naolejovali skartovac zakazdym,
prevadzkou skartovacov si precitajte cely ndvod na pouZivanie. ZAPNUTE (1), aby mohlo zariadenie fungovat. V pripade nidze prepnite vypinac do ked vyorazdnite zasobnik na odpad
@ @ o Udrziavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat. Nekladte ruky do vstupu pre papier. Ak polohy VYPNUTE (O). Tym skartovac okamite zastavite. y P _ pat S _
zariadenie nepouzivate, vzdy ho vypnite alebo vytiahnite zo zasuvky. ® Nedotykajte sa obnaZzeného ostria pod hlavou skartovaa. [ RIADTE 5A NASLEDUJUCIMA POKYNMI A CELD OPERACIU VYKONAJTE DVAKRAT 1
m ® (hrarite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov — rukavic, bizutérie, odevov, @ Napdjaci kabel skartovaca musite zapojit do zdsuvky na stene alebo zasuvky 2
% vlasov a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného otvoru, prepnite na spétny chod s napatim a prddom podla oznacenia na stitku. Vystup alebo zasuvka sa must (— | o
(KXJ) na uvolnenie predmetu. nainstalovat'v blizkosti zariadenia a musi byt k nim lahky pristup. Spolu s tymto << ) NS )
(%) o Naskartovat ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aerosolové maziva alebo mazivana  Zriadenim by sa nemali pouzivat konvertory napajania, transformtory ani Vypnite a odpojte Vyhladajte infracervenj snimat automatickeho
~ baze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE, STLACENY VZDUCH" ANI, STLACENY PLYN predizovacie kible. *Na vstupny otvor Stlacte a podrite tlacidlo skartovac spustenia
v SPREJI”. Vypary z plniva a maziva na baze benzinu mézu sa mozu spalovat a sposobit ° NEB/E.ZPE.CENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi éipmi ani s naneste olej spitného chodu (<KJ) |
zZranenie. batériami. na2 - 3 sekundy -‘\,\
@ ® NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Skartova¢ nerozoberaijte. ® |ba na poutitie v interiéri. (// // (/1)
Neumiestriujte skartovac vedla ani nad vodu a zdroje tepla. e Odpojte drvic Pred cistenim alebo opravou. /.
'

Pohyblivé asti: nedotykaite sa A\ UPOZORNENIE | *PouZivajte iba neaerosdlovy rastlinny &a
N—""

olej v’midobke s dihou dyzou, ako je Namocte vatovy tampén ~ Namocenym vatovym tamponom utrite
napriklad Fellowes 35250. do alkoholu na tistenie ~ vietky necistoty zo snimacov papiera

RIESENIE PROBLEMOV

Indikdtor prehrievania: ked'sa rozsvieti indikétor prehrievania, prekrocila sa maximdIna prevadzkova teplota skartovaca a tento sa musi ochladit. Pocas doby ochladzovania zostane tento
indikator svietit a skartova¢ nebude pracovat. DalSie informacie o nepretritej prevadzke a dobe ochladzovania pre tento skartovac njdete v Casti Zakladné skartovanie.

ZAKLADNE NASTAVENIE

S T

PInd odpadova nddoba: Ked'svieti toto kontrolné svetielko, je odpadova nddoba skartovaca plnd a je potrebné ju vyprazdnit. PouZite vak na odpad Fellowes 36053.

Otvorena odpadova nadoba: Ak je odpadova nadoba otvorend, skartovac nebude pracovat. Skartovanie obnovite zatvorenim odpadovej nadoby.

ﬂ‘/ Viybrat papier: ked'svieti, stlacte tlacidlo spatného chodu (<) a vyberte papier. ZmenSite mnoZstvo papiera na prijatelné mnozstvo a znova ho zavedte do vstupu pre papier.
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ALAPVETO APRITO MUVELET
MAGYAR

100M modell 1 (34 V[ w—
— >
= Koy 4 = Folyamatos miikddés: maximum 15 perc m'
FOBB JELLEMZOK ES VEZERLOK .
MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisitd rovid A . A~ . Helvezze b ;
) » . _ o ddveltovdb it az eqyes miveletek utén A késziiléket csatlakoztassa  Helyezze a papirt/ A készilléket csatlakoztassa  Hosszabbitsameg  Helyezze be a papirt A Start (>) gomb
A. Automatikus adagoldtélca  H. Lasd a biztonsdgi utasitsokat h aolinviés ktstulon. A5 o ahdlézatra, majd a kértyategyenesena | ahdldzatra, majd a az automatikus lenyomasaval inditsa
B. Automatikus adagold fedele 1. Vezérlgpult és ledek t°|9¥ TZ a a?o 0")’:(3; ‘ |t|3552tu jon. | :15 I[?e.rcen megszakité kapcsolét allitsa —papiradagold nyilésha, | megszakito kapcsolot adagolo el amegsemmisftést.
(li folyamatos mikadés 35 perces lehdilési ; ; 4l el ian
(. Megszakits kapcsold KKT 1. Visszamenet periédZst i P a BE (1) helyzetbe majd engedje el allitsa a BE (1) helyzetbe  papirtalcajat
O 1.4 D> 2.BE/KI és Start (kék)/ ' * Ne haszndlja az automatikus adagoldtdlca meghosszabbitdsdt az
| 2.BF Atartély nyitva iratmegsemmisitd mozgatdsdra.
D. Kézi adagolonyilas [#] 3.Apapirt ki kell venni (vords) SPEC [\“S TERMEK JELLEMZﬁK
E. Kihdzhato tartdly 4, Atartdly megtelt (vords)
F. Gorgok E s Tilheviilésjelzd (voros) ))) S | L E N T SilentShred™ technoldgia SLEEP Alvas mod (" AUTO Automatikus hatramenet
G. Automatikus adagoldtdica S HRE D ASientShred™ hangmindség M O D E Azapritdshan bedllt 2 percnyi sziinet " REVERSE  ledllitia az adagoldst, és htramenetet
meghosszabbitdsa zavar6 zajok nélkiili apritast utan ez az energiamegtakarit funkcio kapcsol elakadds érzékelése esetén.
tesz lehetdvé. automatikusan ledllitja a gépet.
Az apritasban beallt 2 percnyi sziinet utén a gép ledll.
i 1
TULAJDONSAGOK o
Aprit: papirt, miianyag hitelkdrtyakat*, tliz6kapcsokat* és kis gemkapcsokat* Maximum:
*Kézi adagolds Lapkapacitds menetenként (automatikus adagolds) 100* :
A gép nem aprit: ontapadd cimkéket, CD-ket/DVD-ket, folyamatos (leporellés) dirlapot, La’pkapacités. menetenkéntl(kézi adagolds) wi £Z| a lYa; médbélvalé ~ — vagy adagt:ljon be
atlatsz6 foliakat, jsagot, kartont, nagy gemkapcsokat, laminalt anyagokat, iratgyijtéket, Kart’yakapac!tas ,nTenet,enkelnt 1 Slt:r[;e(sbez)ny;:lj)itrn € papir
rontgenfelvételeket vagy a fent felsoroltaktol eltérd miianyagokat Papiradagold nyilas szélessége 220 mm g o o ) o o - )
Apritds mérete: *Adv-es (70 g/mP-es) papir, 220-240 volt/ 50/60 Hz, 3,5 amper melltt; a nehezebb papir, a A Fellowes specialis termékjellemzékkel kapcsolatos tovabbi informdcidiért latogasson el az alabbi weboldalra: www.fellowes.com
Minivagé 4mmx 10 mm pératartalom, illetve a névlegestd eltérd fesziiltség csokkentheti a teljesitményt. Javasolt Z z
maximalis napi igénybevétel: 1000 lap; 15 hitelkdrtya. ATERMEK KARBANTARTASA
” . Py RYT iT0 i AZ ONINDITO INFRAVOROS ERZEKELOK TISZTITASA
A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat eléitt olvassa el! AZIRATMEGSEMMISITO OLAJOZASA
A csiicsteljesitmény nyijtasihoz minden minivégd iratmegsemmisitd A papirérzékeld szenzorokat karbantartdsmentes lizemelésre tervezték. Azonban ritkdn el6fordulé esetekben
[:E] o Akésziilék iizemeltetési, karbantartasi és szervizelési informécioit a kézikonyv térgyalja. @ Az iratmegsemmisitd gép teljesitménymegszakitd kapcsoléval (C) rendelkezik, gépnek gépolajra van sziiksége. Olajozés hidnyaban a késziilék papirpor tomitheti el a szenzorokat, ami a motort jardsra készteti még akkor is, ha papir nincs a rendszerben.
Az apritégépek iizemeltetése eldtt olvassa dt az egész kézikonyvet. amelynek a késziilék izemeltetéséhez BE () helyzetben kell lennie. Vészhelyzetben lapbefogadd teljesitménye csdkkenhet, a gép apritds kdzben zavard (Megjegyzés: két papirérzékeld szenzor helyezkedik el a papiradagold nyilds kizepén).
@ @ o Akésziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol tartsa tavol. Tartsa tavol a kezét a papir akapesolgt dlltsa a K| (O) dlldsra. Eza milvelet azonnal ledlltia az zajokat hallathat, és végill ledllhat. Ezen problémak elkeriilése végett azt
adagolényilasatol. Mindig allitsa Ki helyzetbe, vagy hiizza ki a halézati kabelt, amikor a Iratmegsemmisito gepet. javasoljuk, hogy az apritét olajozza meg minden alkalommal, amikor a
: késziilék nincs hasznélatban. ® Soha ne nydljon a konfettivagé fej alatt szabadon 1év6 vagéélekhez. hulladékgydijtét kidiriti. 1
@ ® Azidegen targyakat — kesztyiit, ékszereket, ruhazatot, hajat, stb.— tartsa tavol az ® Aziratmegsemmisitd gépet a cimkéjén feltiintetett fesziiltséqii és dramerdsségi [ KOVESSE Az ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG
adagolonyilstdl. Amennyiben a felsg adagolonyildsba barmilyen térgy keriilne, a targy csatlakozdaljzatba vagy konnektorba kell csatlakoztatni. A csatlakozoaljzatnak 77—\ | o
~ kiszedéséhez allitsa a késziiléket Vissza (K<) dllasba. vagy konnektornak a géphez kdzelinek, tovabbd kinnyen hozzaférhetének kell ” 2 —
Fé,‘ o NE hasznaljon aeroszolt. petréleum alapti vagy aeroszolos kendanyagokat az Ignnie. Ezen termék_kel tilos dramatalakitdkat, transzformétorokat vagy hosszabbitd << Kapcsolja ki az
iratmegsemmisité gépen vagy annak kizelében. NE HASZNALJON SURITETT LEVEGGT kabeleket haszndlni. iratmegsemmisitd geépet, és
VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtoanyagok és a petroleum alapii @ TUZVESZELY! — NE apritson hanglapkas vagy elemes iidvézl6lapokat! . - csatlakoztassa le a haldzatrol
kendanyagok gézei begyulladhatnak, ami slyos sériilést okozhat. e Kizérolag belss térben valg haszndlatral *Aé olajlqt agl , EIZI:;TIOJ; \r’rélleag Velzstzaart(s‘aﬁQ |
® Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az iratmegsemmisitd o Hiizza ki az iratmeasemmisitét tisztitds vaay karbantartas eléit.. adagoionyllason >
@ gépet. Ne tegye héforrds vagy nedvesség kozelébe. k v keresztil adja hozz gombot 2-3 mésodperce
' ® Mozgd alkatrészek: ne érintse meg. A\VIGYAzAT| * Csa{{nem aerlo.szolos for{ndt;uTﬂ niiyényi @
% 0".”“ ’!7;2,"7”';",70“2"3?;?“)farmly ban, Egy tisztitopalcikat Aftisztitépalcikaval trdlje le a papirérzékeld szenzorokrdl
mint peldaul a fellowes ’ martson alkoholba az azokra esetlegesen lerakddott szennyez6déseket

ALAPVETO BEALLITASOK

\ AZ ONBEALLO KEREKEK BESZERELESE
S

HIBAELHARITAS

Talheviilés-kijelzd: Amikor a tulheviilés-kijelz6 kigyullad, ez azt jelzi, hogy az iratmegsemmisitd gép tillépte a megengedett legmagasabb iizemi hémérsékletet, és le kel hilnie. Ez a kijelz6 égve marad,
és az iratmegsemmisitd gép nem fog mdkddni egészen a visszadllasi idd lejértig. Az iratmegsemmisitd gép folyamatos izemeltetésére és visszadlldsi idejére vonatkozd informdcidkat az, Alapvetd apritd
mivelet” cim( részben taldlja.

o

A tartély megtelt: Ha vilagit, az iratmegsemmisitd hulladéktartalya tele van, és ki kell iiriteni. Haszndlja a 36053-as cikkszamd Fellowes hulladéktasakot.

A tartaly nyitva: Az iratmegsemmisitd gép nem miikddik, ha a tartaly nyitva van. Akkor a megsemmisitési mivelet folytatdsahoz zérja be a tartalyt.

A papirt ki kell venni:Amikor ez a kijelz6 ég, nyomja be a visszamenet ( K< ) gombot, és vegye ki a papirt. A papir mennyiségét csokkentse elfogadhat szintre, és (jra adagolja be a 35

34 papiradagold nyilésha.



FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUlCI\O
PORTUGUES

Modelo 100M 1 N
>
Funcionamento continvo: até 15 minutos, no m'
PRINCIPAIS FUNCIONALIDADES E COMANDOS miximo A - — ’ |
in . . . Ligue o aparelho e Ligue o aparelho e Estenda a bandeja Adicione pape Prima Iniciar ( >)
A. Bandeja de insercio automdtica  H Consulte as instrucdes de seguranca bor:\?:r:mecs[gs 20(31?;';:3;;;"22Ufzr(:nfu":uonm :Joloque (:J interruptor cartiio di(T(IIamemeI ;oloque (a interruptor  de papel de insercdo para comegar
L . . ok . t i t 1 i tomdtica™ i
B. Aba de insercdo aufomdtica . I. Painel de coma~ndo ¢ indicadores luminosos desimpedir a enirada, U fundonamento confinuo pzs?ff:oeug Aelf)lgf?l';l n :(iuergur: o de pape nz ;t;rs ie;&oelelgi\rgg](l) aufomdica a destruir
C oropr o e do i ) st durant mais do 15 minuos drd origem o um * Néo utilize a extenséo da handeja de insercdo automdtica para mover o
O 1. DESLIGADO > 2.11GADO/DESLIGADO e Iniciar (azul)/ periodo de arrefecimento de 35 minutos. destruidor. I ’ d
| 2. LIGADO Cesto aberto g
0. M de mariomal - 2] 3l o v FUNCIONALIDADES AVANCADAS DO PRODUTO
E. Cesto amovivel 4. Cesto cheio (vermelho)
F. Rodizios 5. Sobreaguecimento (vermelho) ) SILENT Tecrologio SiIen!Shred”"TM SLEEP Modo de espera para economizar energia (‘> AUTQ  Inversiio atomitica
6. Extensiio da bandeia de SHRED" A funcionalidade SilentShred M O D E Afunconalidade desligord automaticamente o =, REVVERSE Puruemverlelo papel quando
insercio automdtica destréi sem ruidos incomodos. destruidor apés 2 minutos de inafividade. ocorre congesfionamento.

FUNCIONAMENTO DO MODO DE ESPERA

A funcionalidade desligard automaticamente o destruidor apds 2 minutos de inatividade
[ COM 0 MODO DE ESPERA ACTIVO

1

CAPACIDADES -

>
Destrai: papel, cartiio de crédito de pldstico®, agrafes* e dlipes pequenos* Maximo:
*Inserciio manual Folhas por passagem (Inserctio automdtica) 100* Para it do mod Ins |
Niio destroi: etiquetas adesivas, (D/DVDs, formuldrios em papel continuo, acetatos, jornais, F°|h[15 por passagem (Insercio manual) 10: dgr:s;?rru ;rr::: uo v fsifa pape
cartio, dipes grandes, folhas laminadas, pastas de arquivos, radiografias ou pléstico para Cortoes I:;" P“SSﬂdgez' | 1 hicar ()
olém do mencionado acima Lorgra da enfraca do pape ) 220 mm Para mais informacdes sobre fodas as funcionalidade avancadas de produto Fellowes, ir para www.fellowes.com
Dimensdes de destruiciio de papel: *Papel de tamanho A4 (70 g) a 220-240 V. 50/60 Hz, 3,5 amperes; papel mais pesado,
Minicorte 4 mm x 10 mm humidade ou uma tenséo nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade. Taxa de A

utilizacdo didria recomendada maxima: 1000 folhas; 15 cartdes de crédito. MANUTENCAO Do PRODUTO

LUBRIFICAR O DESTRUIDOR DE PAPEL LIMPAR 05 SENSORES DE INFRAVERMELHOS DE ARRANQUE AUTOMATICO

Todos os destruidores de minicorte requerem oleo para obter um rendimento 0s sensores de detecgdio de papel foram concebidos para um funcionamento sem manutencio. No entanto,
D—jj o (s requisitos de operacdo, manutencdio e assisténcia siio fratados no manual de o Este destruidor de documentos dispde de um Interruptor de corte de energia mdximo. Se ndo for lubrificada, pode ocorrer uma diminuicdo da capacidade em raras ocasides, os sensores podem ficar blogueados por po de papel, fazendo com que o motor funcione
instrucdes. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar os destruidores. (C) que deve estar na posiciio LIGADO (1) para utilizar o destruidor. Em caso de entrada de folhas, ocorrer ruido incomodo durante a destruicdo de mesmo que o papel no esteja presente.
@ @ o Mantenha fora do alcance de riangas e animais de estimacdo. Mantenha as mios de gmergéngit-l, colpque o interruptor .nu posiciio DESLIGADO (O). Esta documentos e, em Gltimo caso, 0 méquina deixar de funcionar. Para evitar (Nota: os sensores de deteccdio de papel estiio localizados no centro da entrada para papel).
afastadas da entrada para papel. Coloque sempre o aparelho na posiciio Desligado ou acgio parard imediatamente o destruidor. estes problemas, aconselhamos a que lubrifique o seu destruidor sempre que [ LIMPEZA DOS SENSORES
desligue-o da corrente quando ndo esfiver a ser utilizado. o Evite tocar nas [aminas expostas que se encontram por baixo da cabeca de esvaziar o seu cesto de papéis.
@ e Mantenha objectos estranhos — luvas, jbias, vestudrio, cabelos, etc. — afastados corte do aparelho. [SIGA O PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES
das aberturas do destruidor de documentos. Se um objecto entrar pela abertura o 0 destruidor deve ser ligado a uma tomada de parede ou uma outra
superior, passe o interruptor para a posicdo de Inversiio (<) para fozer recuar o tomada com a tensiio e corrente indicada na placa de tipo. A tomada de 2
objecto. parede ou a outra tomada deve estar instalada perto do equipamento e (—
(2E) o NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes a base de petroleo ou de aerosssis faclmente acessivel. Nunca devem ser usados conversores de energia, ~ Desligue e refire o
~ no, ou préximo do, destruidor de documentos. NAQ UTILIZE “AR PRESSURIZADO" Irunsformudoref ou cabos fie extensio com este produto. destruidor da corrente  automéico
0U “AR COMPRIMIDO” NO DESTRUIDOR DE DOCUMENTOS. Os vapores provenientes ~ ® PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de apresentacdo com chips “Aplique leo Prima sem soltar o interruptor na 3 4
de propelentes e lubrificantes & base de petréleo podem entrar em combustiio e sonoros ou pilhas. na entrada posiciio de Inversdo ( <3< ) por "
@ p’°"°“‘|’ lesdes gml‘llles' it ; ; i o Exclusivamente para utilizacio no interior. 20 3 segundos
* Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. No desmonte o destruidor ¢ s ; ; P * Ilils . .
de documemosi.) Nao coloque préximo ou sobre uma fonte de calor ou de humidade. Desligue o detridor antes da impeza ou manufengio. Urifze apenas an dleo vegetal nio . @ === .
o aer ossol no recipiente de bocal comprido, Mergulhe a cofonete (om a cotonete, limpe qualquer
e Pecas moveis: nio toque. igual ao produto n° 35250 da Fellowes. ge ulgodﬁg em dlcool contaminagio dos sensores de papel
esnaturado

INSTALACAO BASICA RESOLUCAO DE PROBLEMAS

[ INSTALACAO DE RODIZIOS

Luz indicadora de sobreaquecimento: Quando a luz indicadora de sobreaguecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a temperatura méxima de funcionamento e fem de arrefecer. Este
indicador permanecerd iluminado e o destruidor ndo funcionard durante o tempo de recuperacio. Consulte a secciio Funcionamento Bdsico de Destruicio para obter mais informacdes sobre  operaciio
continua e tempo de recuperaco deste destruidor.

o

Cesto cheio: Quando iluminado, o cesto de papéis do destruidor estd cheio e tem de ser esvaziado. Utilize um saco de lixo n° 36053 da Fellowes.

Cesto aberto: O destruidor de papel niio funcionard se o cesto estiver aberto. Feche o cesto para retomar a destruiciio.

Retirar papel: Quando iluminado, prima Inversdo ( <3<1) e retire o papel. Reduza a quantidade de papel para um valor aceitdvel e insira novamente na entrada para papel.
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0SNOVNO SJECKANJE PAPIRA
HRVATSKI

Model 100M L 1 /| 5
— — >
< ¥ Neprestan rad: do m' m'
KLJUCNE ZNACAJKE | KONTROLE maksimalno 15 minuta -
T Ukljucite u napajanje Umetnite papir / Ukljucite u napajanje  Produtite ladicu Dodajte papir Pritisnite gumb
A. Ladica za automatsko uvlacenje H. Pogledajte sigurnosne upute ::l:a?twggl :anll;:]a‘;j;kzap"a i iskljucite prekidac karticu ravno u ulaz i iskljucite prekidac za automatsko Start” () za
B. Automatski otvor za uvlacenje |. Upravljacka ploca i LED diode ik ko b e ofit 9 napajanja u polozaj papira i pustite napajanja u polozaj uvlacenje papira* pocetak unistavanja
. A A . prolaska kako bi se odistio UKLJUCENO (1) UKLJUCENO (1)
C. Odvojite prekidac napajanja k&I 1. 0brnuti smjer vrtnje ulaz. Neprestan rad dui od * Nemoite koristit produsetak ladi tomatsko uvlacenie kako bist estil
. * PR lemojte koristiti produZetak ladice za automatsko uvlacenje kako biste premjestili
O 1.ISKUUCENO > 2.UKLIUCENO / ISKLIUCENO i 15 minuta pokrece 35-minutno ntevadnonlte, / premy
| 2. UKLJUCENO Pokretanje (plavo)/ razdoblje hladenja. ’
D. Otvor 22 rucho uvladenje Ladia e otvorend NAPREDNE ZNACAJKE PROIZVODA
E. lzvuceni spremnik [®] 3 Uklonite papir (crveno)
F. Kotacidi 4 Ladlcije pu.na (crveno) ))) S | L E N T SilentShred™ tehnologija SLEEP Usteda energije u nacinu f" AUTO Automatski obrnuti
G. Prosirenje ladice za automatsko F 5. Pregijavanje (crveno) SHRE D" SlentShred™ unistava bez M O D E mirovanja “vessss REVERSE smier vrtnje
uvlacenje butnih prekida. Inacajka iskljucuje uniStavac papira Zaustavlja se i vraca papir
nakon 2 minute neaktivnosti ako dode do zastoja.
NACIN MIROVANJA
Inacajka iskljuuje unistavac papira nakon 2 minute neaktivnosti
[ KADAJE U NACINU MIROVANJA
MOGUCNOSTI L —
Isjeckat ée: Papir, plasticne kreditne kartice*, spojnice* i male spajalice* Maksimum: 9
*Runo uvlacenje Listova po prolazu (Automatsko uvlacenje) 100*
Nece isjeckati: Ljepljive naljepnice, (D / DVD-ove, beskonacni papir, prozirne folije, novine, k‘St‘?va po pro:azu (Rucno uvlacenje) 1?i Da biste izasli iz stanja ili Umetnite papir
kartonske kutije, velike spajalice, laminati, mape s datotekama, rendgenske snimke ili V.a.rt|ca popro a.zu mirovanja, pritisnite
plasticne materijale osim gore navedenih sirina ulaza papira 220 mm qumb,Start” (=)
Velicina isjeckanog papira: *A4 (70q), papir na 220-240V / 50/60 Hz, 3,5 Amps; tezi papir, vlaznost ili drugi nazivni Dodatne informacije o svim naprednim znacajkama proizvoda tvrtke Fellowes potrazite na www.fellowes.com

Mini sjeckanje 4mmx 10 mm napon mogu smanjiti kapacitet. Maksimalne preporucene dnevne stope KoriStenja:

1000 listova; 15 kreditnih kartica. ODR2AVANJE PRO'ZVODA

A\ UPOZORENJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - Procitajte prije koristenja! PODMAZIVANJE UNISTAVACA PAPIRA CISCENJE INFRACRVENIH SENZORA ZA AUTOMATSKO POKRETANJE

I:Ii] o 7Zahtjevi za rad, odrzavanje i servisiranje su obuhvaceni u uputama e (Ovaj unidtava¢ papira ima prekidac za iskljucivanje napajanja (C) koji mora Svi unistavaci papira za mini-sjeckanje zahtijevaju ulje za vrhunske Senzori za otkrivanje papira dizajnirani su za rad bez odrZavanja. Medutim, u rijetkim sluajevima senzori
za uporabu. Protitajte cijeli priruénik za uporabu prije uporabe biti u poloZaju UKLJUCENO (1) za rukovanje unistavacem papira. U slucaju performanse. Ako nije podmazan, stroj moze imati slabiji kapacitet sjeckanja mogu biti blokirani papirmom prasinom, Sto uzrokuje pokretanje motora cak i ako nema papira.
unistavaca papira. nuzde, pomaknite prekida¢ na polozaj ISKLJUCENO (O). Ova radnja odmah ¢e papira, ometajudi zvuk prilikom uniétavanja i mogao bi u konaénici prestati (Napomena: senzori za otkrivanje papira smjesteni su u sredistu ulaza papira).

i\‘% @ o Driite dalje od djece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke dalje od ulaza za papir. zaustavitirad unistavaca papira. raditi. Kako biste izbjegli ove probleme, preporucujemo da podmazete
Uvijek iskljucite ili odspojite iz uticnice kada se ne koristi. ® |zbjegavajte dodirivanje izloZenih reznih nozeva ispod glave unistavaca papira. uniStavat papira svaki put kada ispraznite spremnik za otpadni papir.
@ ® Drite strane predmete - rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. - dalje od otvora ® UniStavac papira mora biti prikljucen na pravilno uzemljenu zidnu uticnicu [ PRATITE POSTUPAK PODMAZIVANJA | PONOVITE DVAPUT 1 2 o

= unitavaca papira. Ako predmet ulazi u gornji otvor, prebacite na Obrnuti ili uticnicu napona i ampera koji su oznaceni na naljepnici. Uzemljena zidna N—
smijer vrtnje (K<) da izvadite predmet. uticnica ili uticnica moraju biti postavljene u blizini opreme i lako dostupne. 2

FE;? e NEMOJTE koristiti aerosolne proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosolna Energetski pretvaradi, transformatori ili produzni kabeli ne bi se trebali koristiti (— ) i

~ maziva na ili blizu uniStavaca papira. NEMOJTE KORISTITI, SPREMNIKE SA s ovim proizvodom. 14« Iskljucite i odspojite ~ Pronadite infracrveni senzor za automatsko pokretanje
SVJEZIM ZRAKOM" ILI "ISPARIVAC ZRAKA" NA UNISTAVACU PAPIRA. Pare ® (PASNOST OD POZARA - NE sjeckati muzicke ili cestitke s baterijama. = unistavac papira
od pogon;klh [_)I.lnova i maziva na bazi nafte mogu izazvati izgaranje i e Samo za uporabu u zatvorenom prostoru. *Nanesite ulje preko Prtisnite | zadrite qumb 3 K
uzrokovati ozbiljne ozljede. e, . I " *‘o

L L ® (dspojite unistavac papira prije Ciscenja ili servisiranja. Cijelog ulaza ,Obmuti smjer vrtnje
® Nemojte koristiti ako je oSteceno ili pokvareno. Ne rastavljajte unistavac (K1) 2-3 sekunde ////
papira. Ne stavljajte blizu ili iznad izvora topline ili vode.
S - A OPREZ | *Koristite samo ne-aerosolno biljno ulje u spremniku
‘% ® Pokretni dijelovi: ne dodirujte. duge mlaznice kao sto je Fellowes 35250 Umocite pamucni brisac ~ Pomocu pamucnog brisaca, obrisite
u alkohol za ciScenje bilo kakvu zaprljanost senzora papira

OSNOVNO POSTAVLJANJE RJESAVANJE PROBLEMA

Pokazatelj pregrijavanja: Kada je pokazatelj pregrijavanja osvijetljen, unistavac papira je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj ¢e pokazatelj
ostati osvijetljen a uniStavac papira nece raditi za vrijeme trajanja oporavka. Pogledajte osnovno sjeckanje papira za vise informacija o neprekidnom radu i vremenu
oporavka ovog unistavaca papira.

Ladica je puna: kada svijetli, ladica za otpad usitnjivaca je puna i treba je isprazniti. Koristite se vrecicom za otpad Fellowes 36053.

Ladica je otvorena: usitnjivac nece raditi ako je ladica otvorena. Zatvorite ladicu kako biste nastavili usitnjavanje.

Uklonite papir: Kad svijetli, postavite na obrnuti smjer vrtnje (K<) i uklonite papir. Smaniite koli¢inu papira na prihvatljivu i ponovno stavite u ulaz papira.
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MOGUCNOSTI

Unistava: Papir, plasticne kreditne kartice*, zaheftani listovi* i male spajalice®
*Rucno ubacivanje materijala

Ne uniStava: nalepnice, (D/DVD diskove, rolovan papir, prozirne materijale, novine, karton,
velike spajalice za papir, plastificirani materijal, fascikle, rendgenske snimke ili plasticne
materijale, osim prethodno navedenih

Velicina ostataka uniStenog papira:

Mini secenje 4mmx 10 mm

OSNOVNA OPERACUJA UNISTAVANJA

SRPSKI
Model 100M

KLJUCNE FUNKCIJE | KONTROLE

A. Fioka za automatsko ubacivanje
B. Klapna za automatsko ubacivanje
(. Prekidac za iskljucivanje napajanja
O 1.ISKLIUCENO (OFF)
| 2. UKLJUCENO (ON)
D. Otvor za runo ubacivanje

@. ProduZetak fioke za automatsko
ubacivanje
H. Pogledajte bezbednosna uputstva
I. Kontrolna ploca i LED rasveta
KK 1. Izbacivanje
D> 2. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i

materijala Pokretanje (plavo) /
E. Fioka na izvlacenje za otpadni Fioka je otvorena
materijal (21 3. Uklonite papir (crveno)
F Tockici 4. Fioka je puna (crveno)

5. Pregrevanje (crveno)

Maksimum:

Broj listova po prolasku (automatsko ubacivanje materijala) 100*
Broj listova po prolasku (ruéno ubacivanje materijala) 10*
Broj kartica po prolasku 1*

Sirina ulaza papira 220 mm

*A4 (70 g), papir, na 220-240V 50/60 Hz, 3,5 A; teZi papir, vlaznost ili napon koji se
razlikuje od nominalnog napona mogu dovesti do smanjenja kapaciteta. Najvise dnevne
preporucene vrednosti: 1000 listova; 15 kreditnih kartica

A\ UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!

I:Ii:l ® Prirucnik sa uputstvima obuhvata rad, odrZavanje i uslove servisiranja.
Pre nego $to pocnete da radite sa unistavacem, u potpunosti procitajte
priru¢nik sa uputstvima.

Q}i‘,’? @ ® Drzite van domasaja dece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke Sto dalje od

ulaza za papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljucite ili izvucite utikac
sa mreze.

@ ® Predmete kao Sto su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite $to dalje od

otvora uniStavaca. Ako predmet upadne u gornji otvor, prebacite na
izbacivanje (KK) da biste izvadili predmet.
Fé ® NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte li
aerosola na ili u blizini uniStavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE
KOMPRIMOVANOM VAZDUHU ILI KOMPRIMOVANIM SREDSTVIMA U SPREJU
ZA CISCENJE PRASINE. Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi nafte
su zapaljiva i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede.

® Nemojte da koristite uredaj ako je ostecen ili neispravan. Unistavac nemojte
da rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

® Pokretni delovi: nemojte da dodirujete.

S

0SNOVNO PODESAVANJE

® (vaj uniStavac ima prekidac za iskljucivanje napajanja (C) koji mora da
bude u polozaju ON (I) da bi uniStavatem moglo da se upravlja. U hitnim
slu¢ajevima prebacite prekidac u polozaj OFF (O). Ovim Cete istog trenutka
obustaviti rad uniStavaca.

® |zhegavajte da dodirujete nezasticena seiva ispod glave uniStavaca.

® UniStava¢ mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni prikljucak na
elektricnu mrezu ili uticnicu voltaZe i amperaze koje su naznacene na nalepnici.
Uzemljeni prikljucak ili uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako
dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaradi,
transformatori ili produzni kablovi.

® (OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvucnim ¢ipovima ili baterijama.

® Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

® Pre (iScenja ili servisiranja utikac uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.

‘ RUCNO UBACIVANJE MATERIJALA

:

Neprekidan rad: najvise
15 minuta

NAPOMENA: Unittava¢sena | Frikljuciteuuticnicui Stavite papir/
kratko pokrene posle svakog postavite prekidac za karticu pravo u ulaz

S iskljucivanje napajanjau  za papiri pustite.
prolaska kako bi odistio ulaz. polozaj ON ()

Neprekidan rad u periodu
duzem od 15 minuta pokrenuce
rezim hladenja uredaja u
trajanju od 35 minuta.

NAPREDNE KARAKTERISTIKE PROIZVODA
))) S | L E N T SilentShred™ tehnologija

S HRE D" SilentShred™ uniStava materijal
bez bucnih poremecaja.

SLEEP Rezim spavanja za ustedu

M O D E energije

‘ AUTOMATSKO UBACIVANJE MATERIJALA

1 t] (3 ‘ /)[4

—

I ]
Prikljuite u uticnicui  Produite fioku Ubacite papir Pritisnite dugme
postavite prekida¢za  za automatsko Pokreni (>) da
iskljucivanje napajanja  ubacivanje papira* biste poceli sa
u polozaj ON () unistavanjem
* Nemajte da koristite produZetak fioke za automatsko ubacivanje papira da

biste pomerali unistavac.

(-’ AUTO Automatsko izbacivanje
“esssa REVERSE Zaustavlja seiizbacuje papir

Ova funkdija iskljucuje unistavac ako dode do guzvanja.

posle 2 minuta neaktivnosti

RAD U REZIMU SPAVANJA

Ova funkdija iskljucuje unistavac nakon dva minuta neaktivnosti.
[ KADAJE U REZIMU SPAVANJA

Da bi uredaj izasao iz ili Umetnite papir
rezima spavanja, dodirnite

dugme Pokreni (=)

Da biste dobili dodatne informacije o svemu u vezi sa naprednim funkcijama proizvoda proizvodaca Fellowes, posetite www.fellowes.com

ODRZAVANJE PROIZVODA
PODMAZIVANJE UNISTAVACA

Sve uniStavace sa mini secenjem treba podmazivati da bi mogli da rade
besprekorno. Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema listova moze
da se smanji, moZe doci do pojave neprijatne buke prilikom uniStavanja, a
moze dodi i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, preporucujemo da
podmazete unistavac svaki put kada ispraznite fioku za otpadni materijal.

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE NAVEDEN U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA

Pritisnite i drZite dugme
Izbacivanje (K<) od
2 do 3 sekunde

*Nanesite ulje duz ulaza.

A\ OPREZ| *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru
sa dugackom mlaznicom, kao sto je Fellowes 35250

AUTOMATSKI INFRACRVENI SENZORI ZA CISCENJE

Senzori za detekdiju papira napravljeni su tako da mogu da rade bez odrzavanja. Senzori u retkim slucajevima
ipak mogu da se blokiraju usled sitnih papirnih ostataka, Sto uzrokuje pokretanje motora svaki put kada papir
nije umetnut.

(Napomena: senzori za detekciju papira nalaze se u centralnom delu ulaza za papir).

1

Iskljucite i izvucite

utikac unistivaca papira
sa elektricne mreze.

3 /
Natopite pamucni Stapic za
usi izopropil alkoholom.

4@7@@ =

Locirajte infracrveni senzor za automatsko pokretanje

Koristeci pamucni Stapic za usi pokupite
sve otpatke sa senzord za papir.

INSTALACUJA TOCKICA

40

RESAVANJE PROBLEMA

Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unistavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator ¢e nastaviti da svetli,
a unistavac nece modi da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja potrazite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

i

Fioka je puna: Kada indikator svetli, fioka za otpadni materijal je puna i treba je isprazniti. Koristite kesu za otpadni materijal Fellowes 36053.
Fioka je otvorena: Unistavac nece raditi ako je fioka otvorena. Zatvorite fioku da biste nastavili sa unistavanjem.

Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, podesite na izbacivanje (K<) i uklonite papir. Smanjite kolicinu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.

1



0CHOBHA PABOTA 3A YHULLIOXABAHE YPE3 PA3AHE

: BbATAPCKH

Mogen 100M S

3ABENEXKA: LLpenepsr pabotu

A. Tasa 3a aBTOMaTMyHO nojaBade  H. BinkTe MHCTpyKLMUTE 3 He3onacHocT 32 KPaTKO CIIEf] BCEKM XOf, 3 A ﬁ;:;?(’;T;q“B;)e‘;:BeTe giz;?:aﬂf:;& :;Bﬂ
E. B. ABTOMaTituHO nojiaBaxe I KoxTponeH nawen n caetomuoau (LED) w32mcm BX0fa. HenpekbcHarara 3 npeKe e
a00Ta B NPOABIXKEHNE Ha

(. Kniou 32 npexbcBate Ha KK 1. 06paren xon Eoseqe o ?51/\ VT e Ha 3aXPaHBaHeTO

3aXpaHBaHeTo D> 2. BKI/M3KN n Crapr (cukbo)/ Y B NONOeHIE 32

O 0 . BKIIOUM 35-MUHYTEH pexum BkiouBane ()

1. M3kniouBane TBOPEH KOHTeiiHep T
| 2.Bkniousane [#] 3./13BaxpaHe Ha xapTuATa

D- Oreop 3a puo nogasase | L) PA3LUUPEHW OYHKLIMU HA NPOLYKTA
E. 1133bpnBaLy ce KoHTeiiep 4. TTbneH KoHTeilHep (4epBeH)

G. YobmKeHue Ha TaBaTa 3a
ABTOMATUYHO NOJaBaHe CMyLLABALLIN LIYMOBE.

—
HenpekbcHara pabora: 1o m' -
OCHOBHU OYHKLIU U KOHTPONU 15 MARYTH MK =S
Bkntouete wencenas  [ogaiite xaptuata/

ABTOMATUYHO NOJABAHE
1
m'
Bkniouete wencenaB  YbmkeHa TaBa [lobasere xapTua Hatncrere
KOHTaKTa ¥ MoCTaBeTe 33 aBTOMATAYHO (rapt (>>),
npeBKAloyBaTeNna N0/jaBaHe Ha 3a /1 3anouHe
33 NpeKbCBaHe xaptua* VHULLIOXaBaHETO
Ha 3aXpaHBaHeTo
B NONOXeEHNe 33
BK/touBaHe (|)
* He usnonseaiime masama 3a agmomamu4Ho nodaeaxe, 3a 0a Mecmume wipedepa.

F. Konenua £ 5.Miperpasane (depsen) ))) s | L E N T Texunonorus SilentShred™ SLEEP EHeprocnecTABaLL pexum Ha CbH (-’ AUTO ABTOMaTnueH o6pateH Xop
S

H R E D" SilentShred™ pa3npo6asa 6e3 M O D E Oykumara uskniousa wpepepa cnes %, REVERSE ~ Cnupa u 3a18imxBa xapTusra
NANCa Ha aKTUBHOCT B NPOAb/KeHMe Ha 06paTeH Xof B Clyuaii Ha
Ha 2 MIHYTY 3acAfaHe.

PABOTA HA PEXXMMA HA CbH

[ KOTATO E B PEX{VIM HA CbH
Bb3MOXHOCTH ]
L]
LLle yHuwoxm: XapTia, nnactmacoBy KpeUTH KapTu™, TenyeTa™ u Manku knamepu™ Makcumym: >
*PbuUHo nopjaBaHe bpoii nucroe Ha nogasaxe (ABTo nojaBaHe) 100*
) % ]
Hama aa ynnwyosu: 3anensawy ce etukern, (D/DVD, 6e3KoHeuHa XapTuis, Npo3payHin bpoit nuctose Ha nonagaHe (Pbuko nosiasare) 10 3a 12 mnesere Mlocrasere xapmi
i * wim
MaTepuani, BECTHULM, KapTOH, FoNeMu Knamepy, NaMUHIPaHIn MaTepuai, nanku, Bpoit kapT Ha noaBane 1 -
LUMPOYLHA Ha OTBOPA 3a XapTua 220 mm '
PEHTreHOBM CHUMKM VAN NNACcTMacK, Pa3NnyHK OT NOCOYEHNTe No-rope P P P HatvcHere Crapr ()
PasMep Ha XapTiATa 32 HULLOXABaHe: *A4 (70q), xaptua npu 220-240 V/50/60 Hz, 3,5 Amps; no-TexKaTa XapTiua, BNaXHOCTTa
Mukpo pazane 4mmx 10 mm W HanpexxeHe, KOeTo € Pa3nnyHo 0T HOMUHAIHOTO, MOTaT 1a HaManAT KanavuuTeTa.

Makcumanu npenopbunTenHn CTORHOCTY Ha exeHeBHa ynotpeba: 1000 nucta; nonnp'b)KKA HA nponyKTA

15 KpeauTHU KapTn.

A\TPEOYNPEXEHME: BAXHY HHCTPYKLIMM 3A BE3ONACHOCT — Mpouerere npeau ynotpe6a! (MASBAHE HA LLIPEREPA

42

I::B:l . P 6 . A BcuuKum pe/iepy 3a MIKPO pS3aHe UIMAT HyX/1a o Maco 3a MOCTUTaHe Ha
aboTaTa, Mo APb*KaTa U U3UCKBaHWATa 32 06CYXBaHe ca ONMCaHN B 0311 LupeAep UMa Kiok 32 NpeKbeaHe Ha 3axpanBaHeto (C), Koitro TpaGea MaKCUMATHA MDOWBOTETHOCT, AKO He ce CMa35a, MALIUHAT MO 42
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a. lpoueTe LANOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeda, Jia 6bjie BbB BKMloueHo nonoxenne (1), 3a 4a paboTu wpegepwsT. B ciyyaii Ha 2601 € HaManeH KAMALUITET 33 THCTOBE. ¢ HOCALeH LUV Now VHiMLoKaBaHe
npezy fia paboTuTe  LpeaepyTe. aBapus, 3aBbpTeTe Knioua B u3knioueHo nonoxenue (O). Topa feiicTaue e p t o3 VA 6‘1 ymnp y6 t
1 Hakpast Moxe i cnpe Aa paboTu. 3a Aa ce u3Gerat Teau npobnemu,
W3KMI0YM Lpeziepa He3abaBHo.
o Na3u faneye oT JOCTbA H VAU JOMALLIHY MKO6UMLM. JIpbKT
@ @ Jla ce niasn Aanede oT AOCTBN Ha fleua Wi JomawHK AioGumuw. Aptxre . HYle B NpenopbyBame fia (MasBare Baluits Lpeaep BCeky T, Korato
PbIleTe cu faneye T BXOAA 3a XapTyiA. BUHaru nocTagsiiTe B U3KMI0YeHO ® |136arBaiiTe KOHTAKT C peXelLuTe HOXOBe NOJ [MaBaTa Ha Lpefepa. VaTpa3BaTe KOHTeliHepa C TaZbL
MONOKEHUE UNU 3BAXKAANTE OT KOHTAKTA, KOTaTo HE U3non3gare ® lipenepnT TPAGBa Ja € BKAIOYEH B NPABUIHO 333eMeH CTEHEH KOHTAKT /K i
_ MalluHara. THe3[0 C HanpexeHue 1 TOK, 0TFoBApALLY Ha 0TOENA3aHUTE Ha eTUKeTa. A UEA A A
@ g’ ® [IpbXTe BbHILIHI NPEAMETY — PbKaBULM, GUKyTa, ADEXM, KOCa U T.H. — 3a3eMeHVIAT CTeHeH KOHTAKT WM THe3/10 TpAGBa A2 6baaT MOHTMpaHU B 2
Jlaneye 0T 0TBOPHTE Ha Lpezepa. AKO HAKaKbB 00KT nonajiHe B ropHuA 67130CT 10 060PY/ABAHETO U 2 Ca NIecH AOCTHAHM. C TO3M NPOAYKT He —
oTBOp, BKMoveTe Ha o6paren xozi (<), 3a Ja u3BaauTe obexTa. TpA6Ba J1a ce U3N0N3BaT NPeobpa3oBaTeNU Ha eHeprus, TPaHCHOPMATOpPU A 14«
&< v
(L) e HE usnonssaiite aepo30nHy NponyKTH, MPOLYKTH Ha HedTeHa ocHoBa YABIKUTENHY Kabenu.
— WK aepo30/1HN CMa3Ku BbpXy i 61130 o wpepepa. HE U3M0ON3BAUTE ® QMACHOCT OT NMOMAP — HE yHuwoxaBaiiTe N03ApaBUTENHI KAPTUYKIA C *HareceTe Mac HarucHere n 3apbxe
,KOHCEPBWPAH BB3AYX” UNA, ONAKOHN CbC CI'bCTEH Bb3AYX” BbPXY 4yuMNoBe 3a My3uka Unw ¢ batepum. 2 Bxoma 6yToHa 32 06pareH Y04
LLIPEZIEPA. Vi3napeHuaTa oT ropuBa 3a BUraTen U C(Maskm Ha HedeHa * 3aynorpea camo Ha 3akpuTo. (KKT) 322-3 cekymam

0CHOBA MOTaT J1a (e aMo3anansT i1 1a IPUUUHAT CepPUO3HO HapaHABaHe. )
® |I3Bax[aiiTe 3axpaHBaLLua Kaben oT KOHTAKTa NPEAV MOYMCTBAHE UK

® He usnon3aiire npu nospesa i aedekT. He pasmobsgaiire wpenepa. obcnyxeare. A\ BHAMAHVE | *13non3eaiime camo Heaepo3onHo (2
He ro noctassiite B 67130CT A0 U3TOUHUK Ha TOMIMHA W BOAA. pacmumenro macio 8 komeiiHep cdsnea  \=x

© [IBueLLyt ce YacTi: He J0KOCBaiiTe. Or03a, kamo Fellowes 35250

OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

by

nogaiiTe BbB BX0AA 3a XapTuA.

OyHKUWA M3KIOYBA Wpeaepa Cief be3aeiCTBIE B MPOABIKEHNE HA 2 MUHYTH

3a donsnHUMenHa uHGopmayuA 3a ecuyku paswuperu gyHkyuu Ha npodykmume Ha Fellowes omudeme Ha adpec www.fellowes.com

MOYNCTBAHE HA ABTOMATUYHO CTAPTUPALLIUTE CE UHOPAYEPBEHU CEH30PH

C€H30pVITE 3a 3aCNYaHe Ha XapTua ca pa3pa60TeHV| 3a paﬁoTa 6e3 NoAAPbXKKa. B PefiKu cnyyam ceH3opuTe MoXe
it 6'b£|aT ()HOKI/IpaHI/I 0T XapTWeH npax, KoeTo Aa foBeae Ao paGOTa Ha MOTOpa, A0pU NpK NiANcaTa Ha XapTuA.

(3abenexka: (eH30puTe 3a 3aCNYaHe Ha XapTuA Ce HaMNPaT B (pe/iaTa Ha BXOAA 3a XHPTMH).

‘ 3A AA NOYUCTUTE CEH30PUTE

2
' 774
@,
4&7@@
W13kniovere wpegepa u OTKpwiiTe aBTOMaTUYHO CTapTUPALLNA Ce
U3BajieTe 3axpaHBaLLua UHOpayepBeH ceH3op
My Kaben oT KOHTaKTa
-
[3 J
4‘ > =
Hanoete namyye W34mcteTe ¢ namyyHMA TaMNOH BCAKAKBO
TamnNOH B CUpT 3aMbpCABAHE OT CEH30pUTE 32 XapTHia

V|H,£|I/IK3T0p 3a nperpABaHe: Korato cgetn VNHANKATOPBT 3a NperpABaHe, WpeaepsT e HaABULLIUA MakCUManHata pa60THa Temneparypau TpﬂﬁBa na ce oxnagun. Tosun VNHANKATOop e
0CTaHe Aia CBETU U LWpeAepsbT HAMa a pa60T|/1 npe3 BpemeTo 3a Bb3(TaHOBABAHE. BuxTe, OcHoBHa pa60Ta 3a YHULLOXaBaHe ype3 pﬂsaHe“ 33 0NBIHUTENHA VIH(I)OpMaLlMﬂ OTHOCHO
NpoABbAXKUTENHATA pa60Ta W BPEMETO 3a Bb3(TaHOBABAHE 3a TO3 Lpeaep.

MbneH KoHTeiiHep: Korato cBeTH, KOHTEliHEpBT 3a 0TNAZAbLM Ha WpeAepa e MbieH 1 TpA6Ba Aa 6bae n3npasHeH. U3non3gaiite Topbara 3a otnagbuy Fellowes 36053.

OTBOpeH KouTeiiHep: LUpeaepbT HAMa Aa paboTu, ako KOHTE/HEPBT € 0TBOPEH. 3aTBOPETE KOHTEIIHEP], 3a 1a Bb30OHOBHTE YHNULL0XKABAHETO.
W3BapaHe Ha xapTuaTa: Korato cBeTw, HaTucHeTe GyToHa 3a obpaten xoa (K1) u u3sagete xapTuaTa. HamaneTe KonuyecTBoTo XapTia f10 NPUEMAUBO KONMUECTBO U OTHOBO
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OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

A.
: ROMANA
C
Model 100M | I ] /
— —
Functi intrerupta: -+ m' ‘
D. unctionare nefntrerupta m' L '
FUN(I" sl (0MENZI ESENIIAI.E pand la maximum 15 minute
o ] ' o ‘ ] NOTA: Aparatul face o cursa A(one(ta;‘i i puneti Introduge;i h'f"lrtia/ A(onectatvi i puneti Tévigé extinderev Addugati hértia Apssati pe start
A. Tavitd Intrare Automata H. Consultati Instructiunile de siqurant scurts dup3 fecare ic pentru intrerupétorul de cardul directin intrerupétorul intrare automatd (T>) pentru a incepe
3 % STENL B} ) deconectare a alimentarii  punctul de intrare de deconectare a hartie* tocarea
E B. ( lapetd [ntrare Automata . Panou de control i LED-uri aaurdfa punctulﬂde Intrare. in pozitia PORNIT (1) pentru hartie si alimentdrii in pozitia
C. Intrerupdtor de deconectare K& 1. Inversare Functionarea neintreruptd de dati drumul PORNIT ()
a alimentdri > 2. PORNIT/OPRIT siStart (albastru)/ peste 15 minute va dedansa * Nu utilizati extensia tdvitd intrare automatd pentru a muta aparatul.
O 1.0pRIT Cos deschis perioada de rdcire de 35 minute. ’ ’
|2 PoRNIT (21" 3.Indepértarehtie (wlorerogi) CARACTERISTICI AVANSATE ALE PRODUSULUI
D. Slot de intrare manuald 4. Cog plin (rosu)
E. Cos scoatere B 5. Supraincalzire (culoare rose) ) SILENT Tehnologie ilentshred™ SLEEP Modul de hibernare pentru f" AUTQ  Inversarea automata
F. Role de directie S HR E D SilentShred™ fara intreruperi M O D E economisirea energiei “eases REVERSE Opreste siinverseaza hartia
G. Extensie Tavitd Intrare zgomotoase. Aceasta functie inchide tocatorul in caz de un blocaj.
Automata dupd 2 minute de inactivitate

FUNCTIONARE IN MODUL DE HIBERNARE

Aceastd functie inchide tocdtorul dupd 2 minute de inactivitate
CAND APARATUL ESTE IN MODUL DE HIBERNARE

CARACTERISTICI 1

—
Cu acest aparat veti putea taia: Hartie, carduri de credit de plastic*, capse* si agrafe mici Valori maxime: >
pentru prins hartii* Coli per trecere (Intrare Automatd) 100*
*Intrare Manuald Coli per trecere (Intrare Manuald) 10% o ‘ -
Carduri 1 Pentruaiesidinmodul  sau  Introduceti hartie
Nu veti putea taia: Etichete adezive, CD/DVD-uri, hartie de formular in role, hértie ardurt per treceﬂre : de hibernare, apasati
transparents, hartie de ziar, cartoane, agrafe pentru prins hartii, laminate, mape, Latime intrare hartie 220mm start (&)
radiografii sau materiale plastice altele decét cele mentionate mai sus *A4 (70q), hartie la 220-240V/50/60 Hz, 3.5Amp; hartia mai groasd, umiditatea sau o Pentru mai multe informatii despre toate caracteristicile avansate ale produselor Fellowes accesati www.fellowes.com
Marimea de tiiere a hartiei: tensiune diferita de cea nominald pot reduce capacitatea. Rate maxime zilnice recomandate =
Microtsiere 4mm x 10mm de utilizare: 1000 coli; 15 carti de credit. INTREIINEREA PRODUSULUI
. — - LUBRIFIEREA APARATULUI CURATAREA SENZORILOR INFRAROSU DE PORNIRE AUTOMATA
AAVERTIZARE: INSTRU(IIUNI DE SIGURANIA IMPORTANTE _ (Itl!:l inainte de UtlllzarE! P s T < Senzorii de detectare a hartiei sunt proiectati pentru functionare fara intretinere. Totusi, in situatii rare
Toate aparatele de microtdiere necesitd ulei pentru performantd de varf. Dacd i 00t i blocati de braf de ha p up sl ; i h‘, p s TR T T
D}J ® (erintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de ® Acest aparat are un intrerupdtor de deconectare a alimentarii (C), care trebuie nu este uns, aparatul poate avea o capacitate redusa de procesare a colilor, pot senz?n{ potii Ofat' ¢ praf de hartie care cauzeaza rularea motorului chiar daca nu exista vreo cantitate
instructiuni. Cititi tot manualul de instructiuni inainte de a pune in sa fie in pozitia PORNIT(I) pentru ca toctorul s3 functioneze. In caz de urgents, surveni zgomote intruzive in timpul tierii si intr-un final aparatul se poate de hartie p_rezenta. S o _
funcgiune aparatul‘ puneti intrerupétorul in pozi;ia OPRIT (O) Aceastd aqiune va opri imediat defecta. Pentru a evita aceste probleme, vi recomandim si unge;i aparatul de (Notd: senzorii de detectare a hartiei sunt situati in centrul punctului de intrare pentru hartie).
@ @ e Anuse lsa laindemana copiilor si animalelor de companie. Nu punei aparatul. fiecare datd cand goliti cosul de gunoi. [ PENTRU A CURA]A SENZORII
mainile in punctul de |ntrarg [{entru har.t!e. Iptotdeauna comutati in e Evitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de taiere. [ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI J0S §1 REPETATI DE DOUA ORI 1
, modul oprit sau deconectati cand nu utilizati aparatul. e Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau mufd impamantatd Se——
@ %’ ® Tineti obiectele strdine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par etc — corespunzator cu tensiunea si amperajul specificate pe eticheta. Priza de 2 .
|a distanta de deschiderile aparatului. Daca vreun obiect intrd in perete sau mufa impamantata trebuie instalate in apropierea echipamentului %I ‘
deschiderea superioars, comutati in modul Inversare (<) pentru a si trebuie sa fie accesibile. Convertoarele, transformatoarele sau cablurile e ! _ - - "
) > . U Opriti si deconectati Localizati senzorul infrarosu de pornire automata
putea scoate obiectul. prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest produs. apoi,af)aratul ’ ’ ’
Fﬁ? ® NU utilizati produse pe bazd de aerosol, pe baza de petrol sau lubrifianti ® PERICOL DE INCENDIU — NU tdiati felicitarile impreund cu cipuri sau baterii *Aplicati ulei pe toata Apdsati si tineti in
~ pe bazd de aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI functionale. suprafata punctului modul Inversare 3
,AER IM'BUTELIAT” SAQ ,,.SPRA'Y—URI. ANTI—PBAF” PE APARAT. Vapqrn e Doar pentru utilizare in spatji interioare. de intrare (<) 2-3 secunde
generati de carburanti si lubrifianti pe baza de petrol se pot aprinde, . . . . .
provocand leziuni grave ® Deconectati aparatul inainte de curdtare sau operatiuni de service.
o ) ) ) A\ ATENTIE| *Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol Ia —— - - >
® Nu utilizati aparqt_ul dagaﬂestg detengrat sau defect. [\lu dezasamblati > recipientele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250 Inmuiati unﬂbe§|§or (u ajutgru! beII§O[U|UI de bum_bac,
aparatul. Nu pozitionati langd o sursa de caldurd, apd sau deasupra acestora. de bumbac in alcool stergeti orice urmd de contaminare

© Parti mobile: nu atingeti. pentru frecat de pe senzorii de hértie

DEPANARE

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maximd si trebuie sa se raceascd. Acest indicator va rimane
aprins, iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de baza pentru mai multe informatii despre functionarea neintreruptd
si timpul de revenire a acestui aparat.

o

Cos plin: Cand acest indicator este aprins, cosul de gunoi al aparatului este plin si trebuie golit. Folositi punga de gunoi Fellowes 36053.

Cos deschis: Aparatul nu va functiona cand cosul este deschis. Inchideti cosul pentru a relua operatiunea de téiere.

Indepartarea hartiei: Cand acest indicator este aprins, comutati pe inversare (1<) si indepértati hartia. Reduceti cantitatea de hartie la o valoare acceptabils si
reintroduceti hartia in punctul de intrare pentru hértie.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of defects in
material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of purchase by the
original consumer. Fellowes warranis the cutting blades of the machine to he free from defects in material
and workmanship for 7 years from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to
be defective during the warranty period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement,
at Fellowes' option and expense, of the defective part. This warranty does not apply in cases of ahuse,
mishandling, failure to comply with product usage standards, shredder operation using an improper power
supply (other than listed on the label), or unauthorized repair. Fellowes reserves the right fo charge the

Australia Residents Only:

consumers for any additional costs incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country
where the shredder is initially sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO
THE APPROPRIATE WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes he liable for any
consequential or incidental domages attributable to this product. This warranty gives you specific legal
rights. The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
limitations, restrictions, or conditions may be required by local law. For more details or to obtain service
under this warranty, please confact us or your dealer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled fo have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. The benefits under Fellowes' Warranty are

in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.

’

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les pigces de 'appareil contre tout vice de fabrication
et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans & partir de la date d'achat
par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de I'appareil sont exemptes de tout
vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication pendant une période de 7 ans a partir de la date
de I'achat initial. Si une piéce s'avére défectueuse pendant lo période de garantie, votre seul et unique
recours sera la réparation ou le remplacement de la piéce défectueuse selon les modalités ef aux frais de
Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas en cas d'abus, e manipulation incorrecte, de non-respect des
normes d'utilisation du produit, d'utilisation du produit avec une alimentation électrique inadéquate (autre
que celle indiquée sur 'étiquette) ou de réparation non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer

GARANTIA LIMITADA

Gorantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes) garantiza que los piezas de la mdquina no poseen defectos
de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios a partir de la fecha
en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza que los cuchillas cortantes
de la mdquina estardn libres de defectos de material y mano de obra durante 7 afios a partir de la fecha
en que el consumidor original haya adgquirido el producto. i se encuentra algin defecto en cualquiera de
los piezas durante el periodo de garantia, lo dnica y exclusiva solucién serd la reparacion o el cambio de
lo pieza defectuosu, a criterio y cuenta de Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso
excesivo, mal uso, incumplimiento de las condiciones de uso del producto, uso de la trituradora con una
fuente de energia inadecuada (distinta a lo indicada en la efiqueta) o en casos de reparacion no autorizada.
Fellowes se reserva el derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte de

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes”) garantiert, duss die Geriiteteile fiir einen Zeitraum von
2 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkufer frei von Material- und Verarheitungsfehlern sind. Fellowes
garantiert, dass die Messer des Gerits fiir einen Zeitraum von 7 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte sich ein Teil wihrend der Garantiezeit als defekt
erweisen, haben Sie nach Ermessen von Fellowes einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Ersutz des defekien Teils. Diese Garantie schlieBt Missbrauch, unsachgemiBie Handhabung,
Nichteinhaltung von Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterbetrieb mit einer falschen (einer anderen
als auf dem Etikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes hehiilt sich
das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fir Fellowes anfallen, um

Garanzia limitata: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce che le parti dell'apparecchio saranno prive di
difetti di materiali e lavorazione e offrird manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla data
di acquisto da parte dell'acquirente originale. Fellowes garantisce che le lame di taglio dell'apparecchio
saranno prive di difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 7 anni dalla data d'acquisto da parte
dell'acquirente originale. Nel caso in cui i riscontrino difetii delle parti durante il periodo di garanzia, il
rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard la riparazione o la sostituzione, a carico e a discrezione
di Fellowes, della parte difettosa. Questa garanzia non & valida in caso di uso improprio dell'apparecchio,
mancata osservanza degli standard di ufilizzo del prodotto, utilizzo di alimentazione elettrica non corretta
per il distruggidocumenti (diversa da quella indicata sull'etichetta) o riparazioni non autorizzate. Fellowes

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garandeert dat de onderdelen van het toestel vrij zijn van
materiaal- en productiefouten, en verleent service en ondersteuning gedurende 2 jaar vanaf de datum
van aankoop door de originele gebruiker. Fellowes garandeert gedurende 7 jaar vanaf de datum van
aankoop door de originele gebruiker dat het product vrij is van materiaal- en productiefouten. Als van enig
onderdeel tijdens de garantieperiode wordt vastgesteld dat het defect i, is uw enige en exclusieve verhal
de reparatie of vervanging van het defecte onderdeel, dit naar keuze en op kosten van Fellowes. Deze
garantie is niet van toepassing in geval van misbruik, verkeerd gebruik, het niet naleven van de normen
voor productgebruik, gebruik van een incorrecte voedingsbron voor de verniefiger (anders dan vermeld op
het label) of onbevoegde reparatie. Fellowes behoudt zich het recht voor de consument aanvullende kosten
in rekening te brengen die Fellowes heeft gemaakt om onderdelen of diensten te verstrekken buiten het

aux dlients tous frais supplémentaires dans I'éventualité ob Fellowes doive fournir des pigces ou services
en dehors du pays d'achat d‘origine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE
IMPLICITE, Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION QU D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST
PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEE DEFINIE CI-DESSUS. Fellowes
ne pourra en aucun cas &ire fenu responsable de dommages indirects ou accessoires imputables a ce produit.
(ette garantie vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions générales et les conditions de cette
garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de prescription, de restrictions ou de conditions
exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour obtenir un service sous garantie, veuillez nous
contacter ou vous adresser ¢ votre revendeur.

Fellowes al proveer piezas o servicios fuera del pais donde la trituradora se haya vendido inicialmente a
través de un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACION
0 APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL
CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. En ningun caso Fellowes serd
responsable de ningdn dafio, directo o indirecto, que pueda atribuirsele a este producto. Esta garantia
le confiere derechos legales especificos. La duracién, los términos y las condiciones de esta garantia son
vilidos en todo el mundo, excepto en los lugares donde la legislacion local exija limitaciones, restricciones
o condiciones diferentes. Para obtener més detalles o recibir servicio conforme a esta garantia, comuniquese
con nosotros o con su distribuidor.

Teile oder Dienstleistungen auBerhalb des Landes zur Verfigung zu stellen, in dem der Aktenvernichter
urspringlich von einem autorisierten Wiederverkdufer verkauft worden ist. ALLE STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
IWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT.
Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im Zusammenhang mit diesem Produkt auftretende Neben-
oder Folgeschiiden. Diese Garantie gewdihrt lhnen bestimmte Rechte. Daver, Bedingungen und Konditionen
dieser Garantie gelten weltweit, auBler wenn lokale Gesetze andere Begrenzungen, Einschriinkungen oder
Konditionen vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie
in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder Ihren Handler.

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

si riserva il diritto di addebitare al consumatore qualsiasi costo supplementare da essa stessa sostenuto per
fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cui il distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore
autorizato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER
UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE Al LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA.
In nessun caso Fellowes sar ritenuta responsabile di danni consequenziali o incidentali attribuibili a questo
prodotto. La presente garanzia concede diritfi legali specifici. La durata, i fermini e le condizioni della
presente garanzia sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge,
siano previste limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori dettagli o per richiedere assistenza
in garanzia, confattare Fellowes o il proprio rivenditore.

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

land waar de vernietiger oorspronkelijk werd verkocht door een bevoegd wederverkoper. ALLE IMPLICIETE
GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN AANGEGEVEN TOEPASSELIJKE
GARANTIEPERIODE. Fellowes is in geen geval aansprakeliik voor enige incidentele of gevolgschade die
aan dit product kan worden toegeschreven. Deze garantie verleent u specifieke wettelijke rechten. De
duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie zijn over de hele wereld van kracht, behalve waar
mogelijk andere beperkingen, restricties of voorwaarden vereist ziin door de plaatselijke wefgeving. Voor
nadere details of als u gebruik wilt maken van de service onder deze garantie, neemt u contact op met
ons of met uw dealer.

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar att maskinens delar i fria frén materialfel eller
fillverkningsfel och ger service och support under 2 dr efter férsiljning till férsta kund. Fellowes garanterar
att moskinens skarblad ir fria fréin materialfel eller tillverkningsfel i 7 dr efter forsilining fill forsta
kund. Om ndgon del dr defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande ersiittningen
att bli reparation eller en ersiittningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den defekta
delen. Denna garanti géller inte vid misshruk, misskatsel, underlatenhet att respektera foreskrifterna for
produkianviindning, bruk av oldmpligt uttag for kérning av dokumentforstorare (annat tin vad som anges
pé miirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes forbehdller sig ritten att ta hetalt av kunder

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for materialedefeker
og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support til den oprindelige kunde i 2 ér fra kebsdatoen.
Fellowes garanterer, af maskinens knive er fri for materialedefekier og fabrikationsfejl i 7 dr fra den
oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, af en del er defeki under garantiperioden, vil den
eneste og eksklusive afhjzlpende foranstaltning vare reparation eller ombytning, efter Fellowes valg
og omkostning, af den defekte del. Denne garanti er ugyldig i tilflde of misbrug, forkert anvendelse,
undladelse of at overholde produktets anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert
stramforsyning (som ikke er anfart pd typemzrkaten) eller vautoriseret reparation. Fellowes forbeholder
sig reften til at fakturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt of Fellowes for at levere dele

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. ("Fellowes") takaa, ettdi koneen osissa i ole materiaali- ja valmistusvikoja.
Yhiid tarjoaa osien huollon ja asiakastuen 2 vuodeksi tuotteen alkuperisestd ostopivaistd lukien. Fellowes
takao, effii koneen leikkuuterissi ei ole materiaali- jo valmistusvikojo. Yhtion takuu kattaa koneen
leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 7 vuodeksi tuotteen alkuperdiisesti ostopiiviist lukien. Jos
osassa havaitaan vika takuucikana, ainoana jo yksinomaisena ratkaisuna on viallisen osan korjaus fai
vaihto Fellowesin valinnan mukaan ja kustannuksella. Takuu ei kata vidrinkayttdd, viheellisti kiisittelyd,
tuotteen vakiintuneista kéiytt6tavoista poikkeavaa kiiyttd, silppurin kiiyttod epdasionmukaisella
virtaldhteelld (muu kvin tuotetarrassa on mainittu) tai valtuuttamatonta korjausta. Fellowes pidattdd

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defekter i materiale
og utfarelse, og leverer service og statte for den opprinnelige kjeperen i fo r fra kispsdato. Fellowes
garanterer at maskinens skjzreblader er fri for defekter i materiale og utfaring i 7 dr fra kjopsdato
for opprinnelig kjsper. Dersom det skulle oppstd defekter pa noen del i garantiperioden, vil den eneste
og eksklusive godtgjerelsen vaere reparasion eller uiskiffing av apparatet, etter Fellowes' valg og for
selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig dersom makulatoren er mishrukt, héndtert pd feil méte,
dersom bruksstandardene for produktet ikke er fulgt, dersom det er brukt feil stramiilfarsel il makulatoren
(som ikke er oppfart pd efiketten) eller ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seg retten til &
kreve kunden for eventuelle ekstrakostnader som palaper Fellowes for & skaffe deler eller tienester utenfor

OrPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA U3JENUE

OrpaHuuenHas rapantua: Komnanua Fellowes, Inc. («Fellowes») rapawtupyet otcyTcTaue fedektos
MaTepuanoB W Kkauecteo U3roToBneHus fetaneil 3Toro 060pyRoBaHuA M obecneynBaeT CepBiCHOe
00CnyxyBaHUe 1 MOLLEPXKKY STUX AETaneil B TeueHie 2 NIET 0 s NOKYMKY NepBOHAYaNbHBIM MOKyNaTeNem.
Fellowes rapaHTvpyeT oTcyTCTBUE Ae(EKTOB MaTepuanoB 1 KauecTBo M3rOTOBMEHMA PeXyLuux ne3Buii
V3Kenua B TeueHue 7 NeT co AHA MOKYMKW NepBOHauanbHbIM nokynatenem. Ecnu B TeueHue rapanTuiiHoro
(poka bynet oBHapyxeH AedeKT Kakoii-1nbo JeTany, npedycMOTPeHHas KoMMEHEALUA GYIeT 3aKiouaTbea
UCKMIOYNTENbHO B PEMOHTE UMM 3aMeHe HeUCpaBHOi feTanu no ycmoTpeHuio v 3a cuet Fellowes. 3ra
rapaHTIA He PacnpOCTPAHAETCA B CNyyasix HeNpaBINLHOTO WM HEOCTOPOXHOrO 0bpaLLeHns, HecobnioaeHua
(TAHAAPTOB MCMOMb30BAHMA U3MENUA, SKCMAYaTaUMn YHUUTOXUTENA LOKYMEHTOB C HeHainexallm
UCTOYHIKOM MUTaHIA (BCe, KPOME YKa3aHHOrO Ha STUKETKe) UMK HeCAHKLVOHPOBAHHOTO peMokTa. Fellowes
COXpaHAeT 3a coboil NPaBo B3bICKNBATL C MOKynaTena Miobble JONOMHUTENbHbIE PACXOAbl, MOHECEHHbIe

Ograniczona gwarangja Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, ze elementy niszczarki pozbawione s3
wad materiatowych | wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego i serwisowego przez okres
2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje, ze ostrza tnace niszczarki nie
wykaza wad materiatowych i wykonawczych przez 7 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Jezeli
w okresie gwarancji jakakolwiek czes¢ urzadzenia okaze sie uszkodzona, uzytkownikowi przystuguje wytacznie
prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej czesci na koszti zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja
nie obowiazuje w przypadku nieprawidtowego postugiwania sie niszczarka lub jej niewfasciwej eksploatacji,
nieprzestrzegania zasad uzytkowania, stosowania niewfasciwego typu zasilania (innego niz podany na
etykiecie) oraz wykonania nieautoryzowanej naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo do obciazania
uzytkownikéw wszelkimi dodatkowymi kosztami, ktdre poniesie w zwiazku z koniecznoscia dostarczenia

far extra kostnader som Fellowes adrar sig for att tillhandahalla reservdelar eller tidnster utanfcr det land
dar dokumentforstéraren ursprungligen saldes av en auktoriserad dterfrsiljare. ALLA UNDERFORSTADDA
GARANTIER, INKLUSIVE SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRANSAS
HARI GENOM DEN TILLAMPLIGA GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstindigheter kan
Fellowes héllas ansvarigt for foljdskador eller tillflliga skador som kan hiirledos fill denna produkt. Denna
garanti ger dig specifika juridiska riittigheter. Villkoren och varaktigheten for denna garanti giller verall
utom diir lagstiftningen stiller andra begriinsningar eller villkor. Fr vidare information eller far att erhélla
garantiservice ska forsiljningsstile eller Fellowes kontaktas.

eller service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt of en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT FORMAL, ER
HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM NAVNT OVENFOR. | intet
tilfeelde er Fellowes ansvarlig for nogen falge- eller indirekte skader, som kan henfares til dette produkt.
Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed, hefingelser og vilkar under denne garanti
er geldende pd verdensplan, undtagen hvor andre begransninger, restriktioner eller forhold krazves of
den lokale lov. For yderligere detaljer eller for service under denne garanti, bedes du kontakte os eller
din forhandler.

oikeuden veloittaa asiakkaalta mahdolliset listkustannukset, jotka aiheutuvat siifd, et Fellowes toimittaa
osia tai palvelujo muuhun kuin siihen machan, jossa valtuutettu jdlleenmyyji on tuotteen alunperin
myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA
TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes
ei vastaa missddn tapauksessa tiistd tuotteesta johtuvista viilillsistd tai tahattomista vahingoista. Tamd
takuu antoa kiiyttiille erityiset loinmukaiset oikeudet. Tamén takuun kesto jo ehdot ovat voimassa
magilmanlacjuisesti lukuunottamatta paikallisen lainstddanntn edellyttiimid erilaisia rojoituksia fai ehtoja.
Listitietoja tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meilid tai jilleenmyyjltdsi.

landet der makuleringsmaskinen ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI,
INKLUDERT DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR. Fellowes
skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller filfeldige skader som kan
filskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske reftigheter. Garantiens varighet, vilkér
og hetingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover métte palegge ulike begrensninger,
restriksjoner eller betingelser. Ta kontakt med oss eller forhandleren for mer informasion, eller for @ f
service ifalge garantien.

Fellowes npu npepocTaBneHnn CMeHHbIX feTaneit unu oBcnyuBaHWA 3a Mpefenamun CTpaHbl, rae
YHUYTOXUTENb ObiN NepBOHaYanbHO NpoAaH aBTopu3oBaHbIM npogasLom. JIOBAA MOJPA3YMEBAEMAA
TAPAHTIAG, B TOM YUCIE TAPAHTIM TOBAPHOTO COCTOAHWA W MPUFOAHOCTU ANA WUCMONb30BAHUA
B OMPEAENEHHBIX LIEAAX, TAKAM OBPA30M, OTPAHUYMBAETCA YKA3AHHBIM BbILIE FAPAHTUAHBIM
(POKOM. Hu mpu kakwx obcTosTenbctBax Fellowes He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a Kakie-bO KOCBEHHble
WK CMyYaiiHble YObITKM, KOTOpble MOFYT GbITb BbI3BaHbI STUM M3AE/MEM. 3Ta rapaHTUA NPELOCTABAAET BaM
onpegenenHble lopuanueckiie npasa. (pok AeVicTBIA 1 YCTIOBUA HACTOALLEN! FapaHTUN AeliCTBUTENbHbI BO
BCeM MUPe 33 UCKMI0UeHMEM CTPak, e MeCTHoe 3aKOHOATeNbCTBO MOXET HanaraTb ApYrie OrpaHiyeHis
una ycnosuA. [ina nonyuenus Gonee noapo6Hoil MHGOPMaLMM UM (ePBUCHOTO 0BCTYXYBaHUA MO 3TO
TapaHTIN CBAIUTECH C HAMI UM O CBOUM JUTIEPOM.

czedci zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem zakupu u autoryzowanego sprzedawcy. WSZELKIE
DOROZUMIANE GWARANCJE, tACZNIE Z GWARANCIA ZDATNOSCI HANDLOWEJ | ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO
UZYTKU SA NINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIEJ
GWARANQI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita odpowiedzialnosci za szkody wtéme ani
uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarancja daje uzytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i
warunki niniejszej gwarancji obowiazuja na catym wiecie, z wyjatkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy nakfadaja
inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytari lub koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z
nami lub dostawca urzadzenia.

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT
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NEPIOPIZMENH EITYHEH TOY NPOIONTOX OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

SINIRLI URUN GARANTISI

OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

OBMEDZENA ZARUKA NA VYROBOK

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO
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Meplopuopévn Eyyonon: H etaipia Fellowes, Inc. («Fellowes») eyyvdrat 6t ta e§aptipata tov pnyavatog v
éyouv EhaTTiyplaTa o€ VKA Kat EpyaTIkd Kol apéxeL GuvTpnon Kat umoathpién yia 2 € amé v nyepopnvia
ayopdc amé Tov apyiké ayopaon. H etaipia Fellowes eyyudrar ot o1 Aemideg komig Tou pnyaviuatog dev
Ba mapouoidoouv ehattwpata e UNIKA Kat EPYATIKA yia 7 €T amd TV nepopnvia ayopdg and Tov apyiko
ayopaoth. Edv mapouotaotei ehdttwyia og omotodiiote eaptpa katd v mepiodo eyyinong, n povn Kau
amokeloTIKY 6ag amokatdotaon Ba ivat 1 emokeur 1y ) aviikatdotaon, Katd Ty emhoyr kau pe é§oda g
Fellowes, Tov ehattwpatikou eaptipato. At n eyyinon dev 1oxUel o€ MEPITTWOELG KAKOETAYEIPLONG,
aKataNAnAou XELPIOpOU, N OUPHOPEWANG JIE Ta TPOTUMIA XpIioNG ToU POIVTOC, AerToupyiag Tou KaTaoTpogéa
Je T Ypon akatdMnAng nhekTpikiic Tpo@odoiac (ektdg amd autiv mou aVaQEPETaL OTNY ETIKETA) N
eSovatodotnpévwv emokevwv. H Fellowes datnpei 1o dikaiwpa va xpewoet Toug meAdteg yia omotadimote
TipdoBeta koot ota omoia umoBaNhetat n Fellowes yia va mapéyel e§aptrpaTa 1y uMnpeoieg ekTdg TG Ywpag

Sinirh Garanti Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden
itibaren 2 yil siireyle malzeme ve isgilik agisindan kusursuz olacadini garanti ederek servis ve destek saglar.
Fellowes, makinenin bigaklarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma tarihinden itibaren 7 yil siireyle malzeme
ve iscilik aisimdan kusursuz olacagini garanti eder. Eger garanti dénemi icinde herhangi bir parca kusurlu
bulunursa, tek ve dzel tazminatiniz, seqme hakki ve masraflan Fellowes'a ait olmak iizere, s6z konusu parcanin
onarilmasi veya degistirilmesidir. Bu garanti; kotii kullanim, yanlis kullanim, Giriin kullanim standartlarina
uyulmamasi, makinenin yanlis (etiketinde belirtilenin disinda) gii kaynadi ile calistinimasi veya yetkisiz
kisilerce tamir edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satic tarafindan ilk olarak

Omezend zdruka: Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes") zarucuje, Ze soucéstky zafizeni budou bez jakychkoliv
vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data ndkupu plvodnim spotiebitelem a na stejnou dobu poskytuje
servis a technickou podporu. Fellowes zaru¢uje, Ze fezaci ostfi zafizeni budou bez jakychkoliv vad materidlu a
provedeni po dobu 7 let od data nakupu plivodnim spotfebitelem. Pokud se v priibéhu zarucni doby ukéze
jakakoliv cast jako vadnd, bude vase jedind a vylucnd forma ndpravy oprava nebo vyména vadné Casti podle
volby a na néklady spolecnosti Fellowes. Tato zéruka se nevztahuje na pfipady zneuZiti zafizeni, jeho chybného
provozu, nedodrZeni norem pro jeho pouZivani, provoz skartovaciho zafizeni s nesprdvnym napétim (jinym nez
je uvedeno na Stitku) nebo neopravnéné opravy. Spolecnost Fellowes si vyhrazuje pravo Uctovat zéakaznikiim

Obmedzend zéruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze diely zariadenia budu bez akychkolvek
chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od détumu zaktpenia pévodnym
spotrebitelom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie noze zariadenia budu bez chyb materidlu a spracovania
po dobu 7 rokov od datumu zakdpenia prvym spotrebitelom. Ak sa pocas zdrucnej lehoty zisti akykolvek
chybny diel, bude vasim jedinym a vyhradnym népravnym opatrenim oprava alebo vymena chybného dielu
podla uvazenia spolocnosti Fellowes a na jej naklady. Tato zéruka neplati v pripadoch nespravneho pouZitia,
nespravnej manipuldcie, nedodrZania noriem pouzivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouZitim nespravneho
zdroja napdjania (iného neZ uvedeného na Stitku) alebo neoprévnenej opravy. Spolocnost Fellowes si
vyhradzuje prdvo tictovat spotrebitelom vietky dalSie naklady, ktoré jej vzniknd v svislosti s poskytnutim

A KESZULEKRE VONATK0ZO KORLATOZOTT JOTALLAS

Korldtozott j6tallas: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garantdlja, hogy a gép alkatrészeiben nincs semmilyen
anyaghiba és gyartasi hiba, és a vallalat az eredeti vasarlds datumétdl szamitott 2 évig szervizt és tdmogatast
hiztosit. A Fellowes az eredeti vdsarlas ddtumadtdl szmitott 7 évig garantdlja, hogy a gép késeiben nincsen
semmilyen anyaghiba és gyartdsi hiba. Ha a j6tdlldsi iddszak alatt barmely alkatrész meghibdsodik, az
On egyedili és kizarélagos jogorvoslata a hibds alkatrész javitdsra vagy cseréjére korltozédik a Fellowes
beldtdsa szerint és az § koltségére. Ez a jotallds nem érvényes rossz kezelés, megrongélds, a termék normdl
haszndlatdnak be nem tartdsa, az iratmegsemmisitd nem megfeleld tapelldtassal torténd (a cimkén lévd
értéktl eltérd) hasznlata, illetve illetéktelen javités esetén. A Fellowes fenntartja ajogot, hogy szamlat allitson
ki a vasarlonak a Fellowes-nl felmeriilt kiegészitd kdltségekert, ha az alkatrészeket és a javitdst az értékesités

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes") garante as pecas do equipamento contra quaisquer defeitos
de material e mdo-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. A Fellowes garante que os liminas de corte da méquina esfdo isentas de quaisquer defeitos de
material e méo-de-obra durante um periodo de 7 anos a contar da data de compra pelo consumidor
original. Se encontrar um defeito em qualquer peca durante o periodo de garantia, o seu dnico e exclusivo
recurso serd a reparacdo ou a substituicdio, mediante o critério e o expensas da Fellowes, da peca com
defeito. Esta garantia niio se aplica em casos de utilizacdo abusiva, manuseio inadequado, descumprimento
das normas de utilizaco do produto, ufilizacdo do destruidor com fonte de alimentacdo inadequada (outra
que niio a indicada na efiqueta) ou reparos ndo autorizados. A Fellowes detém o direito de cobrar dos

oV omoia mouhiBnke apyikd o kataotpogéag amd évav efoustodotnuévo petamwinti. ONOIAAHNOTE
YMONOOYMENH ETTYHZH, ZYMMEPIAAMBANOMENQN EMTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAZ H KATAMHAQTHTAZ
MA XYTKEKPIMENO ZKOMO, NEPIOPIZETAI AIA TOY NAPONTOL XE AIAPKEIA 1XH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA
EMTYHZHE NOY ANAOEPETAI TAPANANQ. H etaipia Fellowes dev Ba eivat oe kapia mepimtwon umeiBuvn yia
0TOLE0ONTIOTE GUVEMAYOHEVES I OUIMTWATIKE Cpieg amodoTéeg oe auTd To Tpaidv. Autr 1) eyyinan odg divel
OUYKeKpILEva Vopikd dikatwpata. H didpkela, ot 6pot kat ot mpoimoBéoelg aut e eyyinang Loxbowy o€
TaykOopLo emimedo, eKTOC AMG TIC MEPUTTWOELG OTIC OMOieC UMOpEL va amartodvTal amé Ty Tomiki| vopoBesia
OUYKEKPILEVOL eploploploi 1} €1dIkég amayopedaelc 1) mpoimoBéaelc. Ma meploodepeg Aemopépeteg i yia va
\dBete quvtipnon/embidpBuan pe Pdon aut Ty eyyonon, mapakaheiobe va emkowwvioete padi pag i pe
TOV QVTIPOOWO TNG TEPLOXG 0ag.

satildi iilkenin diginda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflan tiketicilere borc kaydetme
hakks sakitdir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERi DAHIL OLMAK UZERE, HER TURLU
ZIMNI GARANTILERIN SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGILi GARANTI DONEMI ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu
iirintin kullanilmasina bagli olarak ya da kullanilmasi sonucunda olugan zararlardan hicbir sekilde sorumlu
degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin siiresi ve sartlan, yerel yasalarin gerektirehilecedi
sinirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde tiim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla aynnti ya da bu
garanti altinda servis almak icin bizimle ya da bayinizle irtibat kurun.

dodatecné naklady spojené s dodavkou nahradnich dilt nebo servisu mimo zemi, v niz autorizovany
prodejce piivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEINOSTI NEBO
VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE TIMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V Zédném
pfipadé neni spolecnost Fellowes odpovédnd za pfipadné ndsledné nebo nahodné Skody pfisuzované tomuto
produktu. Tato zéruka vam pfizndvd urcend zakonnd prdva. Doba trvéni, naleZitosti a podminky tykajici se této
zaruky plati celosvétové, kromé pfipadd, kde mistni zakony ukladaji odlind omezeni, vyhrady nebo podminky.
Se zadosti o dalsi podrobnosti nebo o servis v ramdi této zaruky se obratte pfimo na nas nebo na svého prodejce.

ndhradnych dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca autorizovanym predajcom.
KAZDA VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL JE

TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANE) ZARUCNEJ LEHOTY VYSVETLENEJ TUPREDTYM. Spolonost

Fellowes nebude v Ziadnom pripade zodpovednd za pripadné nésledné ani ndhodné Skody prisudzované
tomuto vyrobku. Této zéruka vém poskytuje urcité zékonné préva. Trvanie, ustanovenia a podmienky tejto
zéruky platia celosvetovo okrem pripadov, kedy miestne zakony mozu vyzadovat rozne lehoty, obmedzenia
alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti alebo o servis v rdmdi tejto zéruky sa obratte priamo na
svojho predajcu alebo na nds.

eredeti orszigatol eltérd orszighan kell biztositani. A FORGALOMBA HOZHATOSAGRA, ILLETVE AZ ADOTT CELRA
VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO RAUTALO MAGATARTASSAL VALLALT JOTALLAS A FENT MEGALLAPITOTT
JOTALLASI IDOSZAK IDGTARTAMARA KORLATOZODIK. A Fellowes semmilyen kériilmények kizott nem tartozik
feleldsséggel a késziilékkel dsszefiiggéshe hozhatd kivetkezményként vagy véletlenszeriien kialakul karokért.
Ez a jotallds bizonyos jogokat biztosit Onnek. A jotallds id6tartama és feltételei az egész vildgon érvényesek,
azokat a helyeket kivéve, ahol a helyi torvények kiilonbdzd korlétozésokat, megszoritésokat vagy feltételeket
tesznek sziikségessé. A részletekért, illetve a jotallds ald esd szerviz igénybe vételéért Iépjen kapcsolatba veliink
vagy a viszonteladdjaval.

consumidores quaisquer custos adicionais incorridos para o fornecimento de pecas ou de servicos fora do
pais onde o destruidor foi originalmente vendido por um revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA
|MPl|(|TA INCLUINDO DE (OMER(IAUZA(AO OU DE ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR,
E AQUI LIMITADA A PERIODO DE GARANTIA APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO.
Em coso algum poderd a Fellowes ser responsabilizada por quaisquer danos secundarios ou acidentais
imputdveis a este produto. Esta garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duragiio e os termos e
condicdes desta garantia sdo validos a nivel mundial, salvo em caso de imposicio de limitades, restricGes ou
condices diferentes pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos termos desta
garantia, contate-nos diretamente ou consulfe o seu representante autorizado.

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jamci da su dijelovi stroja bez nedostataka u materijalui izradi
te pruza servisiranje i podrsku 2 godine od datuma kupnje za izvomnog potrosaca. Fellowes jamdi da su ostrice
7a rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i izradi 7 godina od datuma kupnje za izvormnog potrosaca.
Ako se tijekom jamstvenog razdoblja utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ce
popravak ili zamjena neispravnog dijela u skladu s moguénostima o trosku turtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogreSnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu proizvoda, rada
proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na oznaci) ili neovlastenog popravka.
Fellowes zadrZava pravo naplate potrosacima svih dodatnih troskova nastalih pri osiguravanju dijelova ili

usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO,
UKLJUCUJUCI ONO 0 PRODAJI ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U
SKLADU S ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLIEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slu¢aju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu. Ovo vam
jamstvo pruza odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazei su diljem svijeta, osim
u slucajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razlicita ogranicenja, restrikcije ili odredbe Radi vise detalja ili
ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom, obratite se nama ili svojem dobavljacu.

OGRANICENA GARANCIJA NA PROIZVOD

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove masine bez nedostataka Sto se tice
materijala i izrade, i obezbeduje servis i podrSku tokom dve (2) godine od dana nabavke od strane krajnjeg
korisnika. Fellowes daje garanciju na seciva bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade na period od pet (7)
godina od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na
bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo u va3oj odgovomosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima
0 tro$ku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe,
nepravilnog rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koriscenja proizvoda, koricenja neodgovarajuceg
napajanja za rad uniStavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u slucaju neovlascene popravke.
Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je bio izlozen usled

nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drzave u kojoj je unistavac prvobitno prodat od strane ovlascenog
prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCUIA, UKLIUCUJUCI GARANCLIU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI
ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI
PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu ili incidentnu Stetu koja bi
mogla da se pripise proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i
uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni lokanim
pravom. Molimo da se obratite nama ili vasem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
u garantnom roku.

OFPAHUYEHA TAPAHLIAA 3A TPOAYKTA

Orpatiuena rapaHuua: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapanTvpa, ye yacTue Ha MaluiHaTa ca 6e3 fedekTi Ha
Martepuany 1 13paborka, 1 UM ocurypaBa 06CTyKBaHe M MOAAPBKKA 33 2 FOBMHI OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe
0T MbPBOHaYanHMA notpebuTen. Fellowes rapaHTupa, Ye pexeLLyTe HOX0BE Ha MalLHaTa a Oe3 fedekTv Ha
MaTepuany i u3paboTka, 1 VI ocurypABa 06CTyBaHe U NOAAPBKKA 33 7 FOLMHY OT AaTaTa Ha 3aKyryBaHxe oT
IbPBOHaUaNHuA MOTPeOUTeN. AKO KOATO U /33 € YacT ce Okaxe JiedeKTHa NPe3 rapaHLMOHHIA NepHog, BaLLeTo
€ZVHCTBEHO 11 M3KMIOUMTENHO 06e3LLeTeHue Lue Gbae PeMOHT WK 3aMAHa Ha AedeKTHaTa yact no u36op n
33 (MeTka Ha Fellowes. Hactoswwara rapaHuus He Baxu 3a cnyyai Ha 3noynotpeba, HenpasunHo 6opaseHe,
HECBOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTUTe 33 yroTpeba Ha MPoiyKTa, paboTa Ha Lupezepa ¢ HeMoAXOAALLO eNEKTPHUECKO
3aXpaHBaHe (pa3MiuHo 0T TOBA, MOCOYEHO Ha ETUKETa) MW HEOTOpH3YPaH pemoHT. Fellowes (v 3ana3ga npaBoTo
J1a TakcyBa noTpe6uTenuTe 3a BCAKAKBM OMBAHUTENHI Pasxopu, HanpaseHul ot Fellowes 3a ocurypasate Ha

YacTv Wi YTyt V3BbH CTPaHaTa, B KOATO LUPeAepT e NPoAafieH MbPBOHAYANHO OT OTOpU3VPaH ThproBel.
BCAKA KOCBEHA TAPAHLLAA, BKTIKOYMTENHO TA3 3A MPOSABAEMOCT WK MPUTOLHOCT 3A KOHKPETHA LIEN,
110 CUNATA HA HACTOALLMA JOKYMEHT E OPAHIYEHA B PAMKWTE HA CbOTBETHIA TAPAHLIMOHEH NEPUON,
YKA3AH 110-TOPE. B Hukoit cnyyai Fellowes He Hocv 0TTOBOPHOCT 3a KaKBITO ¥ J1a € MOCAEABALLY AW CyYaitHu
NoBPeny, AbMKaluy (e Ha To3u NpoykT. Hactoslwara rapaHuua B Jasa ompepesieHin 3akoHOBI Mpaga.
MpogbmKUTeNHOCTT, NPaBINaTa 1 YCNOBMATA Ha HACTOALLIATA FAPaHLA Ca BANMAHI B Lien CBAT, CU3KMI0YeHHe
Ha MecTaTa, KbAeTo MeCTHOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXe fia U3MCKBA Pa3NIvYHY OrPaHUUeRytA, PECTPUKLIAY N
yCnoByA. 3a noBeye NoAPOBHOCTIA WK 3a NOMyYaBaHe Ha 06CTYBaHe N0 HACTOALLATA TaPAHLWA Ce CBbpeTe
CHaC v C BaLLIA ThroBew,.

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes") garanteaza ca piesele aparatului nu contin defecte materiale sau
de executie si asigurd service si asistentd timp de 2 ani incepand de la data achizitiondrii de catre consumatorul
initial. Fellowes garanteaza cd lamele de téiat ale aparatului nu contin defecte materiale sau de executie pe o
duratd de 7 ani incepand de la data achizitiondrii de catre consumatorul initial. Dacd se constatd cd vreo piesa
este defectd pe durata perioadei de garantie, compensatia dvs. unica si exclusiva va fi reparatia sau inlocuirea
piesei defecte, la alegerea §i pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se aplicd in caz de abuz, utilizare
necorespunzatoare, nerespectarea standardelor de utilizare a produsului, operarea aparatului folosind o sursa de
alimentare necorespunzadtoare (alta decat cea mentionata pe etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizata.
Fellowes fsi rezerva dreptul de a percepe consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru

asigurarea de piese sau servicii in afara tarii unde se vinde initial aparatul de catre un revanzator autorizat. ORICE
GARANTIE IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA
PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA STABILITA MAI SUS. in niciun caz Fellowes nu
va fi rdspunzdtoare pentru daune indirecte sau incidentale care pot fi atribuite acestui produs. Aceastd garantie
va oferd anumite drepturi legale. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile pe plan mondial, cu
exceptia situatiilor cand limitari, restrictii sau conditii diferite pot fi prevazute prin legislatia locald. Pentru mai
multe detalii sau pentru a beneficia de service in baza acestei garantii, va rugam sd ne contactati pe noi sau pe
reprezentantul dvs.

Zeiiald sgasall Lol

Lo el arh @3 $3l ALl 1)l wloas of gl udoat Fellowes 45, (g3an s datiny
gla.uga.\qudLo.‘a_Uag.iLo.: Muwglwagwmlu|‘r9&hh.a.dl
corgas L3 oMl 8syledl daidadl lowall 8yiad Bacdl sgama 039-S0 — 2o poyed dogdlall
o dees sl e Jlon ¥l o JUo o 6 ddgpancl Fellowes 45,6 faoss ¥ glauatl tin
dog g B 5y Baa>0 duigild L39.4_» olowadl 1in cloviay piiedl 1in ) s5e5 dunye
ol s9uall Lgud 55 b Ll ¥l slitiualy @llall sl grasr o5 plouall fis al<>Tg
e Jyald 9| Jolasdl (o aujad \,.L’..o_” 09l cguan dugllae dalisigll logymidl

s sl JSgILs g1 Ly JLai¥1 s ol 150 comgras daail

aiatlly sloall b cigenll oo jlgl shat ols (“Fellowes”) as,s e tagaso plos
ey geiiell o La¥l ellgn ol gl & gyl oo wlginw 2 baol geally dassll yigs LoS
el o0 lgiaw ] Baed guiatlly sloall o3 wsrsll oo galadill olpis obs Fellowes i<,
ol old pleunll 8,28 P35 g5 g% Hae Sgas dlls b9 .giioll Lol cllgtumell ¢l
Fellowes as, & azisg Lasl, Jasell sl Jisciel of Ol o3 of 98 syaasly sr>gll
el plasvil juls ol JUe¥l pac of Jlosiwdl bl ¥l b plenall gurlas oo ¥
[galell 6 praall pie) conlio pie ABUALY jaino plasiauly gebnisll dulesy pliall of

mMoni ArNNT IX NNN0YT 791D, NVAnYN NIMNKR 1 .awaim piwn Y’y n''nndin ninnn nnonl
NN AN KT Mpnn DIv1 7' MTAMN NIMNRD 1PN D'RDNN AT 199 NIRTA NJaam, nnton
NIMNX 0T XM 01N D'IN1IY D'NNAIN 1K DN DT 273V NN 102 nan Ik FELLOWES
071N "IN 0'9N IT NIMNK TY NINNNE O'RIND, [AT JYN .NI'9'Y90 NI'0dwNn NI'dT 11 nplvn
IX 0'9011 D'V NPT .'AIPNN FINN ' Y D'YITI DINK D'RIN IX,N17123, D190 WK byn'T 191D
N12N IX 102 1NN IX IXINN DR DYDY 1NN JHYNN OV Wi XY K,IT AIMNR ANN DN 012t

X" yinn FELLOWES INC

A IS o eligs ..ﬂud.,omg_n.g.quellowes ASy & Jdisd .y prae pud ool of

NN 'V 192210 DINNK

nYh22m nIMnr

Awx FELLOWES Mx¥in.("v2”) ju-10a nnan 'y nn'wi nrmnx 193j° I 19511 1WR DXin
YITI N YK X Ay IkU FELLOWES INC nnan Y’y niminki NIN'Y 1723 NNNKR D1 1w
N>'MN NooNI NTIAY 'MA9NI DTININ D'A9N DUYDIN MDA 2D P NIRINK 102 . DNWA
79NN2 DIAD KXN) KINW'ID 217 DX .MIPRN PIXD Y'Y DNIpnn nwDIN D e 1 j0n' nni
DIA9N 27N W NBYINN IX [I'N AN NI ATRIYA ATV AT'RM A9INAN L, NIMNKD N9IIN
7V WXINNNN NIYN)DIIN X win'y Y 0Mna TInn X9 nMnkn .nnwn iy nnann v nnatnad,
D'I¥NN N1AAY NIdTA AR NNYYT NINIY 212NN AWM A1 I[N IR ( WARYNN 1IN IX DN
MY N1 YInn D'NIN'YN IX D2 NP9OX TIXT NNan nnnan nvon nity 1D namn niwn

102 NaN Y NN nptnn
03-5761600 70 08:00-16:30 -n :n-X D'’ :NIT'VD NIYY

53



54

W.E.EE. <

English

This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that you do so in accordance with the European Waste of Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating to this directive.

For more information on the WEEE Direcfive please visit www.fellowes.com/WEEE

French

Ce produit est dassé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-vous d'étre en parfaite conformité ave la directive européenne
relative i la gestion des déchets d'équipements électriques et élecironiques (DEEE), et avec les lois de vore pays liges a cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEE

Spanish
Se dusifica este producto como Equipamiento Elécirico y Electrénico. Si llegase el momento de deshacerse de este producto, asegirese que lo hace cumpliendo la Directiva Europea sobre Residuos de
Waste of Electrical and Electronic Equipment (Directiva Europea sobre Residuos de Equipamiento Elecirico y Electronico - WEEE) y las leyes locales relacionadas con esta directiva.

Para mds informacion acerca de la Directiva WEEE, visite www.fellowes.com/WEEE

German

Dieses Produkt it als Elektro- und Elektronikgeriit klassifiziert. Wenn Sie dieses Gerit eines Tages entsorgen miissen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie dies gem der Europischen Richtlinie zu Sammlung
und Recyding von Elekiro- und Elektronikgeriiten (WEEE) und in Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowes.com/WEEE

Italian

Questo prodotto & dlassificato come disposifivo elettrico ed elettronico. Al momento dello smalfimento di questo prodotto, effettuarlo in conformitd alla Diretfiva europea sui Rifiuti da Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle leggi locali ad essa correlate.

Per ulteriori informazioni sulla Direttiva RAEE, consultare il sito www.fellowes.com/WEEE

Dutch

Dit product is geclassificeerd als een elekirisch en elekironisch apparaat. Indien u besluit zich te ontdoen van dit product, zorg dan a.u.b. dat dit gebeurt in overeenstemming met de Europese richliin
inzake afval van elektrische en elektronische apparaten (AEEA) en conform de locale wetgeving met hetrekking tot deze richtlijn.

Voor meer informatie over de AEEA-richtlijn kunt u terecht op www.fellowes.com/WEEE

Swedish

Denna produkt dr klossificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Niir det att dags att omhiinderta produkien for avfallshantering bdr du se till att detta utfors i enlighet med WEEE-direktivet om
hantering av elektrisk och elektronisk utrustning och i enlighet med lokala bestmmelser relaterade fill detta direktiv.

For mer information om WEEE-direktivet bestk géirna www.fellowes.com/WEEE

Danish

Dette produkt er klassificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Nér fiden er inde fil at bortskaffe dette produkt, bedes De sarge for at gare dette i overensstemmelse med det Eurapeiske direkfiv om
affald of elekirisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i henhold til de lokale love, der relaterer fil dette direkiiv.

For yderligere oplysninger om WEEE-direktivet bedes De besage www.fellowes.com/WEEE

Finnish
Tiimii tuote luokitellaan sihko- ja elektroniikkalaitteeksi. Kun tuote poistetaan kiiytdstd, se on hivitettiivii siihké- ja elekironiikkalaiteromusta annetun EY:n direkfiivin (WEEE) ja direktiiviin liittyviin
kansallisen lainsiidddnndn mukaisest.

Lisditietoja WEEE-direkiivistd on osoitteessa www.fellowes.com/WEEE

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elekironisk utstyr. Dersom du har tenkt & avhende dette produkiet, vennligst se fil at du gjor dette i overensstemmelse med det europeiske WEEE-direktivet
(Waste of Elecirical and Electronic Equipment) og ifelge lokalt lovverk forbundet med dette direkivet.

For mer informasjon om WEEE-direkfivet, vennligst besek www.fellowes.com/WEEE

Polish

Ten produkt zostat zaklasyfikowany do grupy urzadzen elektrycznych i elektronicznych. W celu pozbycia sie zuzytego sprzetu bedacego w Paristwa posiadaniu nalezy postepowac zgodnie z Europejska
Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz z lokalnie obowiazujacym prawem.

Wiecej informacji znajdziecie Paristwo na stronie www: www.fellowes.com/WEEE

Russian

[llaHHoe 13penue KnaccuduumMpoBaHo Kak 3N1eKTpYeckoe 1 dneKTpoHHoe 06opyaoBaHKe. Korna npuaet Bpema yTUAM3MPOBATb AaHHOE U3feNUe, Noxanyiicta, obecneyste cobniofetne MpekTugbl
EBpocoto3a 06 yTunu3avm 0Tx0a0B INEKTPUYECKOro 1 3neKTpoHHoro obopyaosaxua (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) 1 MeCTHDIX 3aKOHOB, CBA3aHHBIX C HEl0.

[ina nonyyexua gononHuTenbHoit uHpopmawn o aupektise WEEE, noxanyiicta, nocetute e6-caiit www.fellowes.com/WEEE

Greek

Auté 1o mpoidv eivat Tadopnpévo we Hhektpikdc kat Hhextpovikoe E§omhiopc. Ze mepimtoon mou éNete v amoppipete auto to mpoidv, mapakaheioBe va fefaiwbeite 611 kdvete TV amdppupn oUHQwVa
pe v Eupwnaikr 08nyia oxetikd pe ta AmoBAnta Hhextpikol kat Hhextpovikol Eomhiapod (WEEE) kat 60pgwva pie Toug Tomkoug vopoug mou oxetiloval ' auth v odnyia.

[la meptoodtepec minpogopieg oxetikd pe Tv 0nyia WEEE, mapakaheiobe va emokepteite T 1otooeida www.fellowes.com/WEEE

Turkish

Bu iirlinii ¢dpe atma zamani geldiginde, liitfen bunun Avrupa Elektriksel ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Yonetmelii ve bu ynetmelikle ilgili yerel kanunlara uygun olarak yapildigindan
emin olun.

WEEE Yonetmeligi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen www.fellowes.com/WEEE sitesini ziyaret edin
Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizent. Po skonceni jeho Zivotnosti zajistéte jeho likvidaci v souladu se Smérnici 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a v souladu s mistnimi piredpisy, které s touto smérnici souvisi.

Vice informaci 0 smérnici OEEZ najdete na strankach www.fellowes.com/WEEE

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak nastane as zlikvidova tento produkt, zabezpe te, prosim, aby ste tak urobili v silade s Eurépskou smernicou o odpade z
elektrickych a eletronickych zariadeniach (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vz ahujlicimi sa na ttito smernicu.

PodrobnejSie informdcie 0 Smernici WEEE ndjdete na www.fellowes.com/WEEE

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha eljonne az id, amikor ki kell dobnia a terméket, akkor kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy ezt az Eurdpai elektromos és elektronikus
berendezések hulladékiardl szolo (WEEE) irdnyelv szerint tegye, megfelelve az irdnyelvhez kapcsoldé helyi torvényeknek is.

AWEEE Irdnyelvre vonatkozd tovabbi informacidkeért kérjiik, keresse fel a www.fellowes.com/WEEE internetes cimet

Portuguese

Este produto estd dlassificado como Equipamento Eléctrico e Electronico. Quando chegar a altura de eliminar este produto, certifique-se de que o faz em conformidade com a Directiva relativa a Residuos
de Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (REEE) e em observéincia da legislaciio local relativa a esta directiva.

Para obter mais informacdes sobre a Directiva relafiva a Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (REEE), visite o endereco www.fellowes.com/WEEE

Croatian

Ovaj je proizvod klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako dode trenutak za odlaganje ovog proizvoda, pobrinite se da to ucinite u skladu s europskom Direktivom o elektri¢nom i
elektronickom otpadu (WEEE) te u skladu s lokalnim zakonima povezanima s ovom direktivom.

Posjetite www.fellowes.com/WEEE radi vise informacija o Direktivi WEEE.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlaZete ovaj proizvod u otpad, molimo da to ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj
elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom Direktivom.

Da biste dobili vise informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE
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Bulgarian

To31 MPOAYKT € KNaCuULMPaH KaTo eNieKTPUYECKo 1 eNleKTPOHHO 0bopyaBaHe. Korato fioiie BpeMeTo a U3XBbPANTE TO31 NPOAYKT, yBEPETe Ce, ue NpaBuTe TOBA B CbOTBETCTBUE C eBPONeiickaTa
JAMPEKTIUBA OTHOCHO OTMAAbLNTE OT eNleKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyaBaHe (OEEO) v Cbobpa3HO ¢ MeCTHUTE 3aKOHH, CBbP3aHI C Ta3u AUPEKTHBA.

3a fonbAHUTeNHa MHGopMaLya 3a aupekTusata oTHocHo OEEQ nocetete www.fellowes.com/WEEE

Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni momentul sa eliminati acest produs, vd rugdm sd va asigurati ca efectuati eliminarea in conformitate cu Directiva UE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) si respectand legile locale referitoare la aceasta directiva.

Pentru mai multe informatii legate de Directiva privind deseurile de echipamente electrice i electronice va rugam sa accesati www.fellowes.com/WEEE

Ay g Sl Glanll o palsally poldf arsgill Lidg cliy pLaall o SSTI poyud giill fis po palsall by olo 15 HigyiSlly H5LygS flg> by puiill lis ciduas &
ay dalesll A1 Goleally plis¥) gog (WEEE) dug,zsiyig

wwwfellowes.com/WEEE 350 8,05 s>y WEEE a3 Joo Jrsliill o aipa e £33

Hebrew

(WEEE) (Wuste Elettricul And Electronic Equipmem (WEEE) Directive) INVFIRIINYN TIYY N2IYN RYID NININYT DRNNA DRT DIYYT TN KX ,NT NN 1IUN'T TV YA nTna . N0pR1 Inwn TR 1100 AT NI
AT N'NIN] DMIY{IN D'AINN D'PINYT DY NI

WWW.fe"OWES.(OW WEEE nainoa 1IN ,WEEE N"NIN 1227 o1 yTn n1apY
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